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II 

(Atti mhux leġiżlattivi) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUNSILL (UE) Nru 443/2011 

tal-5 ta’ Mejju 2011 

li jestendi d-dazju kompensatorju definittiv impost mir-Regolament (KE) Nru 598/2009 fuq l- 
importazzjonijiet tal-bijodiżil li joriġinaw mill-Istati Uniti tal-Amerika għall-importazzjonijiet tal- 
bijodiżil ikkunsinnati mill-Kanada, kemm jekk iddikjarati li joriġinaw mill-Kanada, kif ukoll jekk 
le, u li jestendi d-dazju kompensatorju definittiv impost mir-Regolament (KE) Nru 598/2009 fuq l- 
importazzjonijiet tal-bijodiżil f'taħlita li fiha bil-piż 20 % jew inqas ta’ bijodiżil li joriġinaw mill-Istati 
Uniti tal-Amerika, u li jwaqqaf l-investigazzjoni fir-rigward tal-importazzjonijiet ikkunsinnati minn 

Singapor 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 597/2009 
tal-11 ta’ Ġunju 2009 dwar il-protezzjoni kontra importazzjo­
nijiet sussidjati minn pajjiżi li mhumiex membri tal-Komunità 
Ewropea ( 1 ) (“ir-Regolament bażiku”), u b'mod partikolari l-Arti­
kolu 23(4) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mressqa mill-Kummissjoni 
Ewropea wara li kkonsultat mal-Kumitat Konsultattiv, 

Billi: 

1. PROĊEDURA 

1.1. Miżuri eżistenti 

(1) Il-Kummissjoni, bir-Regolament (KE) Nru 194/2009 ( 2 ) 
imponiet dazju kompensatorju provviżorju fuq l-impor­
tazzjonijiet tal-bijodiżil li joriġinaw mill-Istati Uniti tal- 
Amerika (“l-Istati Uniti”). 

(2) Skont ir-Regolament (KE) Nru 598/2009 ( 3 ) (“ir-Regola­
ment definittiv”), il-Kunsill impona dazju kompensatorju 
definittiv ta’ bejn EUR 211,2 u EUR 237 kull tunnellata 
metrika fuq l-importazzjonijiet tal-bijodiżil, li kif definit 
fl-Artikolu 1(1) tar-Regolament (“il-prodott ikkonċernat”) 

joriġinaw fl-Istati Uniti (“il-miżuri eżistenti”). L-investi­
gazzjoni li wasslet għall-adozzjoni tar-Regolament defi­
nittiv minn hawn ‘il quddiem hija msemmija bħala l- 
“investigazzjoni oriġinali.” 

(3) Ta' min jinnota ukoll li bir-Regolament (KE) Nru 
599/2009 ( 4 ), il-Kunsill impona dazju antidumping defi­
nittiv ta’ bejn EUR 0 u EUR 198 kull tunnellata metrika 
fuq l-importazzjonijiet tal-prodott ikkonċernat. 

1.2. Talba 

(4) Fit-30 ta’ Ġunju 2010, il-Kummissjoni rċeviet talba skont 
l-Artikolu 23(4) tar-Regolament bażiku biex tinvestiga l- 
possibbiltà ta’ evażjoni tal-miżuri kompensatorji imposti 
fuq l-importazzjonijiet tal-prodott ikkonċernat. It-talba 
tressqet mill-Bord Ewropew tal-Bijodiżil (“EBB” – Euro­
pean Biodiesel Board) f'isem il-produtturi tal-bijodiżil 
tal-Unjoni. 

(5) It-talba allegat li l-miżuri kompensatorji fuq l-importazz­
jonijiet tal-prodott ikkonċernat kienu qegħdin jiġu evitati 
permezz ta’ trasbord mill-Kanada u Singapor, u minn 
esportazzjonijiet tal-bijodiżil f'taħlita li fiha bil-piż 20 % 
jew inqas ta’ bijodiżil. 

(6) It-talba allegat li kien hemm bidla sinifikanti fix-xejra tal- 
kummerċ li tinvolvi l-esportazzjonijiet mill-Istati Uniti, 
mill-Kanada u minn Singapor wara li ġew imposti l- 
miżuri fuq il-prodott ikkonċernat, u li ma hemmx raġuni 
jew ġustifikazzjoni adegwata suffiċjenti ħlief l-impożizz- 
joni tad-dazju għal din il-bidla. Din il-bidla fix-xejra tal- 
kummerċ allegatament ġiet mit-trasbord tal-prodott 
ikkonċernat mill-Kanada u minn Singapor.

MT 11.5.2011 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 122/1 

( 1 ) ĠU L 188, 18.7.2009, p. 93. 
( 2 ) ĠU L 67, 12.3.2009, p. 50. 
( 3 ) ĠU L 179, 10.7.2009, p. 1. ( 4 ) ĠU L 179, 10.7.2009, p. 26.



(7) It-talba allegat ukoll li wara l-impożizzjoni tal-miżuri, l- 
esportazzjonijiet tal-bijodiżil f'taħlitiet li fihom 20 % jew 
inqas ta’ bijodiżil mill-Istati Uniti kienu bdew jaslu fl- 
Unjoni, fejn allegatament ħadu vantaġġ mil-limitu fil- 
kontenut tal-bijodiżil iffissat fid-deskrizzjoni tal-prodott 
ikkonċernat. 

(8) Barra minn hekk, it-talba allegat li l-effetti ta’ rimedju tal- 
miżuri kompensatorji eżistenti fuq il-prodott ikkonċernat 
kienu qegħdin jiġu mminati f'termini ta’ kwantità u ta’ 
prezz. Ġie allegat li ammonti sinifikanti ta’ importazzjo­
nijiet tal-bijodiżil f'forma pura jew f'taħlita li fiha bil-piż 
iktar minn 20 % ta’ bijodiżil mill-Kanada u minn 
Singapor u tal-bijodiżil f'taħlitiet li fihom 20 % jew 
inqas ta’ bijodiżil, dehru li ħadu post l-importazzjonijiet 
tal-prodott ikkonċernat. Iktar minn hekk, teżisti biżżejjed 
evidenza li din iż-żieda fil-volum ta’ importazzjonijiet 
saret bi prezzijiet ferm taħt il-prezz li ma jikkawżax 
danni stabbilit fl-investigazzjoni li wasslet għall-miżuri 
eżistenti. 

(9) Fl-aħħar nett, it-talba allegat li l-prezzijiet tal-prodott 
ikkonċernat jibqgħu jiġu sussidjati kif stabbilit qabel. 

1.3. Bidu 

(10) Hekk kif iddeterminat, wara konsultazzjoni mal-Kumitat 
Konsultattiv, li hemm biżżejjed evidenza prima facie 
għall-bidu ta’ investigazzjoni skont l-Artikolu 23 tar- 
Regolament bażiku, il-Kummissjoni bdiet investigazzjoni 
bir-Regolament (KE) Nru 721/2010 ( 1 ) (“ir-Regolament 
tal-bidu”). Skont l-Artikolu 24(5) tar-Regolament bażiku, 
il-Kummissjoni, bir-Regolament tal-bidu, tat ukoll istruzz- 
jonijiet lill-awtorijtajiet tad-dwana biex jirreġistraw l-im­
portazzjonijiet ikkunsinnati mill-Kanada u minn 
Singapor, kif ukoll importazzjonijiet li joriġinaw fl-Istati 
Uniti ta’ bijodiżil f'taħlita li fiha bil-piż 20 % jew inqas ta’ 
esteri monoalkiliċi aċidi xaħmija u/jew nafta paraffinika 
miksuba minn sinteżi u/jew trattament idriku, li ma jori­ 
ġinax mill-fossili. 

(11) Il-Kummissjoni bdiet ukoll investigazzjoni parallela bir- 
Regolament (KE) Nru 720/2010 ( 2 ) li tikkonċerna l- 
possibbiltà ta’ evażjoni ta’ miżuri antidumping fuq im­
portazzjonijiet tal-bijodiżil li joriġinaw mill-Istati Uniti 
permezz ta’ importazzjonijiet ta’ bijodiżil ikkunsinnati 
mill-Kanada u minn Singapor u minn importazzjonijiet 
ta’ bijodiżil f'taħlita li fiha bil-piż 20 % jew inqas ta’ 
bijodiżil li joriġinaw mill-Istati Uniti. 

1.4. Investigazzjoni 

(12) Il-Kummissjoni għarrfet uffiċjalment lil awtoritajiet tal- 
Istati Uniti, tal-Kanada u ta’ Singapor. Ġew mibgħuta 
kwestjonarji lil produtturi/esportaturi magħrufa fl-Istati 

Uniti, fil-Kanada u Singapor. Il-partijiet interessati 
ngħataw l-opportunità li jressqu l-opinjonijiet tagħhom 
bil-miktub u li jitolbu smigħ fiż-żmien stipulat fir-Rego­
lament ta’ bidu. 

(13) Il-kumpaniji li ġejjin wieġbu għad-domandi tal-kwestjo­
narju u sussegwentement twettqu żjarat ta’ verifika fl- 
istabbilimenti tagħhom: 

Produtturi/esportaturi fil-Kanada 

— BIOX Corporation 

— Rothsay Biodiesel 

Negozjanti fis-Singapor 

— Trafigura Pte Ltd. 

— Wilmar Trading Pte Ltd. 

Produtturi/esportaturi fl-Istati Uniti: 

— Archer Daniels Midland Company 

— BP Products North America Inc 

— Louis Dreyfus Corporation 

Importaturi relatati 

— BP Oil International Limited 

— Cargill BV 

(14) Barra minn hekk, saru żjarat lill-awtoritajiet kompetenti 
rilevanti tal-Gvern tal-Kanada u tal-Gvern tas-Singapor. 

1.5. Il-perijodu ta’ investigazzjoni 

(15) Il-perijodu investigattiv kien bejn l-1 ta’ April 2009 sat- 
30 ta’ Ġunju 2010 (“il-PI”). Id-dejta ġiet miġbura mill- 
perijodu tal-2008 sal-aħħar tal-PI sabiex jiġi investigat il- 
bdil allegat fix-xejra tal-kummerċ.
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2. IL-PRODOTT LI JIFFORMA L-OĠĠETT TAL-INVESTIGAZZJONI TA' ĊIRKUMVENZJONI 

(16) Il-prodott ikkonċernat mill-possibbiltà ta’ evażjoni, jiġifieri l-prodott maħruġ fl-investigazzjoni oriġi­
nali, huwa esteri monoalkiliċi aċidi xaħmija u/jew nafta paraffinika miksuba minn sinteżi u/jew 
trattament idriku, ta’ oriġini mhux mill-fossili, magħruf normalment bħala “bijodiżil”, sew jekk 
f'forma pura jew f'taħlita b'piż ta’ iktar minn 20 % ta’ esteri monoalkiliċi aċidi xaħmija u/jew nafta 
paraffinika miksuba minn sinteżi u/jew trattament idriku, ta’ oriġini mhux mill-fossili, li bħalissa 
jaqgħu fil-kodiċi NM ex 1516 20 98, ex 1518 00 91, ex 1518 00 99, ex 2710 19 41, 3824 90 91, 
ex 3824 90 97, u li joriġina mill-Istati Uniti. 

(17) Il-prodott li jifforma parti miċ-ċirkumvenzjoni għandu żewġ partijiet. L-ewwel nett, fir-rigward tal- 
allegazzjonijiet ta’ trasbord mill-Kanada u minn Singapor, huwa identiku għall-prodott maħruġ fl- 
investigazzjoni oriġinali, kif deskritt fil-premessa ta’ qabel. Fir-rigward il-konsenja direttament mill- 
Istati Uniti, il-prodott investigat huwa bijodiżil f'taħlita li fiha bil-piż 20 % jew inqas ta’ esteri 
monoalkiliċi aċidi xaħmija u/jew nafta paraffinika miksuba minn sinteżi u/jew trattament idriku, ta’ 
oriġini mhux mill-fossili, li joriġina mill-Istati Uniti. 

3. IMPORTAZZJONIJIET TA' BIJODIŻIL FL-UNJONI VS ESPORTAZZJONIJIET MILL-ISTATI UNITI 

(18) Wara l-impożizzjoni tal-miżuri kompensatorji provviżorji f'Marzu 2009, l-importazzjonijiet tal- 
prodott ikkonċernat prattikament twaqqfu. It-tabella hawn taħt tagħti taqsira tas-sitwazzjoni: 

Importazzjonijiet ta' bijodiżil u ċertu bijodiżil f'taħlitiet fl-Unjoni Ewropea 

taħt il-kodiċi NM 3824 90 91 (f’tunnellati) 

2008 sehem 2009 sehem PI sehem 

Stati Uniti 1 487 790 83,62 % 381 227 22,29 % 24 0,00 % 

Kanada 1 725 0,10 % 140 043 8,19 % 197 772 9,28 % 

Singapor 179 0,01 % 20 486 1,20 % 32 078 1,50 % 

Sors: Eurostat 

(19) Id-dejta tal-Eurostat ta’ hawn fuq tkopri il-bijodiżil kollu li fih 96,5 % jew iktar ta’ esteri. 

(20) Kif imqabbel, l-Istati Uniti tirraporta esportazzjonijiet tal-bijodiżil u tal-bijodiżil f'taħlitiet taħt il-kodiċi 
HTS 3824 90 40 00 (taħlitiet ta’ sustanzi xaħmija, ta’ oriġini mill-annimali jew veġetali) kif ġej: 

Esportazzjonijiet ta' bijodiżil u bijodiżil f'taħlitiet mill-istati uniti 

taħt il-kodiċi HTS 3824 90 40 00 (f’tunnellati) 

2008 2009 PI 

Unjoni Ewropea 2 241 473 335 577 358 291 

Kanada 967 128 233 161 841 

Singapor 311 42 056 27 415 

2 242 751 505 866 547 547 

Sors: Dipartiment tal-Kummerċ tal-Istati Uniti 

(21) Meta imqabblin, iż-żewġ tabelli ta’ hawn fuq iwasslu għall-konklużjoni li t-358 291 tunnellata 
metrika esportati fl-Unjoni waqt il-PI huma taħlitiet ta’ bijodiżil b'kontenut ta’ 96,5 % u inqas.
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4. IL-KANADA 

4.1. Konsiderazzjonijiet ġenerali 

(22) Kien hemm livell għoli ta’ koperazzjoni mill-produttu­
ri/esportaturi fil-Kanada. Żewġ produtturi li jirrappreżen­
taw madwar 90 % tal-produzzjoni tal-bijodiżil fil-Kanada 
bagħtu tweġiba għall-kwestjonarju u kkooperaw bis-sħiħ 
fl-investigazzjoni. Barra minn hekk, l-Assoċjazzjoni Kana­
diża tal-Fjuwil Rinnovabbli u l-awtoritajiet rilevanti tal- 
Gvern tal-Kanada kkooperaw fl-investigazzjoni. 

(23) Skont l-Artikolu 23(3) tar-Regolament bażiku, il-valu­
tazzjoni tal-eżistenza ta’ evażjoni għandha tkun magħ­
mula billi jiġi analizzat suċċessivament jekk kienx 
hemm bidla fix-xejra tal-kummerċ bejn l-Istati Uniti, il- 
Kanada u l-Unjoni, jekk din il-bidla rriżultatx minn prat­
tika, proċess jew ħidma li għaliha ma kienx hemm raġuni 
adegwata jew ġustifikazzjoni ekonomika suffiċjenti għajr 
l-impożizzjoni tad-dazju, jekk kienx hemm evidenza ta’ 
ħsara jew l-effetti ta’ rimedju tad-dazju kinux qed jidd­
għajfu f'termini ta’ prezzijiet u/jew kwantitajiet tal- 
prodott simili, u li l-prodott simili importat baqax jibbe­
nefika mis-sussidju. 

4.2. Il-bidla fix-xejra tal-kummerċ 

4.2.1. Importazzjonijiet fl-Unjoni 

(24) Importazzjonijiet tal-bijodiżil fl-Istati Uniti naqsu minn 
1 487 790 tunnellata metrika fl-2008 għal 381 227 
tunnellata metrika fl-2009 u għal kważi żero waqt il-PI. 

(25) Min-naħa l-oħra, skont id-dejta tal-Eurostat, l-importazz­
jonijiet totali tal-bijodiżil mill-Kanada għall-Unjoni żdiedu 
b'mod sinifikanti bejn l-2008 u l-PI minn 1 725 tunnel­
lata metrika fl-2008 għal 140 043 tunnellata metrika fl- 
2009 u 197 772 tunnellata metrika waqt il-PI. 

4.2.2. Esportazzjonijiet tal-bijodiżil mill-Istati Uniti għall- 
Kanada 

(26) Ma hemmx dazju applikabbli fuq il-bejgħ tal-bijodiżil 
bejn l-Istati Uniti u l-Kanada jew restrizzjonijiet ta’ 
xorta oħra fuq l-importazzjonijiet. 

(27) Skont statistika tal-Istati Uniti, l-esportazzjonijiet tal-bijo­
diżil mill-Istati Uniti għall-Kanada żdiedu minn 
967 tunnellata metrika fl-2008 għal 128 233 tunnellata 
metrika fl-2009 u 161 841 tunnellata metrika waqt il-PI. 

(28) Tqabbil tal-istatistika tal-esportazzjonijiet ipprovduti mill- 
awtoritajiet tal-Istati Uniti mal-istatistika tal-importazzjo­
nijiet ipprovduti fuq il-post mill-awtoritajiet tal-Kanada 
juru diskrepanzi sinifikanti fuq bażi ta’ xahar xahar. 
Skont l-istatistika tal-Kanada, l-importazzjonijiet tal-bijo­
diżil tal-Istati Uniti żdiedu minn 11 757 tunnellata 
metrika fl-2008 għal 18 673 tunnellata metrika fl-2009 
u 174 574 tunnellata metrika waqt il-PI. 

(29) Skont l-awtoritajiet tal-Kanada, ma hemmx kodiċi speċi­
fiku biex jiġi ddikjarat il-bijodiżil. Huma nnutaw li 

l-Kanada u l-Istati Uniti jiskambjaw id-dejta għall-użu 
tal-importazzjoni bħala d-dejta rispettiva tal-esportazzjo­
ni. Fil-livell ta’ sitt numri, id-dejta tal-importazzjoni tal- 
Kanada u d-dejta tal-esportazzjoni tal-Istati Uniti 
għandhom jaqblu, kif fil-fatt kważi jagħmlu taħt HTS 
382490. Madankollu, lil hinn mis-sitt numri għandhom 
sistemi ta’ klassifikazzjoni għalihom. Għandu jkun ukoll 
innutat li l-istatistika tal-Kanada tkopri biss l-importazz­
jonijiet li ġew awtorizzati mid-dwana fil-Kanada u mhux 
l-oġġetti mibgħuta bil-baħar. 

(30) F’konklużjoni, minkejja d-diskrepanzi bejn iż-żewġ sorsi 
tad-dejta, huwa ċar li l-esportazzjoni tal-bijodiżil mill- 
Istati Uniti għall-Kanada żdiedet mill-2008 sal-PI, b'mod 
partikolari wara l-impożizzjoni tal-miżuri kompensatorji. 
Is-suq tal-bijodiżil tal-Kanada bħalissa mhux kapaċi 
jassorbi dawn il-kwantitajiet ta’ bijodiżil. Produtturi tal- 
bijodiżil tal-Kanada ġenwini huma nfatti orjentati lejn l- 
esportazzjoni. 

4.2.3. Produzzjoni fil-Kanada u bejgħ ta’ bijodiżil tal-Kanada 
ġenwin lill-Unjoni 

(31) Iż-żewġ produtturi fil-Kanada li kkooperaw ma għamlu l- 
ebda xiri ta’ bijodiżil mill-Istati Uniti jew minn sorsi 
oħrajn waqt il-PI. 

(32) Il-produzzjoni tal-bijodiżil fil-Kanada hija industrija 
minuri. Xi sitt faċilitajiet tal-produzzjoni kienu f'posthom 
waqt il-PI, imma ż-żewġ faċilitajiet fil-Lvant tal-Kanada, li 
huma fil-fatt posseduti u amministrati miż-żewġ produtt­
uri li kkooperaw, waħidhom iwieġbu għal madwar 90 % 
tal-produzzjoni totali. 

(33) Mill-volumi ta’ produzzjoni mibjugħa mill-produtturi li 
kkooperaw, il-bejgħ fejn il-konsumaturi aħħarin kienu 
żgur fl-Amerika ta’ Fuq, jiġifieri fl-Istati Uniti jew il- 
Kanada, ġie determinat. Il-kumplament tal-bejgħ ġie 
mibjugħ lil konsumaturi li jew innegozjaw l-oġġetti 
u/jew ħalltu l-oġġetti ma’ bijodiżil ieħor. Iż-żewġ kumpa­
niji ma kinux jafu jekk il-konsumaturi bigħux il-prodotti 
lill-Unjoni bħala bijodiżil tal-Kanada, jekk ħalltuhx, jew 
jekk il-bijodiżil ġiex mibjugħ lil konsumatur aħħari fl- 
Istati Uniti jew fil-Kanada. 

(34) Anki jekk f'każ estrem kien preżunt li l-bijodiżil tal- 
Kanada ġenwin spiċċa kollu fl-Unjoni, dan iwieġeb biss 
għal 20 % tal-importazzjonijiet totali fl-Unjoni mill- 
Kanada waqt il-PI. 

4.3. Konklużjoni dwar il-bidla fix-xejra tal-kummerċ 

(35) Ir-rikonċiljazzjoni tal-istatistika mad-dejta miksuba mill- 
produtturi li kkooperaw uriet li l-produtturi tal-bijodiżil 
tal-Kanada ma setgħux ipproduċew il-volum esportat 
mill-Kanada għall-Unjoni. Għalhekk dan jissuġġerixxi 
b'mod qawwi li ż-żieda f'daqqa fl-importazzjoni mill- 
Kanada fl-Unjoni hija relatata mal-esportazzjonijiet tal- 
bijodiżil fl-Istati Uniti kkunsinnati mill-Kanada.
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(36) It-tnaqqis globali fl-esportazzjonijiet tal-Istati Uniti għall- 
Unjoni sa mill-2008 u ż-żieda parallela tal-esportazzjoni­
jiet mill-Kanada għall-Unjoni u tal-esportazzjonijiet mill- 
Istati Uniti għall-Kanada wara l-impożizzjoni tal-miżuri 
oriġinali jistgħu għalhekk jitqiesu bħala bidla fix-xejra 
tal-kummerċ. 

4.4. Ma kienx hemm raġuni adegwata jew ġustifi- 
kazzjoni ekonomika suffiċjenti għajr l-impożiz­
zjoni tad-dazju kompensatorju 

(37) L-investigazzjoni ma ħarġet għad-dawl l-ebda raġuni 
adegwata jew ġustifikazzjoni ekonomika oħra għat-tras­
bord ħlief l-evitar tal-ħlas tad-dazju kompensatorju fis- 
seħħ fuq il-bijodiżil li joriġina mill-Istati Uniti. 

4.5. L-imminar tal-effett ta’ rimedju tad-dazju 
kompensatorju 

(38) Id-dejta tal-Eurostat intużat biex jiġi vvalutat jekk il- 
prodotti importati, f'termini ta’ kwantitajiet, dgħajfux l- 
effetti ta’ remedju tal-miżuri kompensatorji fis-seħħ fuq l- 
importazzjonijiet tal-bijodiżil mill-Istati Uniti. Il-kwantita­
jiet u l-prezzijiet tal-esportazzjonijiet mill-Kanada ġew 
imqabbla mal-livell ta’ eliminazzjoni tad-danni stabbilit 
fl-investigazzjoni oriġinali. 

(39) Kif imsemmi hawn fuq, l-importazzjonijiet mill-Kanada 
għall-Unjoni żdiedu minn 1 725 tunnellata metrika fl- 
2008 għal 197 772 tunnellata metrika waqt il-PI, bl- 
aħħar wieħed jirrappreżenta sehem ta’ importazzjonijiet 
ta’ 9,2 %. Iż-żieda fl-importazzjonijiet mill-Kanada, ma 
setgħetx tiġi kkunsidrata bħala insinifikanti meta jitqies 
id-daqs tas-suq tal-Unjoni kif determinat fl-investigazzjo­
ni oriġinali. Meta wieħed iqis il-livell tal-prezzijiet 
mingħajr dannu stabbilit fl-investigazzjoni oriġinali, l-im­
portazzjonijiet tal-Kanada għall-Unjoni waqt il-PI urew 
twaqqigħ fil-bejgħ ta’ 50 % fir-reġjun, filwaqt li l-prezz 
tal-bejgħ tal-produtturi tal-Unjoni twaqqa' b'madwar 
40 %. 

(40) Għalhekk ġie konkluż li l-miżuri qegħdin jiġu mminati 
f'termini ta’ kwantitajiet u prezzijiet. 

4.6. Evidenza tas-sussidjar 

(41) Fir-rigward tas-sussidjar għandu jiġi nnutat li t-taxxa ta’ 
kreditu tal-bijodiżil tal-Istati Uniti, l-iskema ewlenija ta’ 
sussidju misjuba fl-investigazzjoni oriġinali, reġgħet 
iddaħħlet retroattivament f'Diċembru 2010. Fuq din il- 
bażi ġie konkluż li l-prodott simili importat xorta bbene­
fika mis-sussidji waqt il-PI. 

4.7. Konklużjoni 

(42) L-investigazzjoni kkonkludiet li t-taxxi kompensatorji 
definittivi imposti fuq l-importazzjonijiet tal-bijodiżil li 
joriġinaw mill-Istati Uniti ġew evitati permezz tat-tras­
bord mill-Kanada skont l-Artikolu 23 tar-Regolament 
bażiku. 

5. SINGAPOR 

(43) Żewġ negozjanti misjuba Singapor ikkooperaw fl-investi­
gazzjoni. Barra minn hekk, kien hemm kooperazzjoni 
mill-awtoritajiet rilevanti tal-Gvern tas-Singapor. 

(44) Il-kriterji tal-ivvalutar tal-eżistenza ta’ ċirkumvenzjoni 
ġew deskritti fil-premessa (23) hawn fuq. 

(45) Skont iċ-ċifri tal-Eurostat, l-esportazzjonijiet totali tal- 
bijodiżil minn Singapor għall-Unjoni żdiedu minn 
179 tunnellata metrika fl-2008 għal 20 486 tunnellata 
metrika fl-2009 u għal 32 078 tunnellata metrika waqt 
il-PI. L-esportazzjonijiet mill-Istati Uniti għas-Singapor 
żdiedu ukoll fl-istess perijodu. 

(46) Skont l-awtoritajiet rilevanti tal-Gvern ta’ Singapor, il- 
bijodiżil prodott lokalment huwa mibjugħ l-iktar ġewwa 
s-Singapor sabiex jipprovdi għad-domanda domestika. 
Madankollu, huma nnutaw tkabbir tal-industrija fis- 
Singapor bil-bini riċenti ta’ faċilitajiet ta’ produzzjoni 
ġodda. 

(47) L-esportazzjonijiet minn Singapor kienu tradizzjonalment 
baxxi. L-importazzjonijiet tal-bijodiżil għall-Unjoni ġew 
eżaminati mill-qrib fil-bażi tad-dejta tal-Artikolu 14(6) u 
ċċekkjati mill-awtoritajiet tad-dwana nazzjonali rilevanti. 
Jidher li l-importazzjonijiet li waslu kienu ftit iżda fi 
kwantitajiet kbar. L-analiżi uriet li l-maġġoranza ta’ 
dawn l-importazzjonijiet kienu ġenwinament ta’ oriġini 
minn Singapor. Madankollu, ma setax jingħata rendikont 
tal-importazzjonijiet kollha. 

(48) Meta mqabbla mal-konsum tal-Unjoni stabbilit fl-investi­
gazzjoni oriġinali, il-volumi importati minn Singapor 
għall-Unjoni li ma setgħux jingħataw rendikont instabu 
li kienu baxxi ħafna. Barra minn hekk, is-sehem tagħhom 
mill-konsum tal-Unjoni huwa ta’ ftit importanza meta 
wieħed iqis l-istima tal-Bord Ewropew tal-Bijodiżil dwar 
iż-żieda konsiderevoli fil-konsum tal-Unjoni sa mill-inves­
tigazzjoni oriġinali. 

(49) Fid-dawl ta’ dan ta’ hawn fuq jista' jiġi konkluż li l-effetti 
ta’ rimedju tal-miżuri kompensatorji ma ddgħajfux f'ter­
mini ta’ kwantitajiet minn Singapor. 

(50) Fir-rigward tat-trasbord, huwa magħruf sew li s-Singapor 
huwa l-fulkru tal-ġarr bil-baħar fl-Asja, fejn vapuri reġjo­
nali jaslu u jħottu l-oġġetti li wara jerġgħu jitgħabbew fuq 
vapuri li jsalpaw, fost oħrajn, lejn l-Ewropa. F'din l-inves­
tigazzjoni, wieħed min-negozjanti li kooperaw ittrasborda 
l-bijodiżil ta’ oriġini mill-Malasja jew mill-Indoneżja, 
minn Singapor, b'destinazzjoni finali fl-Unjoni. Waqt il- 
PI, dan in-negozjant waħdu esporta kwantità sinifikanti 
ta’ bijodiżil lejn l-Unjoni vija trasbord fis-Singapor, u d- 
dwana għaddew il-bijodiżil fl-Unjoni bħala ta’ oriġini 
mill-Malasja jew mill-Indoneżja. Il-verifika ma kixfitx 
indikazzjonijiet li jqiegħdu fid-dubju l-oriġini ddikjarata 
mill-Indoneżja u l-Malasja.
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(51) Fid-dawl ta’ dan, l-investigazzjoni li tikkonċerna l-possib­
biltà ta’ evażjoni tal-miżuri kompensatorji permezz ta’ 
importazzjonijiet tal-bijodiżil ikkunsinnati minn 
Singapor, għandha tiġi mwaqqfa. 

6. L-ISTATI UNITI 

6.1. Rimarki preliminari 

(52) Ħames produtturi tal-bijodiżil jew bijodiżil f'taħlitiet fl- 
Istati Uniti kkooperaw fl-investigazzjoni. Tlieta minnhom 
ġew inklużi fil-kampjun tal-investigazzjoni oriġinali. Il- 
Gvern tal-Istati Uniti kkoopera billi pprovda statistika 
dwar l-esportazzjonijiet u l-interpretazzjoni tagħhom 
dwar din l-istatistika. 

(53) It-tlett produtturi li ġew inklużi fil-kampjun tal-investi­
gazzjoni oriġinali waqfu jesportaw il-bijodiżil wara l- 
impożizzjoni tal-miżuri definittivi. 

(54) Waħda biss mill-ħames kumpaniji li kkooperaw, BP 
North America, li ma kkooperatx fl-investigazzjoni oriġi­
nali, esportat bijodiżil f'taħlitiet li fihom bil-piż 20 % jew 
inqas ta’ bijodiżil (“taħlitiet ta’ B20 jew inferjuri”) lill- 
Unjoni waqt il-PI. 

(55) Il-Bord Nazzjonali tal-Bijodiżil (“NBB” – National 
Biodiesel Board), li jirrappreżenta l-industrija tal-bijodiżil 
fl-Istati Uniti, argumenta li prodott li skont huma kien 
espliċitament barra mill-ambitu tal-prodott tal-miżuri 
eżistenti, ma jistax ikun soġġett għall-miżuri kompensa­
torji mingħajr investigazzjoni de novo kontra s-sussidji. 
In-NBB argumenta li r-Regolament definittiv stabbilixxa 
f'termini espliċiti “il-prodott ikkonċernat” u “il-prodott 
simili” fil-livell tal-bijodiżil u tal-bijodiżil f'taħlitiet li 
jikkorrispondu għal iktar minn 20 %. Skont in-NBB, 
dan ma kienx limitu artifiċjali imma kien jikkorrispondi 
mar-realtà tas-suq li ħarġet waqt l-investigazzjoni oriġi­
nali. Pereżempju instab li dan il-limitu ta’ 20 % kien 
xieraq biex jippermetti distinzjoni ċara bejn it-tipi varji 
ta’ taħlitiet li kienu disponibbli fis-suq tal-Istati Uniti. 

(56) Skont in-NBB u partijiet interessati oħra, investigazzjoni 
kontra ċ-ċirkumvenzjoni tista' biss testendi l-miżuri 
kompensatorji fuq prodott ikkonċernat għal prodott 
simili, jiġifieri prodott b'tibdil żgħir meta kkumparat 
mal-prodott ikkonċernat. Mill-ġdid, in-NBB argumenta li 
fir-Regolament definittiv, il-Kunsill stess stabbilixxa li l- 
bijodiżil f'taħlitiet b'volum ta’ bijodiżil ta’ 20 % jew iktar 
mhuwiex prodott simili. Għalhekk, skont in-NBB, fl- 
istruttura tad-dispożizzjonijiet tar-Regolament bażiku 
ma hemm l-ebda għazla oħra ħlief li tinbeda investigazz­
joni ġdida sabiex tiddetermina jekk dawn it-taħlitiet 
għandhomx ikunu soġġetti għall-miżuri. 

(57) Bi tweġiba għal dawn l-argumenti, ta’ min jinnota qabel 
xejn li l-għan tad-dispożizzjonijiet kontra ċ-ċirkumven- 
zjoni fl-Artikolu 23 tar-Regolament bażiku huwa li 
jikkontrobattu attentati allegati biex jiġu evitati l-miżuri 

fis-seħħ. Jekk teżisti biżżejjed evidenza prima facie li turi 
li ċ-ċirkumvenzjoni qed isseħħ fit-tifsira tal-Artikolu 23(3) 
tar-Regolament bażiku, il-Kummissjoni tibda investigazz­
joni sabiex tiddetermina jekk hux qed issir iċ-ċirkum­
venzjoni. Skont l-Artikolu 23(3) tar-Regolament bażiku, 
il-valutazzjoni tal-eżistenza ta’ ċirkumvenzjoni għandha 
tiġi magħmula, pereżempju, billi jiġi analizzat suċċessiva­
ment jekk kienx hemm bidla fix-xejra tal-kummerċ bejn 
l-Istati Uniti u l-Unjoni, jekk din il-bidla tirriżultax minn 
prattika, proċess jew ħidma li għaliha ma kienx hemm 
raġuni adegwata jew ġustifikazzjoni ekonomika suffiċjenti 
għajr l-impożizzjoni tad-dazju, u jekk kienx hemm 
evidenza ta’ ħsara jew jekk l-effetti ta’ rimedju tad-dazju 
kienux qed jiddgħajfu f'termini ta’ prezzijiet u/jew kwan­
titajiet. 

(58) Għandu jiġi mfakkar li investigazzjoni kontra ċ-ċirkum­
venzjoni mhix analiżi tal-ambitu tal-prodott ibbażata fuq 
l-Artikolu 19 tar-Regolament bażiku u ma tbiddilx id- 
definizzjoni tal-prodott ikkonċernat u l-prodott simili. 
Id-dispożizzjonijiet taħt Artikolu 23 tar-Regolament 
bażiku jipprovdu għall-bażi legali rilevanti għal investi­
gazzjoni dwar jekk hemmx evażjoni fir-rigward tal- 
prodott soġġett għall-miżuri. 

(59) F’dan ir-rigward, it-talba li l-Kummissjoni rċeviet skont l- 
Artikolu 23(4) tar-Regolament, allegat li wara l-impożizz- 
joni tal-miżuri, l-esportazzjonijiet tal-bijodiżil f'taħlitiet li 
fihom 20 % jew inqas ta’ bijodiżil mill-Istati Uniti kienu 
bdew jaslu fl-Unjoni, fejn allegatament ħadu vantaġġ mil- 
limitu fil-kontenut tal-bijodiżil iffissat fid-deskrizzjoni tal- 
prodott ikkonċernat u l-prodott simili. L-investigazzjoni 
eżaminat jekk din il-prattika għandhiex tiġi kkunsidrata 
bħala evażjoni skont id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 23 
tar-Regolament bażiku. Fl-aħħar nett, għandu jiġi nnutat 
li l-allegata evażjoni tal-prattiki għandha tiġi eżaminata 
biss taħt l-Artikolu 23 tar-Regolament bażiku. 

6.2. Esportazzjonijiet ta’ taħlitiet ta’ B20 u inferjuri 
mill-Istati Uniti fl-Unjoni 

(60) Kif imsemmi fil-premessa (20), il-kodiċi HTS 
3824 90 40 00 tal-Istati Uniti fih taħlitiet b'kontenut ta’ 
bijodiżil ta’ 96,5 % u inqas. Skont l-istatistika dwar l- 
esportazzjoni tal-Istati Uniti, waqt il-PI ġiet esportata il- 
kwantità totali ta’ 358 291 tunnellata metrika ta’ dan it- 
tip ta’ taħlita għall-Unjoni. 

(61) Waqt il-PI, BP Products North America (“BPNA”) esportat 
proporzjon sinifikanti tal-kwantità msemmija hawn fuq. 

(62) BPNA ma pparteċipatx fl-investigazzjoni oriġinali 
minħabba li bdiet l-attivitajiet tagħha tal-bijodiżil fil- 
bidu tal-2009, qabel it-tkabbir b'antiċipazzjoni ta’ suq 
tal-bijodiżil attiv fil-futur b'rispons għall-mandati tal- 
gvern kemm fl-Istati Uniti u kemm barra. BPNA bdiet 
tesporta lejn l-Unjoni f'Diċembru 2009. F'dan ir-rigward, 
huwa mfakkar li l-miżuri ġew imposti f'Lulju 2009.
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(63) Fl-Unjoni, BP bigħet bijodiżil ta’ orġini mill-Istati Uniti 
f'taħlita li fiha bil-piż 15 % jew iktar inferjuri ta’ bijodiżil 
(“B15”) fir-Renju Unit, fi Franza u fil-Pajjiżi l-Baxxi. Fil- 
każijiet kollha, il-prodott huwa imħallat aktar sabiex 
jirrispetta l-leġiżlazzjoni rilevanti fis-seħħ f'xi Stati 
Membri biex jippromwovi l-konsum ta’ bijodiżil fil- 
pompa għaliex bħalissa huwa kkunsidrat bħala soste­
nibbli għall-ambjent. 

(64) BPNA argumentat li t-taħlitiet ta’ inqas minn 15 % 
mhumiex prodott simili għall-prodott ikkonċernat. Il-ka­
ratteristiċi u r-realtajiet tas-suq huma differenti ħafna. Il- 
loġistika involuta (inklużi restrizzjonijiet fit-trasport ta’ 
merkanzija bil-baħar) fil-produzzjoni u importazzjoni ta’ 
taħlitiet baxxi hija differenti ħafna minn dik ta’ gradi 
ogħla Skont BPNA, meta wieħed iġorr taħlitiet ta’ inqas 
minn 15 %, dawn il-prodotti huma klassifikati bħala 
prodott tal-petroleum għat-trasport għal kuntrarju ta’ 
prodott kimiku li jrendi t-trasportazzjoni irħas. BPNA 
argumentat ukoll li hemm differenzi fl-prestazzjoni bejn 
il-bijodiżil f'taħlitiet ta’ grad għoli u dak baxx meta użat 
f'magni tad-diżil. 

(65) L-għan tal-investigazzjoni fir-rigward taċ-ċirkumvenzjoni 
huwa li jiġi stabbilit jekk il-bijodiżil f'taħlita li fiha bil-piż 
20 % jew inqas ta’ bijodiżil evitax il-miżuri fis-seħħ. Jista 
jkun il-każ li taħlitiet baxxi jattiraw spejjeż irħas tat-tras­
portazzjoni. Madankollu, ta’ min jinnota li taħlitiet ta’ 
B20 u inferjuri huma effettivi biss f'kompożizzjoni diffe­
renti tat-taħlita, meta mqabblin mal-proċess ta’ produzz­
joni ta’ bijodiżil f'taħlitiet ta’ iktar superjuri minn B20. 
Biex tbiddel il-kompożizzjoni tat-taħlita huwa proċess 
sempliċi. Huwa maħsub li taħlitiet ta’ B20 u inferjuri 
huma biss tibdila żgħira fil-prodott ikkonċernat, bl- 
unika differenza tkun il-proporzjon ta’ bijodiżil fit-taħlita. 
Ta' min jinnota li l-prodott ikkonċernat, kif ukoll taħlitiet 
ta’ B20 u inferjuri huma destinati finalment għall-istess 
użi fl-Unjoni. Barra minn hekk, il-bijodiżil f'taħlitiet ta’ 
B20 u inferjuri, kif ukoll bijodiżil f'taħlitiet ta’ iktar super­
juri minn B20, għandhom l-istess karatterstiċi essenzjali. 

6.3. Bidla fix-xejra tal-kummerċ 

(66) Importazzjonijiet tal-prodott ikkonċernat mill-Istati Uniti 
naqsu minn 1 487 790 tunnellata metrika fl-2008 għal 
381 227 tunnellata metrika fl-2009 u għal kważi żero 
waqt il-PI. 

(67) F’dan ir-rigward, ta’ min jinnota li għalkemm kien hemm 
taħlit obbligatorju ta’ pereżempju B5 fl-Unjoni waqt l- 
investigazzjoni oriġinali, l-esportazzjonijiet ta’ taħlitiet 
ta’ B20 u inferjuri mill-Istati Uniti għall-Unjoni bdew 
iseħħu biss wara l-impożizzjoni tal-miżuri definittivi. 
Waqt l-investigazzjoni oriġinali, il-biċċa l-kbira tal-espor­
tazzjonijiet ta’ taħlitiet ta’ B99,9 ġew esportati 

għall-Unjoni skont id-dejta meħuda mill-kampjun tal-pro­
dutturi esportaturi li kkooperaw. Ir-raġuni għal dan 
kienet li żied is-sussidju fuq il-prodotti esportati (1$ 
taxxa ta’ kreditu tal-bijodiżil kull gallun). 

(68) Huwa għalhekk diffiċli biex tara x'tista' tkun il-ġustifi- 
kazzjoni ekonomika biex jibdew jiġu esportati taħlitiet 
ta’ B20 u inferjuri, ħlief l-evażjoni tal-miżuri kompensa­
torji fis-seħħ. 

(69) Il-proporzjon ta’ bijodiżil f'taħlita għadu jiġi ssussidjat u l- 
importatur qed jevita l-ħlas tad-dazju kompensatorju 
mistħoqq. F'dan ir-rigward, ta’ min jinnota li d-dazju 
kompensatorju fuq it-taħlitiet huwa applikabbli propor- 
zjonalment għall-bijodiżil f'taħlita, jiġifieri fil-każ ta’ im­
portazzjonijiet ta’ taħlitiet ta’ B15 id-dazju kompensatorju 
mhux imħallas ikun ta’ madwar EUR 35 kull tunnellata 
metrika. 

6.4. Ma hemmx raġuni adegwata jew ġustifikazzjoni 
ekonomika suffiċjenti għajr l-impożizzjoni tad- 
dazju kompensatorju 

(70) Skont BPNA, il-ħolqien ta’ bijodiżil ta’ iktar inferjuri 
minn taħlitiet ta’ B15 ma sarx speċifikament biex jiġi 
evitat id-dazju. Il-kumpanija sostniet li hija ma ħaditx 
sehem fl-investigazzjoni oriġinali għax bdiet l-attivitajiet 
tagħha tal-bijodiżil fil-bidu tal-2009, b'antiċipazzjoni ta’ 
suq tal-bijodiżil attiv fil-futur b'rispons għall-mandati tal- 
gvern kemm fl-Istati Uniti u kemm barra. L-istruttura 
speċifika tal-kumpanija, l-attività tagħha bħala kumpanija 
tal-petroleum u l-preżenza loġistika tagħha fl-Istati Uniti, 
għamlu t-taħlit fl-Istati Uniti u l-esportazzjoni għall- 
Unjoni, deċiżjoni kummerċjali loġika. It-taħlita esportata 
kienet dejjem ta’ B15 u inferjuri, minħabba l-miżuri ta’ 
sigurtà inqas stretti: sa B15, skont ir-regolamenti marit­
timi, it-taħlita titqisx bħala prodott kimiku. 

(71) Ta' min jinnota li l-attività tal-kumpanija fir-rigward tal- 
esportazzjoni għall-Unjoni bdiet biss wara l-impożizzjoni 
tal-miżuri. Huwa kkunsidrat li ma hemmx raġuni 
adegwata jew ġustifikazzjoni ekonomika suffiċjenti għajr 
l-evitar tal-ħlas tad-dazju kompensatorju fis-seħħ fuq il- 
bijodiżil li joriġina mill-Istati Uniti. 

6.5. Dgħjufija fl-effett ta’ rimedju tad-dazju kompen­
satorju 

(72) Meta wieħed jqis il-livell tal-prezzijiet mingħajr dannu tal- 
investigazzjoni oriġinali, l-importazzjonijiet tal-Istati Uniti 
ta’ taħlitiet ta’ B20 u inferjuri għall-Unjoni waqt il-PI 
urew kemm twaqqigħ fil-prezz kif ukoll bejgħ taħt il- 
prezz. L-esportazzjonijiet ta’ taħlitiet ta’ B20 u inferjuri 
bdew isiru biss wara l-impożizzjoni tal-miżuri definittivi, 
u l-kwantitajiet involuti huma sinifikanti.
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(73) Għalhekk ġie konkluż li l-miżuri qegħdin jiġu mminati 
f'termini ta’ kwantitajiet u prezzijiet. 

6.6. Evidenza tas-sussidjar 

(74) Fir-rigward tas-sussidjar ta’ min jinnota li t-taxxa ta’ 
kreditu tal-bijodiżil tal-Istati Uniti, l-iskema ewlenija ta’ 
sussidju misjuba fl-investigazzjoni oriġinali, reġgħet 
iddaħħlet retroattivament f'Diċembru 2010. Fuq din il- 
bażi ġie konkluż li l-prodott simili importat xorta bbene­
fika mis-sussidji waqt il-PI. 

6.7. Konklużjoni 

(75) L-investigazzjoni kkonkludiet ukoll li d-dazju kompensa­
torju definittiv impost fuq l-importazzjonijiet ta’ bijodiżil 
li joriġinaw mill-Istati Uniti ġew evitati permezz ta’ im­
portazzjonijiet għall-Unjoni ta’ bijodiżil f'taħlita li fiha bil- 
piż 20 % jew inqas ta’ bijodiżil. 

(76) Ġie konkluż li l-unika ġustifikazzjoni ekonomika għall- 
esportazzjoni ta’ taħlitiet ta’ B20 u inferjuri ġiet imqanqla 
mis-sussidju fl-Istati Uniti minn naħa, u l-evitar tal-ħlas 
ta’ dazju kompensatorju meta timporta fl-Unjoni min- 
naħa l-oħra. 

(77) BPNA talbet għal eżenzjoni mill-miżuri estiżi possibli. 
Madankollu, minħabba li l-investigazzjoni uriet biċ-ċar 
li l-importazzjonijiet ta’ taħlitiet ta’ B20 u inferjuri 
bdew isiru biss sabiex jiġu evitati l-miżuri fis-seħħ, din 
l-eżenzjoni ma setgħetx tingħata. Skont id-dispożizzjoni­
jiet tal-Artikolu 23(6) tar-Regolament bażiku, eżenzjoni­
jiet jistgħu jingħataw biss lil produtturi tal-prodott ikkon­ 
ċernat li jistgħu juru li mhumiex relatati mal-ebda 
produttur soġġett għall-miżuri u li mhumiex involuti fi 
prattiki ta’ ċirkumvenzjoni. F'dawn l-investigazzjonijiet 
instab li BPNA hija nvoluta fi prattiki ta’ evażjoni billi 
bdiet tesporta taħlitiet ta’ B20 u inferjuri wara l-impo- 
żizzjoni tal-miżuri kompensatorji u antidumping 
mingħajr raġuni adegwata jew ġustifikazzjoni ekonomika 
suffiċjenti għajr l-impożizzjoni tal-miżuri. Barra minn 
hekk, hemm evidenza li l-effetti tal-miżuri qegħdin jiġu 
mminati f'termini ta’ prezzijiet u kwantitajiet, u li l- 
prodott importat għadu jiġi sussidjat. 

(78) Uħud mill-produtturi tal-bijodiżil li kkooperaw fl-investi­
gazzjoni oriġinali talbu għal eżenzjonijiet minn xi miżuri 
estiżi minħabba ċirkumvenzjoni. Instab li dawn il-pro­
dutturi mill-Istati Uniti ma pproduċewx jew ma bigħux 
bijodiżil ta’ taħlitiet ta’ B20 u inferjuri. Skont l-Arti­
kolu 23(6) tar-Regolament bażiku, it-talba għal eżenzjoni 
mill-produtturi biss tista' tiġi kkunsidrata waqt l-investi­
gazzjoni kontra ċ-ċirkumvenzjoni. Madankollu, ta’ min 
jinnota li Artikolu 23 tar-Regolament bażiku fih dispo­ 
żizzjonijiet ġodda. 

7. MIŻURI 

7.1. Il-Kanada 

(79) Fid-dawl ta’ dan ta’ hawn fuq, ġie konkluż li d-dazju 
kompensatorju definittiv impost fuq l-importazzjonijiet 

tal-bijodiżil li joriġinaw fl-Istati Uniti ġie evitat permezz 
ta’ trasbord mill-Kanada skont l-Artikolu 23 tar-Regola­
ment bażiku. 

(80) Skont l-ewwel sentenza tal-Artikolu 23(1) tar-Regola­
ment bażiku, il-miżuri fis-seħħ fuq l-importazzjonijiet 
tal-prodott ikkonċernat li joriġinaw fl-Istati Uniti, 
għandhom għalhekk jiġu estiżi għall-importazzjonijiet 
tal-istess prodott ikkunsinnati mill-Kanada, kemm jekk 
iddikjarati li joriġinaw mill-Kanada u kemm jekk le. 

(81) Sabiex tiġi evitata l-evażjoni tad-dazju minn allegazzjoni­
jiet mhux ivverifikati li l-prodott li nġarr bil-baħar mill- 
Kanada ġie magħmul minn kumpanija soġġetta għal 
dazju individwali fir-Regolament definittiv, il-miżura li 
għandha tiġi estiża għandha tkun dik stabbilita għall- 
“Kumpaniji l-oħra kollha” fl-Artikolu 1(2) tar-Regolament 
(KE) Nru 598/2009, dik ta’ dazju kompensatorju defi­
nittiv ta’ EUR 237 kull tunnellata metrika. 

(82) Id-dazju kompensatorju fuq it-taħlitiet għandu jkun appli­
kabbli, proporzjonalment, fit-taħlita, bil-piż, tal-kontenut 
totali ta’ esteri monoalkiliċi aċidi xaħmija u nafta paraffi­
nika miksuba minn sinteżi u/jew trattament idriku, ta’ 
oriġini mhux mill-fossili (il-kontenut tal-bijodiżil). 

(83) Skont l-Artikoli 23(4) u 24(5) tar-Regolament bażiku, li 
jistipulaw li kull miżura estiża għandha tapplika għall- 
importazzjonijiet li daħlu fl-Unjoni skont ir-reġistrazzjoni 
imposta mir-Regolament tal-bidu, għandhom jinġabru d- 
dazji fuq dawk l-importazzjonijiet irreġistrati kkunsinnati 
mill-Kanada. 

7.2. L-Istati Uniti 

(84) Fid-dawl ta’ dan ta’ hawn fuq, ġie konkluż li d-dazju 
kompensatorju definittiv impost fuq l-importazzjonijiet 
ta’ bijodiżil li joriġinaw fl-Istati Uniti ġie evitat permezz 
ta’ importazzjonijiet għall-Unjoni ta’ taħlitiet ta’ B20 u 
inferjuri skont l-Artikolu 23 tar-Regolament bażiku. 

(85) Skont l-ewwel sentenza tal-Artikolu 23(1) tar-Regola­
ment bażiku, il-miżuri fis-seħħ fuq l-importazzjonijiet 
tal-prodott ikkonċernat li joriġinaw mill-Istati Uniti 
għandhom għalhekk jiġu estiżi għall-importazzjonijiet 
ta’ taħlitiet ta’ B20 u inferjuri. 

(86) Il-miżuri li għandhom jiġu estiżi għandhom ikunu dawk 
stabbiliti fl-Artikolu 1(2) tar-Regolament (KE) Nru 
598/2009. 

(87) Id-dazju kompensatorju fuq it-taħlitiet li ġie estiż għandu 
jkun applikabbli, proporzjonalment, fit-taħlita, bil-piż, 
tal-kontenut totali ta’ esteri monoalkiliċi aċidi xaħmija u 
nafta paraffinika miksuba minn sinteżi u/jew trattament 
idriku, ta’ oriġini mhux mill-fossili (il-kontenut tal-bijo­
diżil).
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(88) Skont l-Artikoli 23(4) u 24(5) tar-Regolament bażiku, li 
jistipulaw li kull miżura estiża għandha tapplika għall- 
importazzjonijiet li daħlu fl-Unjoni skont ir-reġistrazzjoni 
imposta mir-Regolament tal-bidu, għandhom jinġabru d- 
dazji fuq dawk l-importazzjonijiet ta’ taħlitiet ta’ B20 u 
inferjuri li joriġinaw fl-Istati Uniti. 

8. IT-TWAQQIF TAL-INVESTIGAZZJONI KONTRA 
SINGAPOR 

(89) Fid-dawl tas-sejbiet fir-rigward tas-Singapor, l-investigazz­
joni dwar l-evażjoni possibbli tal-miżuri kompensatorji 
permezz ta’ importazzjonijiet tal-bijodiżil ikkunsinnati 
minn Singapor għandha tintemm u r-reġistrazzjoni tal- 
importazzjonijiet tal-bijodiżil ikkunsinnati minn Singapor 
introdotta mir-Regolament tal-bidu, għandha titwaqqaf. 

9. TALBA GĦALL-EŻENZJONI 

(90) Iż-żewġ kumpaniji li kkooperaw fil-Kanada billi wieġbu 
għall-kwestjonarju talbu eżenzjoni mill-miżuri estiżi 
possibbli skont l-Artikolu 23(6) tar-Regolament bażiku. 

(91) Instab li ż-żewġ produtturi tal-Kanada li kkooperaw ma 
kinux involuti fi prattiki ta’ evażjoni li huma soġġetti għal 
din l-investigazzjoni. Barra minn hekk, dawn il-produtturi 
setgħu juru li ma kinux relatati mal-ebda mill-produttu­
ri/esportaturi ta’ bijodiżil tal-Istati Uniti. Għalhekk, it- 
talbiet tagħhom ta’ eżenzjoni jistgħu jiġu milqugħa. 

(92) 'Huwa kkunsidrat li huma meħtieġa miżuri speċjali f'dan 
il-każ sabiex jiżguraw l-applikazzjoni korretta ta’ dawn l- 
eżenzjonijiet. Dawn il-miżuri speċjali jikkonsistu fil-pre­ 
żentazzjoni lill-awtoritajiet tad-Dwana tal-Istati Membri 
ta’ fattura kummerċjali valida li għandha tkun konformi 
mal-ħtiġiet stipulati fl-Anness għal dan ir-Regolament. L- 
importazzjonijiet li ma jkunux akkumpanjati b'fattura tali 
għandhom jkunu soġġetti għad-dazju kompensatorju 
estiż. 

(93) Parti li kkooperat fl-Istati Uniti li wieġbet għall-kwestjo­
narju ukoll talbet eżenzjoni mill-miżuri estiżi possibli 
skont l-Artikolu 23(6) tar-Regolament bażiku. 

(94) Kif spjegat fil-premessa (75) hawn fuq, l-investigazzjoni 
uriet biċ-ċar li din il-parti kienet involuta fi prattiki ta’ 
evażjoni billi timporta taħlitiet ta’ B20 u inferjuri. Kon- 
segwentement, din l-eżenzjoni ma tistax tingħata. 

(95) Madankollu, għandu jkun enfasizzat li jekk xi produttur(i) 
li jesporta(w) kkonċernat(i) ma jibqgħux jagħmlu użu 
mis-sussidju, dawn il-partijiet jistgħu jitolbu għal analiżi 
skont l-Artikolu 19 tar-Regolament bażiku. 

10. ŻVELAR 

(96) Il-partijiet kollha nteressati ġew mgħarrfa bil-fatti essen- 
zjali u l-kunsiderazzjonijiet li wasslu għall-konklużjonijiet 
imsemmija u ġew mistiedna jagħmlu l-kummenti. Kienu 
kkunsidrati l-kummenti orali u miktuba li tressqu, 

ADOTTA DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

1. Id-dazju kompensatorju definittiv impost mir-Regolament 
(KE) Nru 598/2009 fuq importazzjonijiet ta’ esteri monoalkiliċi 
aċidi xaħmija u/jew nafta paraffinika miksuba minn sinteżi 
u/jew trattament idriku, ta’ oriġini mhux fossila, magħruf 
normalment bħala “bijodiżil”, sew jekk f'forma pura jew f'taħlita 
li fiha bil-piż iktar minn 20 % ta’ esteri monoalkiliċi aċidi 
xaħmija u/jew nafta paraffinika miksuba minn sinteżi u/jew 
trattament idriku, ta’ oriġini mhux fossila, li joriġinaw fl-Istati 
Uniti tal-Amerika, huwa b'dan estiż għal importazzjonijiet fl- 
Unjoni ta’ esteri monoalkiliċi aċidi xaħmija u/jew nafta paraffi­
nika miksuba minn sinteżi u/jew trattament idriku, ta’ oriġini 
mhux fossila, magħruf normalment bħala “bijodiżil”, sew jekk 
f'forma pura jew f'taħlita li fiha bil-piż iktar minn 20 % ta’ esteri 
monoalkiliċi aċidi xaħmija u/jew nafta paraffinika miksuba minn 
sinteżi u/jew trattament idriku, ta’ oriġini mhux fossila, ikkun­
sinnati mill-Kanada, kemm jekk iddikjarati li joriġinaw mill- 
Kanada u kemm jekk le, li bħalissa jaqgħu taħt il-kodiċi NM 
ex 1516 20 98 (kodiċi TARIC 1516 20 98 21), ex 1518 00 91 
(kodiċi TARIC 1518 00 91 21), ex 1518 00 99 (kodiċi TARIC 
1518 00 99 21), ex 2710 19 41 (kodiċi TARIC 
2710 19 41 21), ex 3824 90 91 (kodiċi TARIC 
3824 90 91 10) u ex 3824 90 97 (kodiċi TARIC 
3824 90 97 01), bl-eċċezzjoni ta’ dawk magħmula mill-kumpa­
niji elenkati hawn taħt: 

Pajjiż Kumpanija 
Kodiċi 

addizzjonali 
TARIC 

Kanada BIOX Corporation, Oakville, 
Ontario, Kanada 

B107 

Kanada Rothsay Biodiesel, Guelph, 
Ontario, Kanada 

B108 

Id-dazju li għandu jiġi estiż għandu jkun dak stabbilit għall- 
“Kumpaniji l-oħra kollha” fl-Artikolu 1(2) tar-Regolament (KE) 
Nru 598/2009, li huwa dazju kompensatorju definittiv ta’ EUR 
237 kull tunnellata metrika netta. 

Id-dazju kompensatorju fuq it-taħlitiet għandu jkun applikabbli 
bħala proporzjon fit-taħlita, bil-piż, tal-kontenut totali ta’ esteri 
monoalkiliċi aċidi xaħmija u nafta paraffinika miksuba minn 
sinteżi u/jew trattament idriku, ta’ oriġini mhux mill-fossili (il- 
kontenut tal-bijodiżil). 

2. L-applikazzjoni ta’ eżenzjonijiet mogħtija lill-kumpaniji 
msemmija fil-paragrafu 1 jew awtorizzati mill-Kummissjoni 
skont l-Artikolu 4(2) għandha tkun soġġetta għal preżentazzjoni 
lill-awtoritajiet tad-dwana tal-Istati Membri ta’ fattura kummer- 
ċjali valida, li għandha tkun konformi mar-rekwiżiti stipulati fl- 
Anness. Jekk l-ebda fattura tali ma tiġi preżentata, għandu jiġi 
applikat id-dazju kompensatorju kif impost mill-paragrafu 1.
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3. Id-dazju estiż mill-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu għandu 
jinġabar fuq l-importazzjonijiet ikkunsinnati mill-Kanada, kemm 
jekk iddikjarati li joriġinaw mill-Kanada kif ukoll jekk le, irre­ 
ġistrati skont l-Artikolu 2 tar-Regolament (UE) Nru 721/2010 u 
l-Artikoli 23(4) u 24(5) tar-Regolament (KE) Nru 597/2009, bl- 
eċċezzjoni ta’ dawk il-kumpaniji elenkati fil-paragrafu 1. 

4. Id-dispożizzjonijiet fis-seħħ li jikkonċernaw id-dazji doga­
nali għandhom japplikaw. 

Artikolu 2 

1. Id-dazju kompensatorju definittiv impost mir-Regolament 
(KE) Nru 598/2009 fuq importazzjonijiet ta’ esteri monoalkiliċi 
aċidi xaħmija u/jew nafta paraffinika miksuba minn sinteżi 
u/jew trattament idriku, ta’ oriġini mhux mill-fossili, magħruf 
normalment bħala “bijodiżil”, sew jekk f'forma pura jew f'taħlita 
li fiha bil-piż iktar minn 20 % ta’ esteri monoalkiliċi aċidi 
xaħmija u/jew nafta paraffinika miksuba minn sinteżi u/jew 
trattament idriku, ta’ oriġini mhux mill-fossili, li joriġinaw fl- 
Istati Uniti tal-Amerika, huwa b'dan estiż għal importazzjonijiet 
fl-Unjoni ta’ bijodiżil f'taħlita li fiha bil-piż 20 % jew inqas ta’ 
esteri monoalkiliċi aċidi xaħmija u/jew nafta paraffinika miksuba 
minn sinteżi u/jew trattament idriku, ta’ oriġini mhux mill- 
fossili, li joriġinaw fl-Istati Uniti tal-Amerika, u li bħalissa jaqgħu 
taħt il-kodiċi NM ex 1516 20 98 (kodiċi TARIC 
1516 20 98 30), ex 1518 00 91 (kodiċi TARIC 
1518 00 91 30), ex 1518 00 99 (kodiċi TARIC 
1518 00 99 30), ex 2710 19 41 (kodiċi TARIC 
2710 19 41 30), u ex 3824 90 97 (kodiċi TARIC 
3824 90 97 04). 

Id-dazji li għandhom jiġu estiżi għandhom ikunu dawk stabbiliti 
fl-Artikolu 1(2) tar-Regolament (KE) Nru 598/2009. 

Id-dazju kompensatorju fuq it-taħlitiet għandu jkun applikabbli, 
bħala proporzjon, fit-taħlita, bil-piż, tal-kontenut totali ta’ esteri 
monoalkiliċi aċidi xaħmija u nafta paraffinika miksuba minn 
sinteżi u/jew trattament idriku, ta’ oriġini mhux mill-fossili (il- 
kontenut tal-bijodiżil). 

2. Id-dazji estiżi bil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu għandhom 
jinġabru fuq l-importazzjonijiet li joriġinaw mill-Istati Uniti tal- 
Amerika, irreġistrati b'konformità mal-Artikolu 2 tar-Regola­
ment (UE) Nru 721/2010 u l-Artikoli 23(4) u 24(5) tar-Rego­
lament (KE) Nru 597/2009. 

3. Id-dispożizzjonijiet fis-seħħ li jikkonċernaw id-dazji doga­
nali għandhom japplikaw. 

Artikolu 3 

L-investigazzjoni mibdija mir-Regolament (UE) Nru 721/2010 
fir-rigward tal-possibbiltà ta’ evażjoni tal-miżuri kompensatorji 
imposti mir-Regolament (KE) Nru 598/2009 fuq l-importazzjo­
nijiet tal-bijodiżil li joriġinaw mill-Istati Uniti tal-Amerika 
permezz ta’ importazzjonijiet tal-bijodiżil ikkunsinnati minn 
Singapor, kemm jekk iddikjarati li joriġinaw minn Singapor u 
kemm jekk le, u li tagħmel lil dawn l-importazzjonijiet soġġetti 
għar-reġistrazzjoni, hija b'dan mitmuma. 

Artikolu 4 

1. It-talbiet għall-eżenzjoni mid-dazju estiż skont l-Arti­
kolu 1(1) u l-Artikolu 2(1) għandhom isiru bil-miktub f'waħda 
mil-lingwi uffiċjali tal-Unjoni Ewropea u jridu jkunu ffirmati 
minn persuna awtorizzata li tirrappreżenta l-entità li qed titlob 
l-eżenzjoni. It-talba trid tintbagħat fl-indirizz li ġej: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N-105 04/92 
1049 Brussell 
IL-BELĠJU 

Fax: + 32 2295 505 

2. Skont l-Artikolu 23(6) tar-Regolament (KE) Nru 
597/2009, il-Kummissjoni tista', wara li tikkonsulta mal- 
Kumitat Konsultattiv, tawtorizza b'deċiżjoni l-eżenzjoni ta’ im­
portazzjonijiet minn kumpaniji li ma evitawx il-miżuri kompen­
satorji imposti mir-Regolament (KE) Nru 598/2009, mid-dazju 
estiż mill-Artikolu 1(1) u l-Artikolu 2(1). 

Artikolu 5 

L-awtoritajiet tad-dwana huma b'dan ordnati li jtemmu r-reġis­
trazzjoni tal-importazzjonijiet stabbilita skont l-Artikolu 2 tar- 
Regolament (UE) Nru 721/2010. 

Artikolu 6 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum ta’ wara dak 
tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-5 ta’ Mejju 2011. 

Għall-Kunsill 
Il-President 

MARTONYI J.
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ANNESS 

Dikjarazzjoni ffirmata minn uffiċjal tal-entità li toħroġ il-fattura kummerċjali fil-format li ġej, għandha tidher fuq il-fattura 
kummerċjali valida msemmija fl-Artikolu 1(2): 

1. L-isem u l-kariga tal-uffiċjal tal-entità li qed joħroġ il-fattura kummerċjali. 

2. Id-dikjarazzjoni li ġejja: “Jiena, hawn taħt iffirmat, niċċertifika li l-(volum) ta’ (prodott ikkonċernat) mibjugħ għall- 
esportazzjoni lejn l-Unjoni Ewropea kopert minn din il-fattura, kien immanifatturat minn (isem u indirizz tal-kumpa­
nija) (kodiċi addizjonali TARIC) fi (pajjiż ikkonċernat). Niddikjara li t-tagħrif provdut f’din il-fattura huwa sħiħ u 
korrett.” 

3. Data u firma.

MT 11.5.2011 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 122/11



REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUNSILL (UE) Nru 444/2011 

tal-5 ta’ Mejju 2011 

li jestendi d-dazju anti-dumping definittiv impost mir-Regolament (KE) Nru 599/2009 fuq l- 
importazzjonijiet tal-bijodiżil li joriġinaw mill-Istati Uniti tal-Amerika għall-importazzjonijiet tal- 
bijodiżil ikkunsinnati mill-Kanada, kemm jekk iddikjarat li joriġinaw mill-Kanada, kif ukoll jekk le, 
u li jestendi d-dazju anti-dumping definittiv impost mir-Regolament (KE) Nru 599/2009 fuq l- 
importazzjonijiet tal-bijodiżil f’taħlita li fiha bil-piż 20 % jew inqas ta’ bijodiżil li joriġina mill- 
Istati Uniti tal-Amerika, u li jtemm l-investigazzjoni fir-rigward tal-importazzjonijiet ikkunsinnati 

minn Singapor 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1225/2009 
tat-30 ta’ Novembru 2009 dwar il-protezzjoni kontra l-impor­
tazzjonijiet li huma l-oġġett ta’ dumping minn pajjiżi mhux 
membri tal-Komunità Ewropea ( 1 ) (‘ir-Regolament bażiku’), u 
b’mod partikolari l-Artikolu 13(3) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mressqa mill-Kummissjoni 
Ewropea wara li kkonsultat mal-Kumitat Konsultattiv, 

Billi: 

1. PROĊEDURA 

1.1. Miżuri Eżistenti 

(1) Il-Kummissjoni, permezz tar-Regolament (KE) Nru 
193/2009 ( 2 ) imponiet dazju anti-dumping provviżorju 
fuq l-importazzjonijiet tal-bijodiżil, li joriġinaw mill-Istati 
Uniti tal-Amerika (l-Istati Uniti). 

(2) Skont ir-Regolament (KE) Nru 599/2009 ( 3 ) (“ir-Regola­
ment definittiv”), il-Kunsill impona dazju anti-dumping 
definittiv ta’ bejn EUR 0 u EUR 198 għal kull tunnellata 
metrika fuq l-importazzjonijiet tal-bijodiżil, kif iddefinit 
fl-Artikolu 1(1) tar-Regolament imsemmi (“il-prodott 
ikkonċernat”) li joriġina fl-Istati Uniti (“il-miżuri eżis­
tenti”). L-investigazzjoni li wasslet għall-adozzjoni tar- 
Regolament definittiv minn issa ‘l quddiem hija msejħa 
l-“investigazzjoni oriġinali”. 

(3) Ta’ min jinnota wkoll li bir-Regolament (KE) Nru 
598/2009 ( 4 ), il-Kunsill impona dazju kumpensatorju 
definittiv ta’ bejn EUR 211,2 u EUR 237 kull tunnellata 
metrika fuq l-importazzjonijiet tal-prodott ikkonċernat. 

1.2. Talba 

(4) Fit-30 ta’ Ġunju 2010, il-Kummissjoni rċeviet talba skont 
l-Artikolu 13(3) tar-Regolament bażiku biex tinvestiga l- 
allegata ċirkomvenzjoni tal-miżuri anti-dumping imposti 
fuq l-importazzjonijiet tal-prodott ikkonċernat. It-talba 
tressqet mill-Bord Ewropew tal-Bijodiżil (EBB – European 
Biodiesel Board) f’isem il-produtturi tal-Unjoni tal-bijo­
diżil. 

(5) It-talba allegat li l-miżuri ta’ anti-dumping fuq l-impor­
tazzjonijiet tal-prodott ikkonċernat kienu qegħdin jiġu 
ċċirkumventati permezz ta’ trasbord mill-Kanada u 
Singapor, u permezz ta’ esportazzjonijiet ta’ bijodiżil 
f’taħlita li fiha bil-piż 20 % jew inqas ta’ bijodiżil 

(6) It-talba allegat li kien hemm bidla sinifikanti fix-xejra tal- 
kummerċ li tinvolvi l-esportazzjonijiet mill-Istati Uniti, 
mill-Kanada u minn Singapor wara l-impożizzjoni ta’ 
miżuri fuq il-prodott ikkonċernat, u li ma hemmx raġuni 
jew ġustifikazzjoni adegwata biżżejjed ħlief l-impożizz- 
joni tad-dazju għal din il-bidla. Din il-bidla fix-xejra tal- 
kummerċ allegatament ġiet mit-trasbord tal-prodott 
ikkonċernat mill-Kanada u minn Singapor. 

(7) It-talba allegat ukoll li wara l-impożizzjoni tal-miżuri, l- 
esportazzjonijiet tal-bijodiżil f’taħlitiet li fihom 20 % jew 
inqas ta’ bijodiżil mill-Istati Uniti kienu bdew jaslu fl- 
Unjoni, fejn allegatament ħadu vantaġġ mil-limitu fil- 
kontenut tal-bijodiżil iffissat fid-deskrizzjoni tal-prodott 
ikkonċernat. 

(8) Barra minn hekk, it-talba allegat li l-effetti ta’ rimedju tal- 
miżuri anti-dumping eżistenti fuq il-prodott ikkonċernat 
kienu qegħdin jiddgħajfu kemm f’termini ta’ kwantità kif 
ukoll f’termini ta’ prezz. Ġie allegat li ammonti sinifikanti 
ta’ importazzjonijiet ta’ bijodiżil pur jew f’taħlita li fiha 
bil-piż iktar minn 20 % bijodiżil mill-Kanada u minn 
Singapor u ta’ bijodiżil f’taħlitiet li fihom 20 % jew 
inqas ta’ bijodiżil, dehru li ħadu post l-importazzjonijiet 
tal-prodott ikkonċernat. Barra minn hekk, kien hemm 
biżżejjed evidenza li din iż-żieda fil-volum tal-importazz­
jonijiet saret bi prezzijiet ferm taħt il-prezz li ma 
jikkawżax danni stabbilit fl-investigazzjoni li wasslet 
għall-miżuri eżistenti. 

(9) Fl-aħħar nett, it-talba allegat li l-prezzijiet tal-prodott 
investigat komplew ikunu ssussidjati kif kien stabbilit 
qabel. 

1.3. Bidu 

(10) Hekk kif iddeterminat, wara konsultazzjoni mal-Kumitat 
Konsultattiv, li hemm biżżejjed evidenza prima facie biex 
tinbeda investigazzjoni skont l-Artikolu 13 tar-Regola­
ment bażiku, il-Kummissjoni bdiet investigazzjoni bir- 
Regolament (KE) Nru 720/2010 ( 5 ) (“ir-Regolament tal- 
bidu”). Skont l-Artikolu 14(5) tar-Regolament bażiku, il- 
Kummissjoni, bir-Regolament tal-bidu, tat ukoll istruzzjo­
nijiet lill-awtoritajiet tad-dwana biex jirreġistraw l-impor­
tazzjonijiet ikkunsinnati mill-Kanada u minn Singapor,
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kif ukoll importazzjonijiet li joriġinaw mill-Istati Uniti ta’ 
bijodiżil f’taħlita li fiha bil-piż 20 % jew inqas ta’ esteri 
monoalkiliċi aċidi xaħmija u/jew nafta paraffinika 
miksuba minn produzzjoni artifiċjali ta’ taħlitiet u/jew 
trattament idriku li ma joriġinax mill-fossili. 

(11) Il-Kummissjoni bdiet ukoll investigazzjoni parallela bir- 
Regolament (KE) Nru 721/2010 ( 1 ) rigward il-possibbiltà 
li ġew evitati miżuri kumpensatorji fuq l-importazzjoni­
jiet tal-bijodiżil li joriġinaw mill-Istati Uniti permezz ta’ 
importazzjonijiet tal-bijodiżil ikkunsinjati mill-Kanada u 
minn Singapor, u permezz ta’ importazzjonijiet tal-bijo­
diżil f’taħlita li fiha bil-piż 20 % jew inqas ta’ bijodiżil li 
joriġinaw mill-Istati Uniti. 

1.4. L-investigazzjoni 

(12) Il-Kummissjoni informat uffiċjalment lill-awtoritajiet tal- 
Istati Uniti, tal-Kanada u ta’ Singapor. Ġew mibgħuta 
kwestjonarji lil produtturi/esportaturi magħrufa fl-Istati 
Uniti, il-Kanada u Singapor. Il-partijiet interessati ngħataw 
l-opportunità li jressqu l-opinjonijiet tagħhom bil-miktub 
u li jitolbu smigħ fiż-żmien stipulat fir-Regolament ta’ 
bidu. 

(13) Il-kumpaniji li ġejjin wieġbu għad-domandi tal-kwestjo­
narji u sussegwentement twettqu żjarat ta’ verifika fl- 
istabbilimenti tagħhom: 

Produtturi/esportaturi fil-Kanada: 

— BIOX Corporation 

— Rothsay Biodiesel 

Negozjanti fis-Singapor: 

— Trafigura Pte Ltd. 

— Wilmar Trading Pte Ltd. 

Produtturi/esportaturi fl-Istati Uniti: 

— Archer Daniels Midland Company 

— BP Products North America Inc. 

— Louis Dreyfus Corporation 

Importaturi relatati 

— BP Oil International Limited 

— Cargill BV 

(14) Barra minn hekk, saru żjarat lil awtoritajiet kompetenti 
tal-Gvern tal-Kanada u tal-Gvern ta’ Singapor. 

1.5. Il-perijodu ta’ investigazzjoni 

(15) Il-perijodu ta’ investigazzjoni kien bejn l-1 ta’ April 2009 
u t-30 ta’ Ġunju 2010 (‘il-PI’). Id-dejta ġiet miġbura mill- 
perijodu tal-2008 sal-aħħar tal-PI sabiex jiġi investigat l- 
bdil allegat fid-drawwiet tal-kummerċ. 

2. IL-PRODOTT LI HUWA S-SUĠĠETT TAL-INVESTI­
GAZZJONI DWAR IĊ-ĊIRKOMVENZJONI 

(16) Il-prodott ikkonċernat miċ-ċirkomvenzjoni possibbli, jiġi­
fieri l-prodott ikkonċernat fl-investigazzjoni oriġinali, 
huwa esteri monoalkiliċi aċidi xaħmija u/jew nafta paraf­
finika miksuba minn minn sinteżi u/jew permezz ta’ 
trattament idriku li mhux ta’ oriġini mill-fossili magħruf 
b’mod komuni bħala “bijodiżil”, f’forma pura jew f’taħlita 
li b’piż ta’ iktar minn 20 % ta’ esteri monoalkiliċi aċidi 
xaħmija u/jew nafta paraffinika miksuba minn produzz­
joni artifiċjali ta’ taħlitiet u/jew trattament idriku li mhux 
ta’ oriġini mill-fossili, li bħalissa jaqgħu fil-kodiċi NM 
ex 1516 20 98, ex 1518 00 91, ex 1518 00 99, 
ex 2710 19 41, 3824 90 91, ex 3824 90 97, u li joriġina 
mill-Istati Uniti. 

(17) Il-prodott li jifforma parti mill-investigazzjoni dwar iċ- 
ċirkomvenzjoni jikkonsisti minn żewġ tipi. L-ewwel 
nett, fir-rigward tal-allegazzjonijiet tat-trasbord mill- 
Kanada u Singapor, huwa prodott identiku għall-prodott 
li kien suġġett tal-investigazzjoni oriġinali, kif deskritt fil- 
paragrafu preċedenti. Fir-rigward ta’ kunsinni direttament 
mill-Isati Uniti, il-prodott li qed jiġi investigat huwa bijo­
diżil f’taħlita li fiha bil-piż 20 % jew inqas ta’ esteri 
monoalkiliċi aċidi xaħmija u/jew ta’ nafta paraffinika 
miksuba minn sinteżi u/jew permezz ta’ trattament 
idriku, ta’ oriġini mhux mill-fossili li joriġinaw mill-Istati 
Uniti. 

3. IMPORTAZZJONIJIET TA’ BIJODIŻIL LILL-UNJONI VS 
ESPORTAZZJONIJIET MILL-ISTATI UNITI 

(18) B’konsegwenza tal-impożizzjoni tal-miżuri provviżorji ta’ 
anti-dumping f’Marzu 2009, importazzjonijiet tal-prodott 
ikkonċernat prattikament waqqfu. It-tabella hawn taħt 
tagħti sommarju tas-sitwazzjoni: 

Importazzjonijiet ta’ bijodiżil u ċerti taħlitiet tal-bijodiżil fl-Unjoni Ewropea 

taħt il-kodiċi NM 3824 90 91 (f’tunnellati metriċi) 

2008 sehem 2009 sehem IP sehem 

Stati Uniti 1 487 790 83,62 % 381 227 22,29 % 24 0,00 % 

Kanada 1 725 0,10 % 140 043 8,19 % 197 772 9,28 % 

Singapor 179 0,01 % 20 486 1,20 % 32 078 1,50 % 

Sors: Eurostat
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(19) Id-dejta tal-Eurostat ta’ hawn fuq tkopri l-bijodiżil kollu li 
fih 96,5 % jew iktar ta’ esteri. 

(20) F’paragun, l-Istati Uniti jirrapurtaw esportazzjonijiet ta’ 
bijodiżil u taħlitiet ta’ bijodiżil kollha skont il-kodiċi 
HTS 3824 90 40 00 (taħlitiet ta’ sustanzi xaħmija, ta’ 
oriġini tal-annimali jew veġetali) kif ġej: 

Esportazzjonijiet ta’ bijodiżil u taħlitiet ta’ bijodiżil mill- 
Istati Uniti 

taħt il-kodiċi HTS 3824 90 40 00 (f’tunnellati metriċi) 

2008 2009 IP 

Unjoni Ewropea 2 241 473 335 577 358 291 

Kanada 967 128 233 161 841 

Singapor 311 42 056 27 415 

2 242 751 505 866 547 547 

Sors: Dipartiment tal-Kummerċ tal-Istati Uniti 

(21) Tqabbil taż-żewġ tabelli ta’ hawn fuq iwassal għall-kon­
klużjoni li t-358 291 tunnellata metrika esportati lejn l- 
Unjoni waqt il-PI huma taħlitiet ta’ bijodiżil b’kontenut 
ta’ 96,5 % u inqas. 

4. KANADA 

4.1. Kunsiderazzjonijiet Ġenerali 

(22) Kien hemm livell għoli ta’ kooperazzjoni mill-produttu­
ri/esportaturi fil-Kanada. Żewġ produtturi li jirrappreżen­
taw madwar 90 % tal-produzzjoni tal-bijodiżil fil-Kanada 
bagħtu tweġiba għall-kwestjonarju u kkooperaw bis-sħiħ 
fl-investigazzjoni. Barra minn hekk, l-Assoċjazzjoni Kana­
diża tal-Fjuwils Rinnovabbli u awtoritajiet rilevanti tal- 
Gvern tal-Kanada kkooperaw fl-investigazzjoni. 

(23) Skont l-Artikolu 13(1) tar-Regolament bażiku, il-valu­
tazzjoni tal-eżistenza ta’ ċirkomvenzjoni għandha ssir 
billi jiġi analizzat b’mod suċċessiv jekk kienx hemm 
bidla fix-xejra tal-kummerċ bejn l-Istati Uniti, il-Kanada 
u l-Unjoni, jekk din il-bidla tirriżultax minn prattika, 
proċess jew ħidma li għaliha ma kienx hemm raġuni 
adegwata jew ġustifikazzjoni ekonomika suffiċjenti għajr 
l-impożizzjoni tad-dazju, jekk kienx hemm evidenza ta’ 
ħsara jew jekk l-effetti ta’ rimedju tad-dazju kinux qed 
jiddgħajfu f’termini ta’ prezzijiet u/jew kwantitajiet tal- 
prodott simili, u jekk kienx hemm evidenza ta’ dumping 
b’relazzjoni mal-valuri normali stabbiliti preċedentement 
għal prodott simili. 

4.2. Il-bidla fix-xejriet tal-kummerċ 

4.2.1. Importazzjonijiet fl-Unjoni 

(24) L-importazzjonijiet tal-bijodiżil fl-Istati Uniti naqsu minn 
1 487 790 tunnellata metrika fl-2008 għal 381 227 
tunnellata metrika fl-2009 u għal qrib iż-żero waqt il-PI. 

(25) Min-naħa l-oħra, skont id-dejta tal-Eurostat l-importazz­
jonijiet totali ta’ bijodiżil mill-Kanada għall-Unjoni żdiedu 
b’mod sinifikanti bejn l-2008 u l-PI minn 1 725 tunnel­
lata metrika fl-2008 għal 140 043 tunnellata metrika fl- 
2009 u 197 772 tunnellata metrika waqt il-PI. 

4.2.2. Esportazzjonijiet ta’ bijodiżil mill-Istati Uniti għall- 
Kanada 

(26) Ma hemmx dazju applikabbli fuq il-bejgħ tal-bijodiżil 
bejn l-Istati Uniti u l-Kanada jew restrizzjonijiet ta’ 
xorta oħra fuq l-importazzjonijiet. 

(27) Skont l-istatistika tal-Istati Uniti, l-esportazzjonijiet ta’ 
bijodiżil bejn l-Istati Uniti u l-Kanada żdiedu minn 967 
tunnellata metrika fl-2008 għal 128 233 tunnellata 
metrika fl-2009 u 161 841 tunnellata metrika waqt il-PI. 

(28) Tqabbil tal-istatistika tal-esportazzjonijiet ipprovduti mill- 
Istati Uniti mal-istatistika tal-importazzjonijiet ipprovduta 
fuq il-post mill-awtoritajiet Kanadiżi turi diskrepanzi sini­
fikanti fuq bażi ta’ xahar b’xahar. Skont l-istatistika Kana­
diża, l-esportazzjonijiet ta’ bijodiżil tal-Istati Uniti żdiedu 
minn 11 757 tunnellata metrika fl-2008 għal 18 673 
tunnellata metrika fl-2009 u 174 574 tunnellata metrika 
waqt il-PI. 

(29) Skont l-awtoritajiet Kanadiżi, ma hemmx kodiċi speċifiku 
biex jiġi ddikjarat il-bijodiżil. Huma nnutaw li l-Kanada u 
l-Istati Uniti jiskambjaw id-dejta għall-użu tal-impor- 
tazzjoni mad-dejta rispettiva tal-esportazzjoni. Minħabba 
f’dan, fil-livell tas-sitt ċifri, id-dejta Kanadiża tal-impor- 
tazzjoni u d-dejta tal-esportazzjoni tal-Istati Uniti 
għandhom jaqblu, kif kważi jagħmlu taħt l-HTS 
38.24.90. Madankollu, lil hinn mis-sitt ċifri għandhom 
sistemi ta’ klassifikazzjoni għalihom. Ta’ min jinnota 
wkoll li l-istatistika Kanadiża tkopri biss l-importazzjoni­
jiet li ġew awtorizzati mid-dwana fil-Kanada u mhux il- 
prodotti mibgħuta bit-trasbord. 

(30) Fl-aħħar mill-aħħar, minkejja d-diskrepanzi bejn iż-żewġ 
sorsi tad-dejta, huwa ċar li l-esportazzjoni ta’ bijodiżil 
mill-Istati Uniti għall-Kanada żdiedet mill-2008 sal-PI, 
b’mod partikolari wara l-impożizzjoni tal-miżuri 
kumpensatorji Is-suq tal-bijodiżil Kanadiż bħalissa 
mhuwiex kapaċi jassorbi dawn il-kwantitajiet ta’ bijodiżil. 
Il-produtturi Kanadiżi tal-bijodiżil ġenwini fil-fatt huma 
orjentati lejn l-esportazzjoni. 

4.2.3. Produzzjoni fil-Kanada u bejgħ ta’ bijodiżil Kanadiż 
ġenwin lill-Unjoni 

(31) Iż-żewġ produtturi fil-Kanada li kkooperaw ma għamlu l- 
ebda xiri ta’ bijodiżil mill-Istati Uniti jew minn sorsi 
oħrajn waqt il-PI. 

(32) Il-produzzjoni tal-bijodiżil fil-Kanada hija industrija 
minuri. Madwar sitt faċilitajiet tal-produzzjoni kienu 
jeżistu waqt il-PI, imma ż-żewġ facilitajiet fil-Lvant tal- 
Kanada, li huma amministrati miż-żewġ produtturi li 
kkooperaw u proprjetà tagħhom, weħidhom iwieġbu 
għal kważi 90 % tal-produzzjoni totali.
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(33) Mill-volumi ta’ produzzjoni mibjugħa mill-produtturi li 
kkooperaw, ġie ddeterminat il-bejgħ tal-klijenti finali li 
kienu żgur fl-Amerika ta’ Fuq, jiġifieri fl-Istati Uniti jew 
il-Kanada. Il-kumplament tal-bejgħ ġie mibjugħ lill- 
konsumaturi li nnegozjaw il-prodotti u/jew ħalltu l- 
prodotti ma’ bijodiżil ieħor. Iż-żewġ kumpaniji ma 
kinux jafu jekk il-konsumaturi bigħux il-prodotti lill- 
Unjoni bħala bijodiżil Kanadiż, jekk ħalltuhx, jew jekk 
il-bijodiżil ġiex mibjugħ lil klijenti aħħarin fl-Istati Uniti 
jew fil-Kanada. 

(34) Anki jekk f’każ estrem kien preżunt li l-bijodiżil tal- 
Kanada ġenwin spiċċa kollu fl-Unjoni, dan iwieġeb biss 
għal 20 % tal-importazzjonijiet totali fl-Unjoni mill- 
Kanada waqt il-PI. 

4.3. Konklużjoni dwar il-bidla fix-xejra tal-kummerċ 

(35) Ir-rikonċiljazzjoni tal-istatistika mad-dejta miksuba mill- 
produtturi li kkooperaw uriet li l-produtturi tal-bijodiżil 
tal-Kanada ma setgħux ipproduċew il-volum esportat 
mill-Kanada għall-Unjoni. Għalhekk dan jissuġġerixxi 
b’mod qawwi li ż-żieda f’daqqa fl-importazzjoni mill- 
Kanada għas-suq tal-Unjoni hija relatata mal-esportazzjo­
nijiet tal-bijodiżil fl-Istati Uniti kkunsinnati mill-Kanada. 

(36) It-tnaqqis globali fl-esportazzjonijiet tal-Istati Uniti għall- 
Unjoni sa mill-2008 u ż-żieda parallela tal-esportazzjoni­
jiet mill-Kanada għall-Unjoni u tal-esportazzjonijiet mill- 
Istati Uniti għall-Kanada wara l-impożizzjoni tal-miżuri 
oriġinali jistgħu għalhekk jitqiesu bħala bidla fix-xejra 
tal-kummerċ. 

4.4. Nuqqas ta’ raġuni adegwata jew ġustifikazzjoni 
ekonomika suffiċjenti għajr l-impożizzjoni tad- 
dazju anti-dumping 

(37) L-investigazzjoni ma ħarġet għad-dawl l-ebda raġuni 
adegwata jew ġustifikazzjoni ekonomika oħra għat-tras­
bord ħlief l-evitar tal-ħlas tad-dazju anti-dumping fis-seħħ 
fuq il-bijodiżil li joriġina mill-Istati Uniti. 

4.5. L-imminar tal-effett ta’ rimedju tad-dazju tal- 
anti-dumping 

(38) Id-dejta tal-Eurostat intużat biex jiġi vvalutat jekk il- 
prodotti importati, f’termini ta’ kwantitajiet, dgħajfux l- 
effetti ta’ remedju tal-miżuri tal-anti-dumping fis-seħħ fuq 
l-importazzjonijiet tal-bijodiżil mill-Istati Uniti. Il-kwanti­
tajiet u l-prezzijiet tal-esportazzjonijiet mill-Kanada 
tqabblu mal-livell ta’ eliminazzjoni tad-danni stabbilit fl- 
investigazzjoni oriġinali. 

(39) Kif imsemmi hawn fuq, l-importazzjonijiet mill-Kanada 
għall-Unjoni żdiedu minn 1 725 tunnellata metrika fl- 
2008 għal 197 772 tunnellata metrika waqt il-PI, bl- 
aħħar wieħed jirrappreżenta sehem ta’ importazzjonijiet 

ta’ 9,2 % Iż-żieda fl-importazzjonijiet mill-Kanada, ma 
setgħetx titqies bħala insinifikanti meta jitqies id-daqs 
tas-suq tal-Unjoni kif determinat fl-investigazzjoni oriġi­
nali. Meta wieħed jikkunsidra l-livell tal-prezzijiet 
mingħajr dannu stabbilit fl-investigazzjoni oriġinali, l-im­
portazzjonijiet tal-Kanada għall-Unjoni waqt il-PI urew 
twaqqigħ fil-bejgħ ta’ 50 % fir-reġjun, filwaqt li l-prezz 
tal-bejgħ tal-produtturi tal-Unjoni twaqqa’ b’madwar 
40 %. 

(40) Għalhekk ġie konkluż li l-miżuri qegħdin jiġu mminati 
f’termini ta’ kwantitajiet u prezzijiet. 

4.6. Evidenza ta’ dumping 

(41) Skont l-Artikolu 13(1) u (2) tar-Regolament bażiku, ġie 
eżaminat jekk kienx hemm evidenza ta’ dumping b’rabta 
mal-valur normali stabbilit fl-investigazzjoni oriġinali. 

(42) Fl-investigazzjoni oriġinali l-valur normali ġie stabbilit 
fuq il-bażi tal-prezzijiet tal-bejgħ domestiku fl-andament 
normali tal-kummerċ u mibni fuq il-kost tal-produzzjoni 
magħdud ma’ marġni ta’ profitt raġjonevoli fejn ma kienx 
hemm bejgħ domestiku jew fejn ma kienx fl-andament 
normali tal-kummerċ. 

(43) Il-prezzijiet ta’ esportazzjoni mill-Kanada ġew stabbiliti 
fuq il-bażi tal-prezz medju ta’ importazzjoni tal-bijodiżil 
waqt il-PI kif ġie rrapportat fl-Eurostat. 

(44) Biex jiġi żgurat tqabbil ġust bejn il-valur normali u l- 
prezz ta’ esportazzjoni, saret konċessjoni xierqa fil- 
forma ta’ aġġustamenti għad-differenzi li jaffettwaw il- 
prezzijiet u l-komparabbiltà tal-prezzijiet skont l-Arti­
kolu 2(10) tar-Regolament bażiku. Skont dan, fin-nuqqas 
ta’ informazzjoni marbuta ma’ għadd ta’ oġġetti tal- 
ispejjeż, l-ispejjeż tat-trasport u tal-assigurazzjoni bbażata 
fuq l-ispejjeż medji osservati għat-tagħbija tal-bijodiżil 
mill-Istati Uniti għall-Unjoni waqt l-investigazzjoni oriġi­
nali biss tnaqqsu mill-prezzijiet CIF tal-Eurostat sabiex 
jaslu bil-prezzijiet FOB mal-fruntiera Kanadiża. 

(45) Skont l-Artikoli 2(11) u 2(12) tar-Regolament bażiku, id- 
dumping ġie kkalkolat permezz ta’ tqabbil bejn il-medja 
bil-piż ppeżat tal-valur normali kif stabbilit fl-investigazz­
joni oriġinali u l-prezzijiet medji peżati ta’ esportazzjoni­
jiet matul il-PI, espress bħala perċentwali tal-prezz CIF fi 
dazju mhux imħallas tal-fruntiera tal-Komunità. 

(46) Dan it-tqabbil wera l-eżistenza ta’ dumping. 

4.7. Konklużjoni 

(47) L-investigazzjoni kkonkludiet li d-dazju anti-dumping 
definittiv impost fuq l-importazzjonijiet ta’ bijodiżil li 
joriġina mill-Istati Uniti ġie evitat permezz ta’ trasbord 
mill-Kanada skont l-Artikolu 13 tar-Regolament bażiku.
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5. SINGAPOR 

(48) Żewġ negozjanti f’Singapor ikkooperaw fl-investigazzjoni. 
Barra minn hekk, kien hemm kooperazzjoni mill-awtori­
tajiet rilevanti tal-Gvern tas-Singapor. 

(49) Il-kriterji tal-ivvalutar tal-eżistenza taċ-ċirkonvenzjoni 
ġew deskritti fil-premessa (23) hawn fuq. 

(50) Skont iċ-ċifri tal-Eurostat, l-esportazzjonijiet totali tal- 
bijodiżil mis-Singapor għall-Unjoni żdiedu minn 179 
tunnellata metrika fl-2008 għal 20 486 tunnellata 
metrika fl-2009 u għal 32 078 tunnellata metrika waqt 
il-PI. L-esportazzjonijiet mill-Istati Uniti għas-Singapor 
żdiedu wkoll fl-istess perijodu. 

(51) Skont l-awtoritajiet rilevanti tal-Gvern tas-Singapor, il- 
bijodiżil prodott lokalment huwa l-biċċa l-kbira mibjugħ 
f’Singapor biex jipprovdi għad-domanda domestika. 
Madankollu, huma jinnutaw tkabbir tal-industrija fis- 
Singapor bil-bini riċenti ta’ faċilitajiet ġodda ta’ produzz­
joni. 

(52) L-esportazzjonijiet minn Singapor kienu tradizzjonalment 
baxxi. L-importazzjonijiet tal-bijodiżil fl-Unjoni ġew 
eżaminati mill-qrib fil-bażi tad-dejta tal-Artikolu 14(6) u 
vverifikati mill-awtoritajiet tad-dwana nazzjonali rilevanti. 
Jidher li l-importazzjonijiet li waslu kienu ftit iżda fi 
kwantitajiet kbar. L-analiżi wriet li l-maġġoranza ta’ 
dawn l-importazzjonijiet kienu ġenwinament ta’ oriġini 
minn Singapor Madankollu, ma setax jingħata rendikont 
tal-importazzjonijiet kollha. 

(53) Meta mqabbla mal-konsum tal-Unjoni stabbilit fl-investi­
gazzjoni oriġinali, il-volumi importati minn Singapor 
għall-Unjoni, li ma setgħux jingħataw rendikont, instabu 
li kienu baxxi ħafna. Barra minn hekk, is-sehem tagħhom 
mill-konsum tal-Unjoni huwa ta’ ftit importanza meta 
wieħed iqis l-istima tal-Bord Ewropew tal-Bijodiżil dwar 
iż-żieda konsiderevoli fil-konsum tal-Unjoni sa mill-inves­
tigazzjoni oriġinali. 

(54) Fid-dawl ta’ dan ta’ hawn fuq jista’ jiġi konkluż li l-effetti 
ta’ rimedju tal-miżuri kompensatorji ma ddgħajfux f’ter­
mini ta’ kwantitajiet ikkunsinnati minn Singapor. 

(55) Fir-rigward tat-trasbord, huwa magħruf sew li Singapor 
huwa l-fulkru tal-ġarr bil-baħar fl-Asja, fejn vapuri reġjo­
nali jaslu u jħottu l-oġġetti li wara jerġgħu jitgħabbew fuq 
vapuri li jsalpaw, fost oħrajn, lejn l-Ewropa. F’din l-inves­
tigazzjoni, wieħed min-negozjanti li kooperaw ittrasborda 
minn Singapor il-bijodiżil ta’ oriġini mill-Malasja jew 
mill-Indoneżja, b’destinazzjoni finali fl-Unjoni. Waqt il- 
PI, dan in-negozjant waħdu esporta kwantità sinifikanti 
ta’ bijodiżil lejn l-Unjoni permezz ta’ trasbord fis- 
Singapor, u d-dwana għaddew il-bijodiżil fl-Unjoni 
bħala ta’ oriġini mill-Malasja jew mill-Indoneżja. Il-veri­
fika ma wrietx indikazzjonijiet li jqiegħdu f’dubju d-dikja­
razzjoni tal-oriġini mill-Indoneżja jew mill-Malasja. 

(56) Fid-dawl ta’ dan, l-investigazzjoni li tikkonċerna l-possib­
biltà ta’ ċirkomvenzjoni tal-miżuri anti-dumping permezz 
ta’ importazzjonijiet tal-bijodiżil ikkunsinnati mis- 
Singapor, għandha titwaqqaf. 

6. L-ISTATI UNITI 

6.1. Rimarki preliminari 

(57) Ħames produtturi tal-bijodiżil jew bijodiżil f’taħlitiet fl- 
Istati Uniti kkooperaw fl-investigazzjoni. Tlieta minnhom 
ġew inklużi fil-kampjun tal-investigazzjoni oriġinali. Il- 
Gvern tal-Istati Uniti kkoopera billi pprovda statistika 
dwar l-esportazzjonijiet u l-interpretazzjoni tagħhom 
dwar din l-istatistika. 

(58) It-tlett produtturi li ġew inklużi fil-kampjun tal-investi­
gazzjoni oriġinali waqfu jesportaw il-bijodiżil wara l- 
impożizzjoni tal-miżuri definittivi. 

(59) Waħda biss mill-ħames kumpaniji li kkooperaw, BP 
North America, li ma kinitx ikkooperat fl-investigazzjoni 
oriġinali, esportat bijodiżil f’taħlitiet li fihom bil-piż 20 % 
jew inqas ta’ bijodiżil (“B20 u inferjuri”) lill-Unjoni waqt 
il-PI. 

(60) Il-Bord Nazzjonali tal-Bijodiżil (“NBB” – National 
Biodiesel Board), li jirrappreżenta l-industrija tal-bijodiżil 
fl-Istati Uniti, argumenta li prodott li skont huma kien 
espliċitament barra mill-ambitu tal-prodott tal-miżuri 
eżistenti, ma jistax ikun soġġett għall-miżuri anti- 
dumping mingħajr investigazzjoni anti-dumping de 
novo. In-NBB argumenta li r-Regolament definittiv stab­
bilixxa f’termini espliċiti “il-prodott ikkonċernat” u “il- 
prodott simili” fil-livell tal-bijodiżil u tal-bijodiżil f’taħli­
tiet li jikkorrispondu għal iktar minn 20 %. Skont in- 
NBB, dan ma kienx limitu artifiċjali imma kien jikkorris­
pondi mar-realtà tas-suq li ħarġet waqt l-investigazzjoni 
oriġinali. Pereżempju, instab li dan il-limitu ta’ 20 % kien 
xieraq biex jippermetti distinzjoni ċara bejn it-tipi varji ta’ 
taħlitiet li kienu disponibbli fis-suq tal-Istati Uniti. 

(61) Skont in-NBB u partijiet interessati oħra, investigazzjoni 
kontra ċ-ċirkomvenzjoni tista’ biss testendi l-miżuri ta’ 
anti-dumping għall-prodott ikkonċernat għall-prodott 
simili li għandu biss modifiki żgħar meta mqabbel mal- 
prodott ikkonċernat. Mill-ġdid, in-NBB argumenta li fir- 
Regolament definittiv, il-Kunsill stess stabbilixxa li l-bijo­
diżil f’taħlitiet b’volum ta’ bijodiżil ta’ 20 % jew iktar 
mhuwiex prodott simili. Għalhekk skont in-NBB, fl-istrut­
tura tad-dispożizzjoniijet tar-Regolament bażiku mhemm 
l-ebda għażla oħra ħlief li tinbeda investigazzjoni ġdida 
sabiex tiddetermina jekk dawn it-taħlitiet għandhomx 
ikunu suġġetti għal miżuri. 

(62) Bi tweġiba għal dawn l-argumenti, għandu qabel xejn jiġi 
nnutat li l-għan tad-dispożizzjonijiet kontra ċ-ċirkom­
venzjoni fl-Artikolu 13 tar-Regolament bażiku huwa li 
jikkontrobattu attentati allegati biex jiġu evitati l-miżuri 
fis-seħħ. Jekk teżisti biżżejjed evidenza prima facie li turi li 
ċ-ċirkomvenzjoni qed issir skont it-tifsira tal-Arti­
kolu 13(1) tar-Regolament bażiku, il-Kummissjoni
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għandha tibda investigazzjoni sabiex tiddetermina jekk 
hux qed isseħħ iċ-ċirkomvenzjoni. Skont l-Artikolu 13(1) 
tar-Regolament bażiku, il-valutazzjoni tal-eżistenza ta’ 
evażjoni għandha tiġi magħmula eż. billi jiġi analizzat 
suċċessivament jekk kienx hemm bidla fix-xejra tal- 
kummerċ bejn l-Istati Uniti u l-Unjoni, jekk din il-bidla 
tirriżultax minn prattika, proċess jew ħidma li għaliha ma 
kienx hemm raġuni adegwata jew ġustifikazzjoni ekono­
mika suffiċjenti għajr l-impożizzjoni tad-dazju, u jekk 
kienx hemm evidenza ta’ ħsara jew jekk l-effetti ta’ 
rimedju tad-dazju kinux qed jiddgħajfu f’termini ta’ 
prezzijiet u/jew kwantitajiet. 

(63) Għandu jiġi mfakkar li investigazzjoni kontra ċ-ċirkom­
venzjoni mhix analiżi tal-ambitu tal-prodott ibbażata fuq 
l-Artikolu 11(3) tar-Regolament bażiku u ma tbiddilx id- 
definizzjoni tal-prodott ikkonċernat u l-prodott simili. Id- 
dispożizzjonijiet taħt l-Artikolu 13 tar-Regolament 
bażiku jipprovdu għall-bażi legali rilevanti għal investi­
gazzjoni dwar jekk hemmx ċirkomvenzjoni fir-rigward 
tal-prodott soġġett għall-miżuri. 

(64) F’dan ir-rigward, it-talba li l-Kummissjoni rċeviet skont l- 
Artikolu 13(3) tar-Regolament bażiku, allegat li wara l- 
impożizzjoni tal-miżuri, l-esportazzjonijiet tal-bijodiżil 
f’taħlitiet li fihom 20 % jew inqas ta’ bijodiżil mill-Istati 
Uniti kienu bdew jaslu fl-Unjoni, fejn allegatament ħadu 
vantaġġ mil-limitu fil-kontenut tal-bijodiżil iffissat fid- 
deskrizzjoni tal-prodott ikkonċernat u l-prodott simili. 
L-investigazzjoni eżaminat jekk din il-prattika għandhiex 
titqies bħala evażjoni skont id-dispożizzjonijiet tal-Arti­
kolu 13 tar-Regolament bażiku. Fl-aħħar nett, ta’ min 
jinnota li l-allegata ċirkomvenzjoni tal-prattiki tista’ tiġi 
eżaminata biss skont l-Artikolu 13 tar-Regolament 
bażiku. 

6.2. Esportazzjonijiet ta’ taħlita B20 u inferjuri mill- 
Istati Uniti għall-Unjoni 

(65) Kif imsemmi fil-premessa (19) hawn fuq, il-kodiċi HTS 
3824 90 40 00 tal-Istati Uniti fih ukoll taħlitiet b’kon­
tenut ta’ bijodiżil ta’ 96,5 % u inqas. Skont l-istatistika 
tal-esportazzjoni tal-Istati Uniti ġiet esportata kwantità 
totali ta’ 358 291 tunnellata metrika lejn l-Unjoni waqt 
il-PI. 

(66) Waqt il-PI, il-BP Products North America (“BPNA”) 
esportat proporzjon sinifikanti tal-kwantità msemmija 
hawn fuq. 

(67) Il-BPNA ma pparteċipatx fl-investigazzjoni oriġinali 
minħabba li bdiet l-attivitajiet tagħha tal-bijodiżil biss 
fil-bidu tal-2009, qabel it-tkabbir fil-futur tas-suq tal-bijo­
diżil, bħala tweġiba għal mandati tal-gvern kemm fl-Istati 
Uniti u kemm barra. Il-BPNA bdiet tesporta lejn l-Unjoni 
f’Diċembru 2009 F’dan ir-rigward, huwa mfakkar li l- 
miżuri ġew imposti f’Lulju 2009. 

(68) Fl-Unjoni, il-BP biegħet il-bijodiżil f’taħlita li fiha bil-piż 
15 % jew inqas ta’ bijodiżil B15 ta’ oriġini mill-Istati Uniti 
fir-Renju Unit, Franza u l-Pajjiżi l-Baxxi. Fil-każijiet 
kollha, il-prodott huwa imħallat aktar sabiex jirrispetta 
l-leġiżlazzjoni rilevanti fis-seħħ f’xi Stati Membri li 
tippromwovi l-konsum tal-bijofjuwils fil-pompa li 
bħalissa huma kkunsidrati ambjentalment sostenibbli. 

(69) Il-BPNA argumentat li taħlitiet ta’ inqas minn 15 % 
mhumiex l-istess prodott għall-prodott ikkonċernat. Il- 
karatteristiċi u r-realtajiet tas-suq huma differenti ħafna. 
Il-loġistika involuta (inklużi r-restrizzjonijiet tat-trasport 
marittimu) fil-produzzjoni u l-importazzjoni tat-taħlitiet 
iktar baxxi huma differenti ħafna minn dak tal-gradi 
ogħla. Skont il-BPNA, meta t-taħlitiet ta’ trasportazzjoni 
huma inqas minn 15 %, prodotti bħal dawn għandhom 
jiġu kklassifikati bħala prodott tal-petroleum għat-tras­
portazzjoni għal kuntarju ta’ prodott kimiku li jrendi t- 
trasportazzjoni inqas għalja. Il-BPNA argumentat ukoll li 
hemm differenzi fil-prestazzjoni bejn il-bijodiżil f’taħlitiet 
bi grad baxx u dak bi grad għoli meta jintuża f’magni 
tad-diżil. 

(70) L-għan ta’ investigazzjoni dwar iċ-ċirkomvenzjoni huwa 
li jiġi stabbilit jekk il-bijodiżil f’taħlita li fiha bil-piż 20 % 
u inqas ta’ bijodiżil evitax il-miżuri fis-seħħ. Jista’ jagħti l- 
każ li taħlitiet iktar baxxi jattiraw spejjeż orħos. Madan­
kollu ta’ min jinnota li taħlita B20 u inferjuri hija effetti­
vament biss kompożizzjoni differenti tat-taħlita, meta 
mqabbla mal-proċess ta’ produzzjoni ta’ bijodiżil f’taħlita 
superjuri għall-B20. It-tibdil tal-kompożizzjoni ta’ taħlita 
huwa proċess sempliċi. L-iżvilupp tal-B20 u ta’ taħlitiet 
iktar inferjuri huwa meqjus sempliċement bħala modifika 
żgħira tal-prodott ikkonċernat, bl-unika differenza 
tikkonsisti mill-proporzjon tal-bijodiżil fit-taħlita. Ta’ 
min jinnota wkoll li l-prodott ikkonċernat, kif ukoll it- 
taħlitiet B20 u inferjuri, huma fl-aħħar mill-aħħar ddesti­
nati għall-istess użi fl-Unjoni. Barra minn hekk, il-bijo­
diżil f’taħlitiet B20 u inferjuri kif ukoll biodiżil f’taħlitiet 
superjuri għall-B20 għandhom l-istess karatteristiċi 
essenzjali. 

6.3. Il-bidla fix-xejriet tal-kummerċ 

(71) Importazzjonijiet tal-prodott ikkonċernat mill-Istati Uniti 
naqsu minn 1 487 790 tunnellata metrika fl-2008 għal 
381 227 tunnellata metrika fl-2009 u għal kważi żero 
waqt il-PI. 

(72) F’dan ir-rigward, ta’ min jinnota li għalkemm kien hemm 
taħlit obbligatorju ta’ pereżempju taħlitiet B5 fl-Unjoni 
waqt l-investigazzjoni oriġinali, l-esportazzjonijiet ta’ 
taħlitiet B20 jew inferjuri għal dan mill-Istati Uniti 
għall-Unjoni bdew iseħħu biss wara l-impożizzjoni tal- 
miżuri definittivi. Skont id-dejta miksuba mill-kampjun
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tal-produtturi esportaturi li kkooperaw, waqt l-investi­
gazzjoni oriġinali, fil-biċċa l-kbira, ġew esportati għall- 
Unjoni esportazzjonijiet ta’ taħlitiet B99,9. Ir-raġuni 
għal dan kienet li ġie mmassimizzat is-sussidju fuq il- 
prodotti esportati (USD 1 taxxa ta’ kreditu ta’ bijodiżil 
kull gallun). 

(73) Huwa għalhekk diffiċli biex wieħed jara x’tista’ tkun il- 
ġustifikazzjoni ekonomika biex jibdew jiġu esportati 
taħlitiet B20 u inferjuri, ħlief l-evażjoni tal-miżuri anti- 
dumping fis-seħħ. 

(74) Il-proporzjon ta’ bijodiżil fit-taħlita għadu jiġi ssussidjat u 
l-importatur qed jevita l-ħlas dovut tad-dazju anti- 
dumping. F’dan ir-rigward, ta’ min jinnota li d-dazju 
anti-dumping fuq it-taħlitiet huwa applikabbli proporzjo­
nalment għall-bijodiżil fit-taħlita, jiġifieri fil-każ ta’ impor­
tazzjonijiet ta’ taħlitiet B15 id-dazju anti-dumping mhux 
imħallas ikun ta’ madwar EUR 26 kull tunnellata metrika. 

6.4. Nuqqas ta’ raġuni adegwata jew ġustifikazzjoni 
ekonomika suffiċjenti għajr l-impożizzjoni tad- 
dazju anti-dumping 

(75) Skont il-BNPA, il-ħolqien ta’ bijodiżil ta’ taħlitiet inferjuri 
għall-B15 ma seħħx speċifikament biex jiġu evitati d- 
dazji. Il-kumpanija argumentat li ma pparteċipatx fl-in­
vestigazzjoni oriġinali minħabba li hija bdiet l-attivitajiet 
tagħha tal-bijodiżil fl-2009 b’antiċipazzjoni ta’ suq attivi 
tal-bijodiżil fil-futur b’rispons għall-mandat tal-gvernijiet 
kemm fl-Istati Uniti kif ukoll barra. L-istruttura speċifika 
tal-kumpanija, l-attività tagħha bħala kumpanija tal-petro­
leum u l-preżenza loġistika tagħha fl-Istati Uniti, għamlet 
it-taħlit fl-Istati Uniti u l-esportazzjoni għall-Unjoni deċiż­
joni kummerċjali loġika. It-taħlita esportata dejjem kienet 
ta’ B15 jew inferjuri, minħabba miżuri ta’ sigurtà inqas 
stretti: sa B15 it-taħlita ma titqisx prodott kimiku skont 
ir-regolamenti marittimi. 

(76) Ġie innutat li l-attività ta’ din il-kumpanija tal-esportazz- 
jonijiet għall-Unjoni bdiet biss wara l-impożizzjonijiet tal- 
miżuri. Qed jitqies li mhemm l-ebda raġuni adegwata jew 
ġustifikazzjoni ekonomika oħra ħlief l-evitar tad-dazju 
anti-dumping fis-seħħ tal-bijodiżil li joriġina fl-Istati 
Uniti. 

6.5. L-imminar tal-effett ta’ rimedju fuq id-dazju tal- 
anti-dumping 

(77) Meta wieħed iqis il-livell tal-prezzijiet mingħajr dannu tal- 
investigazzjoni oriġinali, l-importazzjonijiet tal-Istati Uniti 
tat-taħlitiet B20 u inferjuri għall-Unjoni waqt il-PI urew 
kemm twaqqigħ fil-prezz kif ukoll bejgħ taħt il-prezz. L- 
importazzjonijiet ta’ taħlitiet B20 u inferjuri bdew isiru 
biss wara l-impożizzjoni tal-miżuri definittivi, u l-kwan­
titajiet involuti huma sinifikanti. 

(78) Għalhekk ġie konkluż li l-miżuri qegħdin jiġu mminati 
f’termini ta’ kwantitajiet u prezzijiet. 

6.6. Evidenza ta’ dumping 

(79) Skont l-Artikolu 13(1) u (2) tar-Regolament bażiku, ġie 
eżaminat jekk kienx hemm evidenza ta’ dumping b’rabta 
mal-valur normali stabbilit fl-investigazzjoni oriġinali. It- 
tqabbil tal-valur normali medju peżat u l-prezz medju 
peżat ta’ esportazzjoni wera l-eżistenza ta’ dumping. 

6.7. Konklużjoni 

(80) L-investigazzjoni kkonkludiet ukoll li d-dazji anti- 
dumping definittivi imposti fuq l-importazzjonijiet ta’ 
bijodiżil li joriġinaw mill-Istati Uniti ġew evitati permezz 
ta’ importazzjonijiet fl-Unjoni ta’ bijodiżil f’taħlita li fiha 
bil-piż 20 % jew inqas ta’ bijodiżil. 

(81) Ġie konkluż li l-unika ġustifikazzjoni ekonomika għall- 
esportazzjoni ta’ taħlitiet B20 u inferjuri ġiet imqanqla 
mis-sussidju fl-Istati Uniti minn naħa, u l-evitar tal-ħlas 
ta’ dazju anti-dumping waqt l-importazzjoni fl-Unjoni 
min-naħa l-oħra. 

(82) Il-BPNA talbet għal eżenzjoni mill-miżuri estiżi possibbli. 
Madankollu, minħabba li l-investigazzjoni wriet biċ-ċar li 
l-importazzjonijiet ta’ taħlitiet B20 u inferjuri bdew isiru 
biss sabiex jiġu evitati l-miżuri fis-seħħ, din l-eżenzjoni 
ma setgħetx tingħata. Skont id-dispożizzjonijiet tal-Arti­
kolu 13(4) tar-Regolament bażiku, eżenzjonijiet jistgħu 
jingħataw biss lil produtturi tal-prodott ikkonċernat li 
jistgħu juru li mhumiex relatati mal-ebda produttur 
soġġett għal miżuri u li jinstabu li mhumiex involuti fi 
prattiki ta’ ċirkomvenzjoni. F’dawn l-investigazzjonijiet 
instab li l-BPNA hija involuta fi prattiki ta’ ċirkomven- 
zjoni billi bdiet tesporta t-taħlitiet B20 u inferjuri wara l- 
impożizzjoni tal-miżuri kompensatorji u anti-dumping 
mingħajr raġuni adegwata jew ġustifikazzjoni ekonomika 
suffiċjenti għajr l-impożizzjoni tal-miżuri. Barra minn 
hekk, hemm evidenza li l-effetti tal-miżuri qegħdin jiġu 
mminati f’termini ta’ prezzijiet u kwantitajiet, u li jeżisti 
d-dumping f’relazzjoni mal-valuri normali stabbiliti qabel. 

(83) Xi produtturi tal-bijodiżil li kkoperaw fl-investigazzjoni­
jiet oriġinali talbu eżenzjonijiet minn kwalunkwe miżuri 
estiżi minħabba ċ-ċirkomvenzjoni. Instab li dawn il-pro­
dutturi tal-Istati Uniti ma pproduċewx jew ma bigħux il- 
bijodiżil B20 u inferjuri. Skont l-Artikolu 13(4) tar-Rego­
lament bażiku, waqt li tkun għaddejja investigazzjoni
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dwar l-antiċirkomvenzjoni jistgħu jitqiesu biss talbiet 
min-naħa tal-produtturi. Madankollu, ta’ min jinnota li 
l-Artikolu 13 tar-Regolament bażiku fih dispożizzjonijiet 
għal produtturi ġodda. 

7. IL-MIŻURI 

7.1. Kanada 

(84) Minħabba dan ta’ hawn fuq, ġie konkluż li d-dazju defi­
nittiv anti-dumping impost fuq l-importazzjonijiet tal- 
bijodiżil li joriġina fl-Istati Uniti kien evitat permezz 
tat-trasbord mill-Kanada skont l-Artikolu 13 tar-Regola­
ment bażiku. 

(85) Skont l-ewwel sentenza tal-Artikolu 13(1) tar-Regola­
ment bażiku, il-miżuri fis-seħħ fuq l-importazzjoni tal- 
prodott ikkonċernat li joriġina mill-Istati Uniti għandhom 
għalhekk jiġu estiżi għall-importazzjonijiet tal-istess 
prodott ikkunsinnat mill-Kanada, kemm jekk ikun iddik­
jarat li joriġina mill-Kanada u kemm jekk le. 

(86) Sabiex tiġi evitata l-evażjoni tad-dazju permezz ta’ alle­
gazzjonijiet li ma jistgħux jiġu vverifikati li l-prodott li ġie 
ttrasbordat mill-Kanada ġie prodott minn kumpanija 
soġġetta għal dazju individwali fir-Regolament definittiv, 
il-miżura li trid tiġi estiża għandha tkun dik stabbilita 
għall-“Kumpaniji l-oħra kollha” fl-Artikolu 1(2) tar-Rego­
lament (KE) Nru 599/2009, li huwa dazju anti-dumping 
definittiv ta’ EUR 172,2 kull tunnellata metrika. 

(87) Id-dazju anti-dumping fuq it-taħlitiet għandu jkun appli­
kabbli proporzjonalment fit-taħlita, skont il-piż, tal- 
kontenut totali tal-esteri monoalkiliċi ta’ aċidi xaħmija u 
nafta paraffinika minn sinteżi u/jew trattament idriku, ta’ 
oriġini mhux mill-fossili (kontenut ta’ bijodiżil). 

(88) Skont l-Artikoli 13(3) u 14(5) tar-Regolament bażiku, li 
jistipula li kull miżura estiża għandha tapplika għall-im­
portazzjonijiet li daħlu fl-Unjoni skont ir-reġistrazzjoni 
imposta mir-Regolament tal-bidu, għandhom jinġabru 
d-dazji fuq dawk l-importazzjonijiet irreġistrati kkunsin­
nati mill-Kanada. 

7.2. L-Istati Uniti 

(89) Minn dan ta’ hawn fuq, ġie konkluż li d-dazju anti- 
dumping definittiv impost fuq l-importazzjonijiet ta’ bijo­
diżil li joriġinaw fl-Istati Uniti ġie evitat permezz ta’ im­
portazzjonijiet fl-Unjoni ta’ B20 u inferjuri skont l-Arti­
kolu 13 tar-Regolament bażiku. 

(90) Skont l-ewwel sentenza tal-Artikolu 13(1) tar-Regola­
ment bażiku, il-miżuri fis-seħħ fuq l-importazzjonijiet 
tal-prodott ikkonċernat li joriġinaw mill-Istati Uniti 
għandhom għalhekk jiġu estiżi għall-importazzjonijiet 
ta’ B20 u inferjuri. 

(91) Il-miżuri li jridu jiġu estiżi għandhom ikunu dawk 
stabbliti fl-Artikolu 1(2) tar-Regolament (KE) Nru 
599/2009. 

(92) Id-dazju anti-dumping estiż fuq it-taħlitiet għandu jkun 
applikabbli proporzjonalment fit-taħlita, skont il-piż, tal- 
kontenut totali tal-esteri monoalkiliċi ta’ aċidi xaħmija u 
nafta paraffinika minn sinteżi u/jew trattament idriku, ta’ 
oriġini mhux mill-fossili (kontenut ta’ bijodiżil). 

(93) Skont l-Artikoli 13(3) u 14(5) tar-Regolament bażiku, li 
jistipula li kull miżura estiża għandha tapplika għall-im­
portazzjonijiet li daħlu fl-Unjoni skont ir-reġistrazzjoni 
imposta mir-Regolament ta’ bidu, għandhom jinġabru 
d-dazji għal dawk l-importazzjonijiet irreġistrati ta’ B20 
u inferjuri li joriġinaw fl-Istati Uniti. 

8. TWAQQIF TAL-INVESTIGAZZJONI KONTRA SINGA- 
POR 

(94) Fid-dawl tas-sejbiet fir-rigward tal-Malasja, l-investigazzjo­
ni dwar ċirkomvenzjoni possibbli tal-miżuri anti- 
dumping minn importazzjonijiet ta’ bijodiżil minn 
Singapor għandha tintemm u r-reġistrazzjoni tal-impor­
tazzjonijiet tal-bijodiżil minn Singapor introdotta mir- 
Regolament ta’ bidu għandha titwaqqaf. 

9. TALBA GĦALL-EŻENZJONI 

(95) Iż-żewġ kumpaniji li kkooperaw fil-Kanada billi wieġbu 
għall-kwestjonarju talbu eżenzjoni mill-miżuri estiżi 
possibbli skont l-Artikolu 13(4) tar-Regolament bażiku. 

(96) Instab li ż-żewġ produtturi tal-Kanada li kkooperaw ma 
kinux involuti fi prattiki ta’ ċirkomvenzjoni li huma s- 
soġġett ta’ din l-investigazzjoni. Barra minn hekk, dawn 
il-produtturi setgħu juru li ma kinux relatati mal-ebda 
mill-produtturi/esportaturi ta’ bijodiżil tal-Istati Uniti. 
Għalhekk, it-talbiet tagħhom ta’ eżenzjoni jistgħu jiġu 
milqugħa. 

(97) Huwa kkunsidrat li huma meħtieġa miżuri speċjali f’dan 
il-każ sabiex tiġi żgurata l-applikazzjoni korretta ta’ dawn 
l-eżenzjonijiet. Dawn il-miżuri speċjali jikkonsistu fil-pre­ 
żentazzjoni lill-awtoritajiet tad-Dwana tal-Istati Membri 
ta’ fattura kummerċjali valida li għandha tkun konformi 
mar-rekwiżiti stipulati fl-Anness għal dan ir-Regolament. 
L-importazzjonijiet li ma jkunux akkumpanjati b’fattura 
tali għandhom ikunu suġġetti għad-dazju estiż anti- 
dumping. 

(98) Parti li kkooperat fl-Istati Uniti li wieġbet għall-kwestjo­
narju ukoll talbet għal eżenzjoni mill-miżuri estiżi 
possibbli skont l-Artikolu 13(4) tar-Regolament bażiku. 

(99) Kif spjegat fil-premessa (80) hawn fuq, l-investigazzjoni 
uriet biċ-ċar li din il-parti kienet involuta fi prattiki ta’ 
ċirkomvenzjoni billi importat taħlitiet B20 u inferjuri. 
Għalhekk, din l-eżenzjoni ma tistax tingħata. 

(100) Madankollu, għandu jiġi enfasizzat li, kemm-il darba l- 
produttur(i) esportatur(i) ikkonċernati ma għadhomx 
jipprattikaw id-dumping, partijiet bħal dawn jistgħu 
jitolbu għal reviżjoni skont l-Artikolu 11(3) tar-Regola­
ment bażiku.
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10. ŻVELAR 

(101) Il-partijiet kollha interessati ġew mgħarrfa bil-fatti essen- 
zjali u l-kunsiderazzjonijiet li wasslu għall-konklużjonijiet 
imsemmija u ġew mistiedna jagħmlu l-kummenti. Ġew 
ikkunsidrati l-kummenti orali u miktuba li tressqu, 

ADOTTA DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

1. Id-dazju anti-dumping definittiv impost mir-Regolament 
(KE) Nru 599/2009 fuq importazzjonijiet ta’ esteri monoalkiliċi 
aċidi xaħmija u/jew nafta paraffinika miksuba minn sinteżi 
u/jew trattament idriku, ta’ oriġini mhux mill-fossili, magħruf 
b’mod komuni bħala “bijodiżil”, sew jekk f’forma pura jew 
f’taħlita li fiha bil-piż iktar minn 20 % ta’ esteri monoalkiliċi 
aċidi xaħmija u/jew nafta paraffinika miksuba minn sinteżi 
u/jew trattament idriku, ta’ oriġini mhux mill-fossili, li joriġinaw 
fl-Istati Uniti tal-Amerika, huwa b’dan estiż għal importazzjoni­
jiet fl-Unjoni ta’ esteri monoalkiliċi aċidi xaħmija u/jew nafta 
paraffinika miksuba minn sinteżi u/jew trattament idriku, ta’ 
oriġini mhux mill-fossili, magħruf b’mod komuni bħala “bijo­
diżil”, sew jekk f’forma pura jew f’taħlita li fiha bil-piż iktar 
minn 20 % ta’ esteri monoalkiliċi aċidi xaħmija u/jew nafta 
paraffinika miksuba minn sinteżi u/jew trattament idriku, ta’ 
oriġini mhux mill-fossili, ikkunsinnati mill-Kanada, kemm jekk 
iddikjarati li joriġinaw mill-Kanada u kemm jekk le, li bħalissa 
jaqgħu taħt il-kodiċi NM ex 1516 20 98 (il-kodiċi TARIC 
1516 20 98 21), ex 1518 00 91 (il-kodiċi TARIC 
1518 00 91 21), ex 1518 00 99 (il-kodiċi TARIC 
1518 00 99 21), ex 2710 19 41 (il-kodiċi TARIC 
2710 19 41 21), ex 3824 90 91 (il-kodiċi TARIC 
3824 90 91 10) u ex 3824 90 97 (il-kodiċi TARIC 
3824 90 97 01), minbarra dawk manifatturati mill-kumpaniji 
elenkati hawn taħt: 

Pajjiż Kumpanija 
Kodiċi ad- 
dizzjonali 

TARIC 

Kanada BIOX Corporation, Oakville, Ontario, Kanada B107 

Kanada Rothsay Biodiesel, Guelph, Ontario, Kanada B108 

Il-dazju li jrid jiġi estiż għandu jkun dak stabbilit għall-“Kumpa­
niji l-oħra kollha” fl-Artikolu 1(2) tar-Regolament (KE) Nru 
599/2009, li huwa dazju anti-dumping definittiv ta’ EUR 
172,2 kull tunnellata metrika netta. 

Id-dazju anti-dumping fuq it-taħlitiet għandu jkun applikabbli 
proporzjonalment fit-taħlita, skont il-piż, tal-kontenut totali tal- 
esteri monoalkiliċi ta’ aċidi xaħmija u nafta paraffinika minn 
sinteżi u/jew trattament idriku, ta’ oriġini mhux mill-fossili 
(kontenut ta’ bijodiżil). 

2. L-applikazzjoni ta’ eżenzjonijiet mogħtija lill-kumpaniji 
msemmija fil-paragrafu 1 jew awtorizzati mill-Kummissjoni 
skont l-Artikolu 4(2) għandha tkun soġġetta għall-preżentazz­
joni lill-awtoritajiet doganali tal-Istati Membri ta’ fattura 
kummerċjali valida, li għandha tkun konformi mar-rekwiżiti 
stipulati fl-Anness. Jekk l-ebda fattura bħal din ma tiġi ppreżen­

tata, għandu jiġi applikat id-dazju anti-dumping kif impost mill- 
paragrafu 1. 

3. Id-dazju estiż mill-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu għandu 
jinġabar għall-importazzjonijiet ikkunsinnati mill-Kanada, kemm 
jekk iddikjarati li joriġinaw mill-Kanada kif ukoll jekk le, u 
rreġistrati skont l-Artikolu 2 tar-Regolament (UE) Nru 
720/2010 u l-Artikoli 13(3) u 14(5) tar-Regolament (KE) Nru 
1225/2009, minbarra dawk il-kumpaniji msemmija fil-paragrafu 
1. 

4. Id-dispożizzjonijiet fis-seħħ li jikkonċernaw id-dazji doga­
nali għandhom japplikaw. 

Artikolu 2 

1. Id-dazju anti-dumping definittiv impost mir-Regolament 
(KE) Nru 599/2009 fuq importazzjonijiet ta’ esteri monoalkiliċi 
aċidi xaħmija u/jew nafta paraffinika miksuba minn sinteżi 
u/jew trattament idriku, ta’ oriġini mhux mill-fossili, magħruf 
b’mod komuni bħala “bijodiżil”, sew jekk f’forma pura jew 
f’taħlita li fiha bil-piż iktar minn 20 % ta’ esteri monoalkiliċi 
aċidi xaħmija u/jew nafta paraffinika miksuba minn sinteżi 
u/jew trattament idriku, ta’ oriġini mhux mill-fossili, li joriġinaw 
fl-Istati Uniti tal-Amerika, huwa b’dan estiż għal importazzjoni­
jiet fl-Unjoni ta’ bijodiżil f’taħlita li fiha bil-piż 20 % jew inqas 
esteri monoalkiliċi aċidi xaħmija u/jew nafta paraffinika miksuba 
minn sinteżi u/jew trattament idriku, ta’ oriġini mhux mill- 
fossili, li joriġinaw mill-Istati Uniti tal-Amerika, u li bħalissa 
jaqgħu taħt il-kodiċi NM ex 1516 20 98 (il-kodiċi TARIC 
1516 20 98 30), ex 1518 00 91 (il-kodiċi TARIC 
1518 00 91 30), ex 1518 00 99 (il-kodiċi TARIC 
1518 00 99 30), ex 2710 19 41 (il-kodiċi TARIC 
2710 19 41 30) u ex 3824 90 97 (il-kodiċi TARIC 
3824 90 97 04). 

Id-dazjili jridu jiġu estiżi għandhom ikunu dawk stabbiliti fl- 
Artikolu 1(2) tar-Regolament (KE) Nru 599/2009. 

Id-dazju anti-dumping fuq it-taħlitiet għandu jkun applikabbli 
proporzjonalment fit-taħlita, skont il-piż, tal-kontenut totali tal- 
esteri monoalkiliċi ta’aċidi xaħmija u nafta paraffinika miksub 
minn sinteżi u/jew trattament idriku, ta’ oriġini mhux mill-fossili 
(kontenut ta’ bijodiżil).rom synthesis and/or hydro-treatment, of 
non-fossil origin (biodiesel content). 

2. Id-dazju estiż permezz tal-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu 
għandu jinġabar fuq l-importazzjonijiet li joriġinaw fl-Istati Uniti 
tal-Amerika, irreġistrati skont l-Artikolu 2 tar-Regolament (UE) 
Nru 720/2010 u l-Artikoli 13(3) u 14(5) tar-Regolament (KE) 
Nru 1225/2009. 

3. Id-dispożizzjonijiet fis-seħħ li jikkonċernaw id-dazji doga­
nali għandhom japplikaw. 

Artikolu 3 

L-investigazzjoni mibdija mir-Regolament (UE) Nru 720/2010 
fir-rigward tal-possibbiltà ta’ corkonvenzjoni tal-miżuri anti- 
dumping imposti mir-Regolament (KE) Nru 599/2009 fuq l- 
importazzjonijiet tal-bijodiżil li joriġinaw mill-Istati Uniti tal- 
Amerika permezz ta’ importazzjonijiet tal-bijodiżil ikkunsinnati 
mis-Singapor, kemm jekk iddikjarati li joriġinaw minn Singapor 
u kemm jekk le, u li tagħmel lil dawn l-importazzjonijiet 
soġġetti għar-reġistrazzjoni, hija b’dan mitmuma.
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Artikolu 4 

1. It-talbiet għall-eżenzjoni mid-dazju estiż skont l-Arti­
kolu 1(1) u l-Artikolu 2(1) għandhom isiru bil-miktub f’waħda 
mil-lingwi uffiċjali tal-Unjoni Ewropea u jridu jkunu ffirmati 
minn persuna awtorizzata li tirrappreżenta l-entità li qed titlob 
l-eżenzjoni. It-talba trid tintbagħat fl-indirizz li ġej: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N-105 4/92 
1049 Brussels 
BELGIUM 

Fax: + 32 2 295 505 

2. Skont l-Artikolu 13(4) tar-Regolament (KE) Nru 
1225/2009, il-Kummissjoni tista’, wara li tikkonsulta mal- 
Kumitat Konsultattiv, tawtorizza b’deċiżjoni, l-eżenzjoni ta’ im­
portazzjonijiet minn kumpaniji li ma evitawx il-miżuri anti- 
dumping imposti mir-Regolament (KE) Nru 599/2009, mid- 
dazju estiż skont l-Artikolu 1(1) u l-Artikolu 2(1). 

Artikolu 5 

L-awtoritajiet tad-dwana huma b’dan mogħtija istruzzjonijiet 
biex itemmu r-reġistrazzjoni tal-importazzjonijiet, stabbiliti 
skont l-Artikolu 2 tar-Regolament (KE) Nru 720/2010. 

Artikolu 6 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum ta’ wara dak 
tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u jkun direttament applikabbli fl-Istati 
Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-5 ta’ Mejju 2011. 

Għall-Kunsill 
Il-President 

MARTONYI J. 

ANNESS 

Dikjarazzjoni ffirmata minn uffiċjal tal-entità li toħroġ il-fattura kummerċjali, fil-format li ġej għandha tidher fuq il-fattura 
kummerċjali valida msemmija fl-Artikolu 1(2): 

1. L-isem u l-funzjoni tal-uffiċjal tal-entità li qed joħroġ il-fattura kummerċjali. 

2. Id-dikjarazzjoni li ġejja: “Jiena, hawn taħt iffirmat, niċċertifika li l-(volum) ta’ (prodott ikkonċernat) mibjugħ għall- 
esportazzjoni lejn l-Unjoni Ewropea kopert minn din il-fattura, kien immanifatturat minn (isem u indirizz tal-kumpa­
nija) (il-kodiċi TARIC addizzjonali) fi (il-pajjiż ikkonċernat). Niddikjara li t-tagħrif provdut f’din il-fattura huwa sħiħ u 
korrett.” 

3. Data u firma.
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 445/2011 

tal-10 ta’ Mejju 2011 

dwar sistema ta’ ċertifikazzjoni tal-entitajiet responsabbli mill-manutenzjoni tal-vaguni tal- 
merkanzija u li jemenda r-Regolament (KE) Nru 653/2007 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva 2004/49/KE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tad-29 ta’ April 2004 fuq is-sigurtà tal- 
linji tal-ferrovija tal-Komunità u li temenda d-Direttiva tal- 
Kunsill 95/18/KE fuq l-għoti tal-liċenzji tal-impriżi ferrovjarji u 
d-Direttiva 2001/14/KE fuq l-allokazzjoni tal-kapaċità tal-infras­
truttura tal-linji tal-ferrovija u l-intaxxar tal-piżijiet għall-użu tal- 
infrastruttura tal-linji tal-ferrovija u ċ-ċertifikazzjoni tas- 
sigurtà ( 1 ), u b’mod partikolari l-Artikolu 14a tagħha, 

Wara li kkunsidrat ir-Rakkomandazzjoni tal-Aġenzija Ferrovjarja 
Ewropea tat-8 ta’ Lulju 2010 dwar is-Sistema ta’ Ċertifikazzjoni 
tal-Entitajiet Responsabbli mill-Manutenzjoni, 

Billi: 

(1) Id-Direttiva 2004/49/KE timmira li ttejjeb l-aċċess għas- 
suq tas-servizzi tat-trasport bil-ferrovija billi tiddefinixxi 
prinċipji komuni għall-immaniġġjar, ir-regolamentazzjoni 
u s-supeviżjoni tas-sikurezza tal-linji tal-ferrovija. Id-Di­
rettiva 2004/49/KE tipprovdi wkoll għal qafas li għandu 
jiġi implimentat biex jiżgura kundizzjonijiet ugwali għall- 
entitajiet kollha responsabbli mill-manutenzjoni tal- 
vaguni tal-merkanzija permezz tal-applikazzjoni tal-istess 
rekwiżiti taċ-ċertifikazzjoni madwar l-Unjoni. 

(2) L-għan tas-sistema ta’ ċertifikazzjoni huwa li tipprovdi 
qafas għall-armonizzazzjoni tar-rekwiżiti u l-metodi 
biex tiġi evalwata l-ħila tal-entitajiet responsabbli mill- 
manutenzjoni madwar l-Unjoni. 

(3) Bla ħsara għar-responsabbiltà tal-impriżi ferrovjarji u tal- 
maniġers tal-infrastruttura għall-ħidma mingħajr periklu 
tal-ferroviji, l-entità responsabbli mill-manutenzjoni 
għandha tiżgura li l-vaguni tal-merkanzija li tagħhom 
hija responsabbli mill-manutenzjoni jkunu fi stat sikur 
permezz ta’ sistema tal-manutenzjoni. Billi titqies il- 
varjetà wiesgħa ta’ metodi ta’ disinn u manutenzjoni, 
din is-sistema ta’ manutenzjoni għandha tkun sistema 
orjentata lejn il-proċess. 

(4) Il-maniġers tal-infrastruttura għandhom bżonn jużaw il- 
vaguni tal-merkanzija biex jittrasportaw il-materjali għall- 
bini jew għall-attivitajiet ta’ manutenzjoni tal-infrastrut­

tura. Meta l-vaguni tal-merkanzija jintużaw għal dan l- 
għan, il-maniġers tal-infrastruttura jagħmlu dan fil-kapa­ 
ċità ta’ impriża ferrovjarja. Il-valutazzjoni tal-kapaċità tal- 
maniġer tal-infrastruttura li juża l-vaguni tal-merkanzija 
għal dan l-għan għandha tkun parti mill-valutazzjoni 
tiegħu għal awtorizzazzjoni tas-sikurezza skont l-Arti­
kolu 11 tad-Direttiva 2004/49/KE. 

(5) L-ispezzjonijiet u l-monitoraġġ li jsiru qabel it-tluq ta’ 
ferrovija jew fi triqthom ġeneralment jitwettqu minn 
persunal operattiv tal-impriżi ferrovjarji jew maniġers 
tal-infrastruttura, billi jsegwu l-proċess deskritt fis-sistema 
tal-immaniġġjar tas-sikurezza tagħhom skont l-Arti­
kolu 4(3) tad-Direttiva 2004/49/KE. 

(6) L-impriżi ferrovjarji jew il-maniġers tal-infrastruttura 
għandhom jiżguraw, permezz tas-sistema tal-immaniġġjar 
tas-sikurezza tagħhom, il-kontroll tar-riskji kollha relatati 
mal-attività tagħhom, inkluż l-użu tal-kuntratturi. Għal 
dan l-għan, impriża ferrovjarja għandha tiddependi fuq 
arranġamenti kuntrattwali li jinvolvu entitajiet respon­
sabbli mill-manutenzjoni tal-vaguni kollha li din topera. 
Dan jista’ jkun kuntratt bejn l-impriża ferrovjarja u l- 
entità responsabbli mill-manutenzjoni jew katina ta’ 
kuntratti li jinvolvu partijiet oħra, bħas-sid. Dawn il- 
kuntratti għandhom ikunu konsistenti mal-proċeduri 
stabbiliti minn impriża ferrovjarja jew maniġer tal-infras­
truttura fis-sistema tal-immaniġġjar tas-sikurezza tagħha, 
inkluż l-iskambju tal-informazzjoni. 

(7) Skont id-Direttiva 2004/49/KE, ċertifikat ta’ entità 
responsabbli mill-manutenzjoni (ċertifikat ECM) huwa 
validu fl-Unjoni kollha. Iċ-ċertifikati maħruġa minn 
korpi f’pajjiżi terzi maħtura skont kriterji ekwivalenti u 
li jkunu jilħqu rekwiżiti ekwivalenti għal dawk stipulati 
f’dan ir-Regolament għandhom normalment jiġu aċċettati 
bħala ekwivalenti taċ-ċertifikati ECM maħruġa fl-Unjoni. 

(8) Il-valutazzjoni, minn korp taċ-ċertifikazzjoni, ta’ appli­
kazzjoni għal ċertikat ECM hija valutazzjoni tal-ħila tal- 
applikant li jimmaniġġja l-attivitajiet tal-manutenzjoni u li 
jwettaq il-funzjonijiet operattivi tal-manutenzjoni waħdu 
jew permezz ta’ kuntratti ma’ korpi oħra, bħal workshops 
tal-manutenzjoni, responsabbli biex iwettqu dawn il- 
funzjonijiet jew partijiet minn dawn il-funzjonijiet. 

(9) Sistema ta’ akkreditament għandha tipprovdi għodda 
għall-immaniġġjar tar-riskji billi tiżgura li l-korpi akkre­
ditati jkunu kompetenti biex iwettqu l-ħidma li dwarha 
impenjaw ruħhom. Barra minn hekk, l-akkreditament 
jitqies bħala l-mezz għall-iżgurar tar-rikonoxximent 
nazzjonali u internazzjonali taċ-ċertifikati ECM maħruġa 
minn korpi akkreditati.
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(10) Sabiex ikun hemm sistema li permezz tagħha l-korpi taċ- 
ċertifikazzjoni jkunu jistgħu jwettqu kontrolli fuq entita­
jiet iċċertifikati responsabbli mill-manutenzjoni madwar 
l-Unjoni, huwa importanti li l-korpi kollha li joħorġu ċ- 
ċertifikati lil xi entità responsabbli mill-manutenzjoni (il- 
“korpi taċ-ċertifikazzjoni”) jikkooperaw flimkien sabiex 
jarmonizzaw l-approċċi għaċ-ċertifikazzjoni. Se jiġu 
żviluppati u approvati rekwiżiti speċifiċi għall-akkredita­
ment b’konformità mad-dispożizzjonijiet tar-Regolament 
(KE) Nru 765/2008 tal-Parlament Ewropew u tal- 
Kunsill ( 1 ). 

(11) Biex jiġi evalwat il-proċess taċ-ċertifikazzjoni stabbilit 
f’dan ir-Regolament huwa importanti li l-Aġenzija Ferrov­
jarja Ewropea (l-Aġenzija) tissorvelja l-iżvilupp tas-sistema 
taċ-ċertifikazzjoni. Sabiex tkun tista’ twettaq din il-fun- 
zjoni, l-Aġenzija teħtieġ tiġbor l-informazzjoni dwar in- 
natura tal-korpi taċ-ċertifikazzjoni attivi f’dan il-qasam u 
n-numru ta’ ċertifikati maħruġa lill-entitajiet responsabbli 
mill-manutenzjoni. Huwa importanti wkoll li l-Aġenzija 
tiffaċilita l-koordinazjoni bejn il-korpi taċ-ċertifikazzjoni. 

(12) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 653/2007 tat- 
13 ta' Ġunju 2007 dwar l-użu ta’ format komuni 
Ewropew għaċ-ċertifikati tas-sigurtà u d-dokumenti tal- 
applikazzjoni skont l-Artikolu 10 tad-Direttiva 
2004/49/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u 
dwar il-validità taċ-ċertifikati tas-sigurtà li nħarġu skont 
id-Direttiva 2001/14/KE ( 2 ) jipprovdi l-format standard 
għaċ-ċertifikat tas-sigurtà. Dan il-format għandu jiġi 
aġġornat biex jinkludi aktar informazzjoni dwar l-entita­
jiet responsabbli mill-manutenzjoni. Ir-Regolament (KE) 
Nru 653/2007 għandu għalhekk jiġi emendat skont dan. 

(13) Sakemm tiġi applikata bi sħiħ is-sistema ta’ ċertifikazz- 
joni tal-entità responsabbli mill-manutenzjoni pprovduta 
għaliha f’dan ir-Regolament, il-validità tal-prattiki eżis­
tenti biex jiġu ċċertifikati l-entitajiet responsabbli mill- 
manutenzjoni u l-workshops tal-manutenzjoni għandha 
tiġi rikonoxxuta matul perjodu ta’ tranżizzjoni sabiex 
jiġi żgurat il-forniment mingħajr interuzzjoni tas-servizzi 
tat-trasport tal-merkanzija bil-ferrovija, b’mod partikolari, 
dawk fuq livell internazzjonali. Matul dan il-perjodu l- 
awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza għandhom jagħtu 
attenzjoni partikolari lill-ekwivalenza u l-konsistenza 
tal-prattiki differenti ta’ ċertifikazzjoni. 

(14) Il-miżuri stipulati f’dan ir-Regolament huma skont l-opin­
joni tal-Kumitat stabbilit skont l-Artikolu 27 tad-Direttiva 
2004/49/KE, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Skop 

1. Dan ir-Regolament jistabbilixxi sistema ta’ ċertifikazzjoni 
tal-entitajiet responsabbli mill-manutenzjoni tal-vaguni tal- 
merkanzija skont l-Artikolu 14(a) tad-Direttiva 2004/49/KE. 

2. L-iskop tas-sistema taċ-ċertifikazzjoni huwa li din 
tipprovdi evidenza li entità responsabbli mill-manutenzjoni 
tkun stabbiliet is-sistema tal-manutenzjoni tagħha u tkun tisso­
disfa r-rekwiżiti stipulati f’dan ir-Regolament biex tiżgura l-istat 
sikur li kull vagun tal-merkanzija li tiegħu hija responsabbli 
għalih. 

Artikolu 2 

Ambitu 

1. Is-sistema taċ-ċertifikazzjoni għandha tapplika għal kull 
entità responsabbli mill-manutenzjoni tal-vaguni tal-merkanzija 
li jintużaw fuq in-netwerk ferrovjarju fl-Unjoni. 

2. Il-workshops tal-manutenzjoni jew kwalunkwe organiz­
zazzjoni li twettaq xi parti mill-funzjonijiet speċifikati fl-Arti­
kolu 4 jistgħu jidħlu fis-sistema taċ-ċertifikazzjoni fuq bażi 
volontarja, abbażi tal-prinċipji speċifikati fl-Artikolu 8 u l- 
Anness I. 

3. Ir-referenzi għal maniġers tal-infrastruttura fl-Artikoli 5, 7 
u 12 għandhom jinftiehmu li huma relatati mal-operazzjonijiet 
tagħhom mal-vaguni tal-merkanzija għat-trasport ta’ materjali 
għall-kostruzzjoni jew attivitajiet ta’ manutenzjoni tal-infrastrut­
tura. Meta joperaw vaguni tal-merkanzija jintużaw għal dan l- 
iskop, il-maniġers tal-infrastruttura jagħmlu dan fil-kapaċità ta’ 
impriża ferrovjarja. 

Artikolu 3 

Definizzjonijiet 

1. Għall-finijiet ta’ dan ir-Regolament, id-definizzjonijiet 
mogħtija fl-Artikolu 3 tad-Direttiva 2004/49/KE għandhom 
japplikaw. 

2. Minbarra dan, għandhom japplikaw id-definizzjonijiet li 
ġejjin: 

(a) “akkreditament” tfisser akkreditament kif definit fl-Arti­
kolu 2(10) tar-Regolament (KE) Nru 765/2008; 

(b) “ċertifikat ECM” tfisser ċertifikat maħruġ lill-entità respon­
sabbli mill-manutenzjoni skont l-Artikolu 14a(4) tad-Diret- 
tiva 2004/49/KE; 

(c) “korp taċ-ċertifikazzjoni” tfisser korp, indikat skont l-Arti­
kolu 10, bħala responsabbli miċ-ċertifikazzjoni ta’ entitajiet 
responsabbli mill-manutenzjoni, abbażi tal-kriterji fl-Anness 
II; 

(d) “vagun tal-merkanzija” tfisser vettura mingħajr awtopropul- 
sjoni maħsuba għat-trasport tal-merkanzija jew materjali 
oħra biex jintużaw f’attivitajiet bħal bini jew manutenzjoni 
tal-infrastruttura; 

(e) “workshop tal-manutenzjoni” tfisser entità mobbli jew fissa 
magħmula minn persunal, inklużi dawk responsabbi mill- 
immaniġġjar, għodda u faċilitajiet organizzati biex iwettqu 
manutenzjoni fuq il-vetturi, il-partijiet, il-komponenti jew 
assemblaġġi sekondarji tal-vetturi.
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(f) “rilaxx għas-servizz” tfisser il-garanzija mogħtija lill-maniġer 
tal-flotta ta’ manutenzjoni, mill-entità li qed tipprovdi l- 
manutenzjoni, li l-manutenzjoni ġiet ipprovduta skont l- 
ordnijiet ta’ manutenzjoni; 

(g) “ritorn għall-operazzjoni” tfisser il-garanzija, ibbażata fuq ir- 
rilaxx għas-servizz, mogħtija lill-utent, bħall-impriża ferrov­
jarja jew sid, mill-entità responsabbli mill-manutenzjoni li x- 
xogħlijiet ta’ manutenzjoni xierqa kollha tlestew u l-vagun, li 
preċedentement kien tneħħa mill-operazzjoni, huwa f’kun­
dizzjoni li jintuża b’mod sikur, bil-possibbiltà li jkun suġġett 
għal restrizzjonijiet temporanji fuq l-użu. 

Artikolu 4 

Is-Sistema tal-Manutenzjoni 

1. Is-sistema tal-manutenzjoni għandu jkollha l-funzjonijiet li 
ġejjin: 

(a) il-funzjoni tal-immaniġġjar, li tissorvelja u tikkoordina l- 
funzjonijiet tal-manutenzjoni msemmija fil-punti minn (b) 
sa (d) u tiżgura l-istat sikur tal-vagun tal-merkanzija fis- 
sistema tal-linji tal-ferrovija; 

(b) il-funzjoni tal-iżvilupp tal-manutenzjoni, li hija responsabbli 
għall-immaniġġjar tad-dokumentazzjoni tal-manutenzjoni, 
inkluż l-immaniġġjar tal-konfigurazzjoni, ibbażat fuq id- 
disinn u d-dejta operattiva kif ukoll fuq il-prestazzjoni u r- 
ritorn fuq l-esperjenza; 

(c) il-funzjoni tal-immaniġġjar tal-manutenzjoni tal-flotta, li 
jimmaniġġja l-irtirar tal-vagun tal-merkanzija għall-manu­
tenzjoni u r-ritorn tiegħu fis-servizz wara l-manutenzjoni; u 

(d) il-funzjoni tat-twettiq tal-manutenzjoni, li tagħmel il-manu­
tenzjoni teknika meħtieġa fuq vagun tal-merkanzija jew 
partijiet minnu, inkluż id-dokumentazzjoni tar-ritorn tiegħu 
fis-servizz. 

2. L-entità responsabbli mill-manutenzjoni għandha tiżgura li 
l-funzjonijiet imsemmija fil-paragrafu 1 jikkonformaw mar- 
rekwiżiti u l-kriterji tal-valutazzjoni stabbiliti fl-Anness III. 

3. L-entità responsabbli mill-manutenzjoni għandha twettaq 
il-funzjoni tal-immaniġġjar hi stess, iżda tista’ tissottokuntratta l- 
funzjonijiet tal-manutenzjoni msemmija fil-punti minn (b) sa (d) 
tal-paragrafu 1, jew partijiet minnhom, lil partijiet oħra 
kontraenti skont id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 8. Meta 
jintużaw sottokuntratti, l-entità responsabbli mill-manutenzjoni 
għandha tiżgura li l-prinċipji stabbiliti fl-Anness I jiġu applikati. 

4. Irrispettivament mill-arranġamenti ta’ kuntratti esterni fis- 
seħħ, l-entità responsabbli mill-manutenzjoni għandha ġġorr ir- 
responsabbiltà tar-riżultat tal-attivitajiet tal-manutenzjoni li 
timmaniġġja u għandha tistabbilixxi sistema biex tissorvelja l- 
prestazzjoni. 

Artikolu 5 

Ir-relazzjonijiet bejn il-partijiet involuti fil-manutenzjoni 

1. L-impriżi ferrovjarji jew maniġers tal-infrastruttura kollha 
għandhom jiżguraw li l-vaguni tal-merkanzija li joperaw 
ikollkom, qabel it-tluq tagħhom, entità responsabbli mill-manu­
tenzjoni ċċertifikata u li l-użu ta’ dak il-vagun jikkorrispondi 
għall-ambitu taċ-ċertifikat. 

2. Il-partijiet kollha involuti fil-proċess ta’ manutenzjoni 
għandhom ikollhom skambju ta’ informazzjoni rilevanti dwar 
il-manutenzjoni skont il-kriterji elenkati fit-taqsimiet I.7 u I.8 
tal-Anness III. 

3. Meta jkunu saru arranġamenti kuntrattwali, impriża 
ferrovjarja tista’ titlob informazzjoni għal skopijiet operattivi 
dwar il-manutenzjoni ta’ vagun tal-merkanzija. L-entità respon­
sabbli mill-manutenzjoni tal-vagun tal-merkanzija għandha 
twieġeb talbiet bħal dawn direttament jew permezz ta’ partijiet 
ikkuntrattati oħra. 

4. Meta jkunu saru arranġamenti kuntrattwali, entità respon­
sabbli mill-manutenzjoni tista’ titlob informazzjoni dwar il- 
ħidma ta’ vagun tal-merkanzija. L-impriża ferrovjarja jew il- 
maniġer tal-infrastruttura għandhom iwieġbu talbiet bħal dawn 
direttament jew permezz ta’ partijiet kontraenti oħra. 

5. Il-partijiet kontraenti kollha għandhom jiskambjaw l-infor­
mazzjoni dwar malfunzjonamenti marbuta mas-sikurezza, aċċi­
denti, inċidenti, kważi inċidenti, u ġrajjiet perikolużi oħra kif 
ukoll dwar kull restrizzjoni possibbli fuq l-użu tal-vaguni tal- 
merkanzija. 

6. Iċ-ċertifikati tal-entitajiet responsabbli mill-manutenzjoni 
għandhom jiġu aċċettati bħala prova tal-ħila tal-impriżi ferrov­
jarji jew il-maniġers tal-infrastruttura li jissodisfaw ir-rekwiżti li 
jirregolaw il-manutenzjoni jew il-kontroll tal-kuntratturi u l- 
fornituri speċifikati fl-Anness II, punti B.1, B.2, B.3 u C.1, 
għar-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 1158/2010 tad- 
9 ta' Diċembru 2010 dwar metodu komuni ta’ sikurezza 
għall-valutazzjoni tal-konformità mar-rekwiżiti sabiex jinkisbu 
ċertifikati ( 1 ) tas-sikurezza ferrovjarja u r-Regolament Kummiss­
joni (UE) Nru 1169/2010 tal-10 ta' Diċembru 2010 dwar 
metodu komuni ta’ sikurezza għall-valutazzjoni tal-konformità 
mar-rekwiżiti sabiex tinkiseb awtorizzazzjoni tas-sikurezza 
ferrovjarja ( 2 ), sakemm l-awtorità nazzjonali tas-sikurezza ma 
jistgħux juru l-eżistenza ta’ riskju sostanzjali għas-sikurezza. 

7. Jekk parti kontraenti, b’mod partikolari impriża ferrovjarja, 
ikollha raġuni valida li tindika li entità partikolari responsabbli 
mill-manutenzjoni ma tkunx konformi mar-rekwiżiti tal- 
Artikolu 14a(3) tad-Direttiva 2004/49/KE jew mar-rekwiżiti 
taċ-ċertifikazzjoni ta’ dan ir-Regolament, hija għandha tgħarraf 
minnufih lill-korp taċ-ċertifikazzjoni tagħha. Il-korp taċ-ċertifi­
kazzjoni għandu jieħu l-azzjoni xierqa biex jivverifika jekk il- 
kontenzjoni ta’ nuqqas ta’ konformità hijiex ġustifikata u 
għandu jinforma lill-partijiet involuti (inkluż lill-awtorità nazzjo­
nali tas-sikurezza kompetenti jekk ikun rilevanti) bir-riżultati tal- 
investigazzjoni tiegħu.
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8. Meta jkun hemm bidla fl-entità responsabbli mill-manu­
tenzjoni, id-detentur tar-reġistrazzjoni, kif indikat fl-Arti­
kolu 33(3) tad-Direttiva 2008/57/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill ( 1 ), għandu jinforma lil-entità ta’ reġistrazzjoni fil-ħin, 
kif definit fl-Artikolu 4(1) tad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 
2007/756/KE ( 2 ), sabiex din tal-aħħar tista’ taġġorna ir-reġistru 
nazzjonali tal-vetturi. 

L-entità li qabel kienet responsabbli mill-manutenzjoni għandha 
tgħaddi d-dokumentazzjoni tal-manutenzjoni lid-detentur tar-re­ 
ġistrazzjoni jew lill-entità l-ġdida responsabbli mill-manuten- 
zjoni. 

L-entità li qabel kienet responsabbli mill-manutenzjoni tinħeles 
mir-responsabbiltajiet tagħha meta din titneħħa mir-reġistru 
nazzjonali tal-vetturi. Jekk fid-data tad-dereġistrazzjoni tal-entità 
li qabel kienet responsabbli mill-manutenzjoni l-ebda entità 
ġdida ma tkun irrikonoxxiet l-aċċettazzjoni tagħha tal-istat ta’ 
entità responsabbli mill-manutenzjoni, ir-reġistrazzjoni tal- 
vettura tiġi sospiża. 

Artikolu 6 

Korpi taċ-ċertifikazzjoni 

1. Iċ-ċertifikati ECM għandhom jingħataw minn kwalunke 
korp taċ-ċertifikazzjoni kompetenti, magħżul mill-entità respon­
sabbli miċ-ċertifikazzjoni applikanti. 

2. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-korpi taċ-ċertifi­
kazzjoni jkunu konformi mal-kriterji u l-prinċipji ġenerali stab­
biliti fl-Anness II u ma’ kwalunkwe skema sussegwenti ta’ akkre­
ditament settorjali. 

3. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri neċessarji biex 
jiżguraw li d-deċiżjonijiet meħuda mill-korpi ta’ ċertifikazzjoni 
jkunu suġġetti għal reviżjoni ġuridika. 

4. Sabiex jiġu armonizzati l-approċċi għall-valutazzjoni tal- 
applikazzjonijiet, il-korpi taċ-ċertifikazzjoni għandhom jikkoo­
peraw bejniethom kemm fl-Istati Membri u kemm madwar l- 
Unjoni. 

5. L-Aġenzija għandha torganizza u tiffaċilita l-kooperazzjoni 
bejn il-korpi taċ-ċertifikazzjoni. 

Artikolu 7 

Sistema taċ-ċertifikazzjoni għall-entitajiet responsabbli mill- 
manutenzjoni 

1. Iċ-ċertifikazzjoni għandha tkun ibbażata fuq valutazzjoni 
tal-ħila tal-entità responsabbli mill-manutenzjoni li tissodisfa r- 
rekwiżiti rilevanti fl-Anness III u tapplikahom b’mod konsis­
tenti. Hija għandha tinkludi sistema ta’ sorveljanza biex tiżgura 
l-konformità kontinwa mar-rekwiżiti applikabbli wara li jingħata 
ċ-ċertifikat ECM. 

2. L-entitajiet responsabbli mill-manutenzjoni għandhom 
japplikaw għaċ-ċertifikazzjoni permezz tal-formola rilevanti fl- 
Anness IV u billi jipprovdu evidenza ddokumentata tal-proċe­
duri speċifikati fl-Anness III. Huma għandhom jipprovdu 
minnufih l-informazzjoni addizzjonali kollha mitluba mill- 
korp taċ-ċertifikazzjoni. Fil-valutazzjoni tal-applikazzjonijiet, il- 
korpi taċ-ċertifikazzjoni għandhom japplikaw ir-rekwiżiti u l- 
kriterji tal-valutazzjoni stabbiliti fl-Anness III. 

3. Il-korp taċ-ċertifikazzjoni għandu jieħu deċiżjoni mhux 
aktar tard minn erba’ xhur wara li l-informazzjoni kollha 

meħtieġa u kull informazzjoni addizjonali mitluba jiġu ppreżen­
tati lilu mill-entità responsabbli mill-manutenzjoni li tapplika 
għaċ-ċertifikat. Il-korp taċ-ċertifikazzjoni għandu jwettaq il-valu­
tazzjoni neċessarja fis-sit jew siti tal-entità responsabbli mill- 
manutenzjoni qabel ma jingħata ċ-ċertifikat. Id-deċiżjoni dwar 
l-għoti taċ-ċertifikat għandha tiġi kkomunikata lill-entità respon­
sabbli mill-manutenzjoni permezz tal-formola rilevanti fl- 
Anness V. 

4. Ċertifikat ECM għandu jibqa validu għal perjodu sa ħames 
snin. Id-detentur taċ-ċertifikat għandu jinforma, mingħajr 
dewmien, il-korp taċ-ċertifikazzjoni dwar it-tibdiliet sinifikanti 
kollha fiċ-ċirkostanzi applikabbli fiż-żmien li ngħata ċ-ċertifikat 
oriġinali sabiex il-korp taċ-ċertifikazzjoni ikun jista’ jiddeċiedi 
jekk għandux jemendah, iġeddu jew jirrevokah. 

5. Il-korp taċ-ċertifikazzjoni għandu jiġbor fid-dettall ir-raġu­
nijiet li fuqhom tiġi bbażata kull deċiżjoni tiegħu. Il-korp taċ- 
ċertifikazzjoni għandu jgħarraf bid-deċiżjoni tiegħu u r-raġuni­
jiet lill-entità responsabbli mill-manutenzjoni, flimkien ma’ indi­
kazzjoni tal-proċess, limitu ta’ żmien għall-appell u d-dettalji ta’ 
kuntatt tal-korp ta’ appell. 

6. Il-korp taċ-ċertifikazzjoni għandu jwettaq sorveljanza mill- 
inqas darba fis-sena fuq siti magħżula, li huma geografikament u 
funzjonalment rappreżentattivi tal-attivitajiet kollha ta’ dawk l- 
entitajiet responsabbli mill-manutenzjoni li ġew iċċertifikati 
minnu, sabiex jivverifika li l-entitajiet għadhom jissodisfaw l- 
kriterji stabbiliti fl-Anness III. 

7. Jekk il-korp taċ-ċertifikazzjoni isib li entità responsabbli 
mill-manutenzjoni ma tissodisfax iżjed ir-rekwiżiti li ngħata ċ- 
ċertifikat abbażi tagħhom, huwa għandu jiftiehem fuq pjan ta’ 
titjib flimkien mal-entità responsabbli mill-manutenzjoni, jew 
jillimta l-ambitu tal-applikazzjoni taċ-ċertifikat, jew jissospendi 
ċ-ċertifikat, skont il-livell ta’ nuqqas ta’ konformità. 

F’każ ta’ nuqqas ta’ konformità kontinwu mar-rekwiżiti ta’ ċerti­
fikazzjoni jew kwalunkwe pjan ta’ titjib, il-korp taċ-ċertifikazz- 
joni għandu jillimita l-ambitu jew jirtira ċ-ċertifikat ECM, u 
jagħti raġunijiet għad-deċiżjoni tiegħu, flimkien ma’ indikazzjoni 
tal-proċess u l-limitu ta’ żmien għall-appell u d-dettalji ta’ 
kuntatt tal-korp ta’ appell. 

8. Meta impriża ferrovjarja jew maniġer tal-infrastruttura 
japplikaw għal ċertifikat tas-sikurezza jew awtorizzazzjoni tas- 
sikurezza, għandu japplika dan li ġej fir-rigward tal-vaguni tal- 
merkanzija li jintużaw minnhom: 

(a) fejn il-manutenzjoni tal-vaguni tal-merkanzija ssir mill-appli­
kant, l-applikant jew għandu jinkludi ċertifikat ECM validu 
bħala parti mill-applikazzjoni tiegħu, jekk disponibbli, jew 
il-kapaċità tiegħu bħala entità responsabbli mill-manuten- 
zjoni għandha tiġi vvalutata bħala parti mill-applikazzjoni 
tiegħu għal ċertifikat tas-sikurezza jew awtorizzazzjoni tas- 
sikurezza; 

(b) fejn il-manutenzjoni tal-vaguni tal-merkanzija ssir minn 
partijiet minbarra l-applikant, l-applikant għandu jiżgura, 
permezz tas-sistema tal-immaniġġjar tas-sikurezza tiegħu, 
il-kontroll tar-riskji kollha relatati mal-attivitajiet tiegħu, 
inkluż l-użu ta’ tali vaguni, fejn, b’mod partikolari, 
għandhom japplikaw id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 5 ta’ 
dan ir-Regolament.
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Korpi taċ-ċertifikazzjoni u l-awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza 
għandhom jagħmlu skambju attiv ta’ opinjonijiet fiċ-ċirkostanzi 
kollha biex jevitaw valutazzjoni doppja. 

Artikolu 8 

Sistema taċ-ċertifikazzjoni għal funzjonijiet tal- 
manutenzjoni sottokuntrattati 

1. Fejn entità responsabbli mill-manutenzjoni tiddeċiedi li 
tissottokuntratta funzjoni waħda jew aktar minn imsemmija 
fl-Artikolu 4(1)(b), (c) u (d), jew partijiet minnhom, iċ-ċertifi- 
kazzjoni volontarja tal-kuntrattur fl-ambitu tas-sistema ta’ ċerti­
fikazzjoni ta’ dan ir-Regolament għandha toħloq suppożizzjoni 
ta’ konformità tal-entità responsabbli mill-manutenzjoni mar- 
rekwiżiti stabbiliti fl-Anness III, safejn dawn ir-rekwiżiti huma 
koperti miċ-ċertifikazzjoni volontarja tal-kuntrattur. Fin-nuqqas 
ta’ tali ċertifikazzjoni, l-entità responsabbli mill-manutenzjoni 
għandha turi lill-korp taċ-ċertifikazzjoni kif din tikkonforma 
mar-rekwiżiti kollha stabbiliti fl-Anness II fir-rigward tal-funzjo­
nijiet li hija tiddeċiedi tissottokuntratta. 

2. Iċ-ċertifikazzjoni fir-rigward ta’ funzjonijiet ta’ manuten- 
zjoni sottokuntrattati, jew partijiet minnhom, għandha tinħareġ 
mill-korpi taċ-ċertifikazzjoni, billi jiġu segwiti l-istess proċeduri 
fl-Artikoli 6, 7, u 10(3), skont il-każ speċifiku tal-applikant. 
Dawn għandhom ikunu validi fl-Unjoni kollha. 

Fil-valutazzjoni tal-applikazzjonijiet għaċ-ċertifikati fir-rigward 
tal-funzjonijiet tal-manutenzjoni sottokuntrattati, jew partijiet 
minnhom, il-korpi taċ-ċertifikazzjoni għandhom isegwu l-prin­ 
ċipji stabbiliti fl-Anness I. 

Artikolu 9 

Ir-rwol tar-reġim tas-sorveljanza 

Jekk awtorità nazzjonali tas-sikurezza jkollha raġuni valida għal­
xiex temmen li entità partikolari responsabbli mill-manutenzjoni 
ma tkunx konformi mar-rekwiżiti tal-Artikolu 14a(3) tad-Diret- 
tiva 2004/49/KE jew ir-rekwiżiti ta’ ċertifikazzjoni ta’ dan ir- 
Regolament, hija għandha tieħu d-deċiżjoni meħtieġa mill- 
ewwel u tinforma lill-Kummissjoni, lill-Aġenzija, lill-awtoritajiet 
kompetenti l-oħra, lill-korp taċ-ċertifikazzjoni u lill-partijiet l- 
oħra interessati f’tali deċiżjoni. 

Artikolu 10 

Għoti ta’ informazzjoni lill-Kummissjoni u lill-Aġenzija 

1. Sa mhux aktar tard mit-30 ta' Novembru 2011, l-Istati 
Membri għandhom jinfurmaw lill-Kummissjoni jekk il-korpi 
taċ-ċertifikazzjoni humiex korpi akkreditati, korpi rikonoxxuti 
jew awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza. Dawn għandhom 
jinnotifikaw lill-Kummissjoni bi kwalunkwe tibdil f’din is-sit­
wazzjoni fi żmien xahar mill-bidla. 

2. Sa mhux aktar tard mill-31 ta' Mejju 2012, l-Istati Membri 
għandhom jinnotifikaw lill-Aġenzija bil-korpi taċ-ċertifikazzjoni 
rikonoxxuti. Il-korpi akkreditati kif iddefiniti fir-Regolament (KE) 
Nru 765/2008 għandhom jinfurmaw lill-Aġenzija dwar il-korpi 

taċ-ċertifikazzjoni akkreditati. Kwalunkwe bidla għandha tiġi 
nnotifikata wkoll lill-Aġenzija fi żmien xahar mill-bidla. 

3. Il-korpi taċ-ċertifikazzjoni għandhom jinnotifikaw lill- 
Aġenzija dwar kull ċertifikat ECM maħruġ, emendat, imġedded 
jew revokat jew dwar ċertifikati għal funzjonijiet speċifiċi skont 
l-Artikolu 4(1), fi żmien ġimgħa mid-deċiżjoni tagħha, skont il- 
formoli fl-Anness V. 

4. L-Aġenzija għandha żżomm rekord tal-informazzjoni 
kollha nnotifikata fl-ambitu tal-paragrafi 2 u 3 u għandha tagħ­
milha disponibbli għall-pubbliku. 

Artikolu 11 

Emenda għar-Regolament (KE) Nru 653/2007 

L-Anness I għar-Regolament (KE) Nru 653/2007 jiġi sostitwit 
mit-test stabbilit fl-Anness VI għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 12 

Dispożizzjonijiet tranżizzjonali 

1. Id-dispożizzjonijiet tranżizzjonali li ġejjin għandhom 
japplikaw mingħajr ħsara għall-Artikolu 9. 

2. Mill-31 ta' Mejju 2012, kull ċertifikat ECM għandu 
jinħareġ skont dan ir-Regolament lill-entitajiet responsabbli 
mill-manutenzjoni tal-vaguni tal-merkanzija, bla ħsara għall- 
Artikolu 14a(8) tad-Direttiva 2004/49/KE. 

3. Iċ-ċertifikati maħruġa minn korp taċ-ċertifikazzjoni mhux 
aktar tard mill-31 ta' Mejju 2012 abbażi tal-prinċipji u l-kriterji 
ekwivalenti għal dawk tal-Memorandum ta’ Ftehim li jistabbi­
lixxi l-prinċipji bażiċi ta’ sistema komuni taċ-ċertifikazzjoni tal- 
entitajiet responsabbli mill-manutenzjoni tal-vaguni tal-merkan­
zija ffirmat mill-awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza fl-14 ta’ 
Mejju 2009 għandhom jiġu rikonoxxuti bħala ekwivalenti 
għaċ-ċertifikati ECM maħruġa skont dan ir-Regolament għall- 
perjodu ta’ validità oriġinali tagħhom iżda sa mhux aktar tard 
mill-31 ta' Mejju 2015. 

4. Iċ-ċertifikati maħruġa minn korp taċ-ċertifikazzjoni lill- 
entitajiet responsabbli mill-manutenzjoni mhux aktar tard 
mill-31 ta' Mejju 2012 abbażi tal-liġijiet nazzjonali eżistenti 
qabel id-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament u ekwivalenti għal 
dan ir-Regolament, b’mod partikolari l-Artikoli 6 u 7 u l- 
Annessi I u III, għandhom jiġu rikonoxxuti bħala ekwivalenti 
għaċ-ċertifikati ECM maħruġa fl-ambitu ta’ dan ir-Regolament 
għall-perjodu ta’ validità oriġinali tagħhom iżda sa mhux aktar 
tard mill-31 ta' Mejju 2015. 

5. Iċ-ċertifikati maħruġa mill-workshops ta’ manutenzjoni 
mhux aktar tard mill-31 ta' Mejju 2014 abbażi tal-liġijiet 
nazzjonali eżistenti qabel id-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament 
għandhom jiġu rikonoxxuti bħala ekwivalenti għaċ-ċertifikati
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għall-workshops ta’ manutenzjoni li jwettqu l-funzjoni tat- 
twettiq tal-manutenzjoni maħruġa fl-ambitu ta’ dan ir-Regola­
ment għall-perjodu ta’ validità oriġinali tagħhom iżda sa mhux 
aktar tard mill-31 ta' Mejju 2017. 

6. Mingħajr ħsara għall-paragrafi 3 sa 5, l-entitajiet respon­
sabbli mill-manutenzjoni għal vaguni tal-merkanzija rreġistrati 
fir-reġistru nazzjonali tal-vetturi mhux aktar tard mill-31 ta' 
Mejju 2012 għandhom jiġu ċċertifikati skont dan ir-regolament 
sa mhux aktar tard mill-31 ta' Mejju 2013. Matul dan il- 
perjodu, awtodikjarazzjonijiet ta’ konformità tal-entitajiet 
responsabbli mill-manutenzjoni mar-rekwiżiti rilevanti tar-rego­
lament attwali jew mal-Memorandum ta’ Ftehim li jistabbilixxi l- 
prinċipji bażiċi ta’ sistema komuni ta’ ċertifikazzjoni tal-entitajiet 
responsabbli mill-manutenzjoni tal-vaguni tal-merkanzija, 
iffirmat mill-Istati Membri fl-14 ta’ Mejju 2009, għandhom 

jiġu rikonoxxuti bħala ekwivalenti għaċ-ċertifikati ECM maħruġa 
fl-ambitu ta’ dan ir-regolament. 

7. L-impriżi ferrovjarji u l-maniġers tal-infrastruttura li diġà 
huma ċċertifikati skont l-Artikoli 10 u 11 tad-Direttiva 
2004/49/KE sa mhux aktar tard mill-31 ta' Mejju 2012 ma 
għandhomx japplikaw għal ċertifikat ECM għall-perjodu ta’ vali­
dità oriġinali taċ-ċertifikati tagħhom għall-manutenzjoni tal- 
vaguni li huma responsabbli għalihom bħala entità responsabbli 
mill-manutenzjoni. 

Artikolu 13 

Dħul fis-seħħ 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-20 jum wara d-data 
tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-10 ta’ Mejju 2011. 

Għall-Kummissjoni 
Il-President 

José Manuel BARROSO
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ANNESS I 

Il-prinċipji li għandhom jintużaw għall-organizzazzjonijiet li japplikaw għal ċertifikat fir-rigward tal-funzjonijiet 
tal-manutenzjoni sottokuntrattati minn entità responsabbli mill-manutenzjoni 

1. Għaċ-ċertifikazzjoni ta’ entita jew organizazzjoni li twettaq funzjoni ta’ manutenzjoni waħda jew aktar ta’ entita 
responsabbli mill-manutenzjoni (żvilupp tal-manutenzjoni, immaniġġjar tal-manutenzjoni tal-flotta, twettiq tal-manu­
tenzjoni) jew partijiet minnhom, għandhom japplikaw ir-rekwiżiti u l-kriterji ta’ valutazzjoni li ġejjin li jinsabu fl- 
Anness III: 

(a) rekwiżiti u kriterji ta’ valutazzjoni stabbiliti fit-taqsima I tal-Anness III, skont it-tip ta’ organizzazzjoni u l-limitu 
tas-servizz; 

(b) rekwiżiti u kriterji tal-valutazzjoni li jiddeskrivu l-funzjoni jew il-funzjonijiet tal-manutenzjoni speċifiċi. 

2. Għaċ-ċertifikazzjoni ta’ workshop ta’ manutenzjoni li jwettaq il-funzjoni tat-twettiq tal-manutenzjoni, għandhom 
japplikaw ir-rekwiżiti u kriterji ta’ valutazzjoni li ġejjin li jinsabu fl-Anness III: 

(a) ir-rekwiżiti u l-kriterji ta’ valutazzjoni stabbiliti fit-taqsima I tal-Anness III, li għandhom jiġu adattati għall-attività 
speċifika ta’ workshop tal-manutenzjoni li qed jipprovdi l-funzjoni tat-twettiq tal-manutenzjoni; 

(b) il-proċessi li jiddeskrivu l-funzjoni tat-twettiq tal-manutenzjoni.
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ANNESS II 

Il-kriterji għall-akkreditament jew rikonoxximent tal-korpi taċ-ċertifikazzjoni involuti fil-valutazzjoni u għoti taċ- 
ċertifikati ECM 

1. ORGANIZZAZZJONI 

Il-korp taċ-ċertifikazzjoni għandu jiddokumenta l-istruttura organizzattiva tiegħu, billi jindika x’inhuma d-dmirijiet, ir- 
responsabbiltajiet u l-awtoritajiet ta’ mmaniġġjar u persunal ieħor ta’ ċertifikazzjoni u kwalunkwe kumitat. Meta l-korp 
taċ-ċertifikazzjoni jkun parti definita minn entità legali, l-istruttura għandha tinkludi l-linji ta’ awtorità u r-relazzjoni ma’ 
partijiet oħra fi ħdan l-istess entità legali. 

2. INDIPENDENZA 

Il-korp taċ-ċertifikazzjoni għandu jkun korp indipendenti mil-lat organizzattiv u funzjonali fil-proċess tat-teħid tad- 
deċiżjonijiet, mill-impriżi ferrovjarji, il-maniġers tal-infrastruttura, is-sidien, il-manifatturi u l-entitajiet responsabbli mill- 
manutenzjoni u m’għandux jipprovdi servizzi simili. 

L-indipendenza tal-persunal responsabbli mill-kontrolli taċ-ċertifikazzjoni għandha tiġi ggarantita. L-ebda uffiċjal 
m’għandu jiġi rrimunerat abbażi tan-numru ta’ kontrolli mwettqa jew tar-riżultati ta’ dawk il-kontrolli. 

3. KOMPETENZA 

Il-korp taċ-ċertifikazzjoni u l-persunal impjegat għandu jkollu l-kompetenza professjonali meħtieġa, b’mod partikolari fir- 
rigward tal-organizzazzjoni tal-manutenzjoni tal-vaguni tal-merkanzija u s-sistema tal-manutenzjoni xierqa. 

Il-korp taċ-ċertifikazzjoni għandu juri: 

(a) esperjenza solida fil-valutazzjoni tas-sistemi tal-immaniġġjar; 

(b) għarfien dwar ir-rekwiżiti applikabbli tal-leġiżlazzjoni. 

It-tim stabbilit għas-sorveljanza tal-entitajiet responsabbli mill-manutenzjoni għandu jkollu esperjenza fl-qosma rilevanti u, 
b’mod partikolari għandu juri: 

(a) għarfien u fehim xierqa tal-leġiżlazzjoni Ewropea applikabbli; 

(b) kompetenza teknika rilevanti; 

(c) minimu ta’ tliet snin esperjenza rilevanti fil-manutenzjoni b’mod ġenerali; 

(d) esperjenza adegwata fil-manutenzjoni tal-vaguni tal-merkanzija jew tal-anqas fil-manutenzjoni f’setturi industrijali 
ekwivalenti. 

4. IMPARZJALITÀ 

Id-deċiżjonijiet tal-korp taċ-ċertifikazzjoni għandhom ikunu bbażati fuq evidenza oġġettiva ta’ konformità jew nuqqas ta’ 
konformità miksuba mill-korp taċ-ċertifikazzjoni, u m’għandhomx jiġu influwenzati minn interessi jew partijiet oħra. 

5. RESPONSABBILTÀ 

Il-korp taċ-ċertifikazzjoni mhuwiex responsabbli għall-konformità kontinwa mar-rekwiżiti taċ-ċertifikazzjoni. 

Il-korp taċ-ċertifikazzjoni għandu r-responsabbiltà li jivvaluta evidenza oġġettiva adegwata biex fuqha jibbaża d-deċiżjoni 
dwar iċ-ċertifikazzjoni. 

6. TRASPARENZA 

Korp taċ-ċertifikazzjoni jeħtieġ li jipprovdi aċċess pubbliku għal jew żvelar ta’ informazzjoni xierqa u f’waqtha dwar il- 
proċess tal-verifika u l-proċess taċ-ċertifikazzjoni tiegħu. Jeħtieġ ukoll li jipprovdi informazzjoni dwar l-istat taċ-ċertifi- 
kazzjoni (inklużi il-ħruġ, l-estensjoni, iż-żamma, it-tiġdid, is-sospensjoni, it-tnaqqis fl-ambitu jew ir-revoka taċ-ċertifikaz­
zjoni) ta’ kull organizzazzjoni, sabiex joħloq sens ta’ fiduċja fl-integrità u l-kredibbiltà taċ-ċertifikazzjoni. Il-trasparenza 
huwa prinċipju ta’ aċċess għal, u ta’ żvelar ta’, informazzjoni xierqa. 

7. KUNFIDENZJALITÀ 

Sabiex jinkiseb aċċess privileġġat għall-informazzjoni meħtieġa biex tiġi vvalutata, b’mod adegwat, il-konformità mar- 
rekwiżiti, korp taċ-ċertifikazzjoni għandu jżomm kunfidenzjali kull informazzjoni kummerċjali dwar klijent.
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8. PROĊEDURA GĦALL-ILMENTI 

Il-korp taċ-ċertifikazzjoni għandu jistabbilixxi proċedura biex jindirizza tilwim relatat ma’ deċiżjonijiet u attivitajiet oħra 
relatati maċ-ċertifikazzjoni. 

9. RESPONSABBILTÀ U FINANZJAMENT 

Il-korp taċ-ċertifikazzjoni għandu jkun kapaċi juri li huwa vvaluta r-riskji marbuta mal-attivitajiet ta’ ċertifikazzjoni tiegħu 
u li għandu l-arranġamenti xierqa (inkluż assigurazzjoni jew riżervi) biex ikopri ir-responsabbiltajiet li jirriżultaw mill- 
operazzjonijiet tiegħu f’kull qasam tal-attivitajiet tiegħu u f’kull żona ġeografika li jopera fiha.
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ANNESS III 

Ir-rekwiżiti u l-kriterji ta’ valutazzjoni għall-organizzazzjonijiet li japplikaw għal ċertifikat ECM jew għal 
ċertifikat fir-rigward tal-funzjonijiet tal-manutenzjoni sottokuntrattati minn entità responsabbli mill- 

manutenzjoni 

I. Rekwiżiti tal-funzjoni tal-immaniġġjar u kriterji għall-valutazzjoni 

1. Tmexxija – impenn lejn l-iżvilupp u l-implimentazzjoni tas-sistema ta’ manutenzjoni tal-organizzazzjoni u lejn it-titjib 
kontinwu tal-effikaċja tagħha 

L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri: 

(a) biex tistabbilixxi politika ta’ manutenzjoni xierqa għat-tip ta’ organizzazzjoni u għal-livell tas-servizzi, li tkun 
approvata mill-kap eżekuttiv tal-organizzazzjoni jew mir-rappreżentant tiegħu jew tagħha; 

(b) biex tiżgura li jiġu stabbiliti miri tas-sikurezza, b’konformità mal-qafas legali u konsistenti mat-tip, il-livell u r- 
riskji rilevanti tal-organizzazzjoni; 

(c) biex tivvaluta l-prestazzjoni ġenerali tas-sikurezza tagħha fir-rigward tal-miri tas-sikurezza korporattivi; 

(d) biex tiżviluppa pjanijiet u proċeduri biex tilħaq il-miri tas-sikurezza tagħha; 

(e) biex tiżgura d-disponibbiltà tar-riżorsi meħtieġa biex jitwettqu l-proċessi kollha b’konformità mar-rekwiżiti ta’ 
dan l-Anness; 

(f) biex tidentifika u timmaniġġja l-impatt tal-attivitajiet amministrattivi l-oħra fuq is-sistema tal-manutenzjoni; 

(g) biex tiżgura li l-maniġment għoli jkun konxju tar-riżultati tal-monitoraġġ tal-prestazzjoni u tal-verifiki u jieħu r- 
responsabbiltà ġenerali għall-implimentazzjoni ta’ tibdiliet fis-sistema tal-manutenzjoni; 

(h) biex tiżgura li l-persunal u r-rappreżentanti tiegħu jkunu rappreżentati u kkonsultati b’mod xieraq fil-proċess ta’ 
definizzjoni, żvilupp, monitoraġġ u reviżjoni tal-aspetti tas-sikurezza tal-proċessi kollha relatati li jistgħu jinvolvu 
lill-persunal. 

2. Valutazzjoni tar-riskju – approċċ strutturat biex jiġu vvalutati r-riskji assoċjati mal-manutenzjoni tal-vaguni tal-merkanzija, 
inklużi dawk li jirriżultaw direttament minn proċessi operattivi u minn attivitajiet ta’ organizzazzjonijiet jew persuni oħra, u biex 
jiġu identifikati l-miżuri xierqa għall-kontroll tar-riskju 

2.1. L-organizzazzjoni għandha jkollha proċeduri: 

(a) biex tanalizza r-riskji rilevanti għal-livell tal-operazzjonijiet imwettqa mill-organizzazzjoni, inklużi r-riskji li 
jirriżultaw minn difetti u nuqqas ta’ konformità jew malfunzjonament tal-kostruzzjoni matul iċ-ċiklu ta’ ħajja; 

(b) biex tivvaluta r-riskji msemmija fil-punt (a); 

(c) biex tiżviluppa u tistabbilixi miżuri ta’ kontroll tar-riskju. 

2.2. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri u arranġamenti stabbiliti biex tagħraf il-ħtieġa u l-impenn għall-kolla­
borazzjoni mas-sidien, mal-impriżi ferrovjarji, mal-maniġers tal-infrastruttura jew mal-partijiet interessati l-oħra. 

2.3. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri ta’ valutazzjoni tar-riskju biex timmaniġġja t-tibdiliet fit-tagħmir, fil- 
proċeduri, fl-organizzazzjoni, fil-persunal jew l-interkonnessjonijiet, u biex tapplika r-Regolament tal-Kummissjoni 
(KE) Nru 352/2009 ( 1 ). 

2.4. Fil-valutazzjoni tar-riskju, organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri li jqisu l-ħtieġa li jiġi ddeterminat, ipprovdut u 
sostnut ambjent ta’ xogħol xieraq li jikkonforma mal-leġiżlazzjoni tal-Unjoni u ma’ dik nazzjonali, b’mod partikolari 
mad-Direttiva tal-Kunsill 89/391/KEE ( 2 ). 

3. Monitoraġġ – approċċ strutturat li jiżgura li jiġu stabbiliti l-miżuri għall-kontroll tar-riskju, li jkunu qed jaħdmu sew u li qed 
jilħqu l-għanijiet tal-organizzazzjoni 

3.1. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċedura biex b’mod regolari tiġbor, timmonitorja u tanalizza d-dejta rilevanti 
dwar is-sikurezza, inklużi: 

(a) il-prestazzjoni tal-proċessi rilevanti; 

(b) ir-riżultati tal-proċessi (inkluż is-servizzi u prodotti kuntrattati kollha);
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(c) l-effikaċja tal-arranġamenti tal-kontroll tar-riskju; 

(d) l-informazzjoni dwar l-esperjenza, il-malfunzjonament, id-difetti u t-tiswijiet li jirriżultaw mill-operat ta’ kuljum 
u l-manutenzjoni. 

3.2. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri biex tiżgura li aċċidenti, inċidenti, kważi inċidenti u okkorrenzi peri­
kolużi oħra jiġu rrapportati, irreġistrati, investigati u analizzati. 

3.3. Biex issir reviżjoni perjodika tal-proċessi kollha, l-organizzazzjoni għandu jkollha sistema interna ta’ verifika li tkun 
indipendenti, imparzjali u li taġixxi b’mod trasparenti. Din is-sistema għandu jkollha proċeduri stabbiliti biex: 

(a) tiżviluppa pjan intern ta’ verifika, li jista’ jiġi rivedut skont ir-riżultati miksuba fil-verifiki preċedenti u mill- 
monitoraġġ tal-prestazzjoni; 

(b) tanalizza u tivvaluta r-riżultati tal-verifiki; 

(c) tipproponi u timplimenta miżuri/azzjonijiet korrettivi speċifiċi; 

(d) tivverifika l-effikaċja tal-miżuri/azzjonijiet preċedenti. 

4. Titjib kontinwu – approċċ strutturat biex tiġi analizzata l-informazzjoni miġbura permezz ta’ monitoraġġ regolari, verifiki, jew 
sorsi oħra rilevanti, u biex ir-riżultati jservu ta’ tagħlim u biex jiġu adottati miżuri preventivi jew korrettivi għaż-żamma jew it- 
titjib tal-livell tas-sikurezza 

L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri biex tiżgura li: 

(a) n-nuqqasijiet identifikati jiġu rettifikati; 

(b) l-iżviluppi ġodda fis-sikurezza jiġu implimentati; 

(c) ir-riżultati tal-verifika interna jintużaw biex titjieb is-sistema; 

(d) jiġu implimentati azzjonijiet preventivi jew korrettivi, fejn meħtieġ, biex tiġi żgurata l-konformità tas-sistema 
ferrovjarja mal-istandards u rekwiżiti oħra matul iċ-ċiklu ta’ ħajja tat-tagħmir jew tal-operazzonijiet; 

(e) l-informazzjoni rilevanti fir-rigward tal-investigazzjoni u l-kawżi tal-aċċidenti, inċidenti, kważi inċidenti u okkor­
renzi perikolużi oħra tintuża bħala tagħlim u, meta jkun meħtieġ, jiġu adottati miżuri għat-titjib tal-livell ta’ 
sikurezza; 

(f) ir-rakkomandazzjonijiet rilevanti mill-awtorità nazzjonali tas-sikurezza, mill-korp nazzjonali ta’ investigazzjoni u 
mill-investigazzjonijiet industrijali u interni jiġu vvalutati u implimentati jekk ikunu xierqa; 

(g) l-informazzjoni/rapporti rilevanti minn impriżi ferrovjarji/maniġers tal-infrastruttura u sidien jew sorsi rilevanti 
oħra jiġu kkunsidrati u meqjusa. 

5. Struttura u Responsabbiltà – approċċ strutturat biex jiġu ddefiniti r-responsabbiltajiet ta’ individwi u timijiet għal kisba sikura 
tal-għanijiet ta’ sikurezza tal-organizzazzjoni 

5.1. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri biex talloka r-responsabbiltajiet għall-proċessi kollha rilevanti madwar l- 
organizzazzjoni kollha. 

5.2. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri biex tiddefinixxi b’mod ċar l-oqsma ta’ responsabbiltà relatati mas- 
sikurezza, id-distribuzzjoni tar-responsabbiltajiet għal funzjonijiet speċifiċi assoċjati magħhom kif ukoll mal-inter­
medjarji tagħhom. Dawn jinkludu l-proċeduri indikati hawn fuq bejn l-organizzazzjoni u s-sidien u fejn hu xieraq l- 
impriżi ferrovjarji u l-maniġers tal-infrastruttura. 

5.3. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri biex tiżgura li l-persunal b’responsabbiltajiet delegati fi ħdan l-organiz­
zazzjoni jkollu l-awtorità, il-kompetenza u r-riżorsi adegwati biex jaqdi l-funzjoni tiegħu. Ir-responsabbiltà u l- 
kompetenza għandhom ikunu koerenti u kompatibbli mar-rwol stipulat u d-delegazzjoni għandha tkun bil-miktub. 

5.4. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri biex tiżgura l-koordinazzjoni tal-attivitajiet relatati mal-proċessi rilevanti 
fi ħdan l-organizzazzjoni kollha. 

5.5. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri biex iżżomm lil dawk li għandhom rwol amministrattiv responsabbli 
għall-prestazzjoni tagħhom fir-rigward tas-sikurezza. 

6. L-Immaniġġjar tal-Kompetenzi – approċċ strutturat biex jiġi żgurat li l-impjegati jkollhom il-kompetenzi meħtieġa biex 
jinkisbu l-għanijiet tal-organizzazzjoni b’mod sikur, effikaċi u effiċjenti fiċ-ċirkostanzi kollha. 

6.1. L-organizzazzjoni għandha twaqqaf sistema tal-immaniġġjar tal-kompetenzi li tkopri: 

(a) l-identifikazzjoni tal-karigi bir-responsabbiltà li jwettqu, fi ħdan is-sistema, il-proċessi neċessarji kollha għall- 
konformità mar-rekwiżiti ta’ dan l-Anness; 

(b) l-identifikazzjoni tal-karigi li jinvolvu funzjonijiet relatati mas-sikurezza;
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(c) l-allokazzjoni ta’ persunal bil-kompetenzi xierqa għall-funzjonijiet rilevanti. 

6.2. Fi ħdan is-sistema tal-immaniġġjar tal-kompetenzi tal-organizzazzjoni hemm proċeduri li jaraw li l-kompetenzi tal- 
persunal tal-inqas jinkludu: 

(a) l-identifikazzjoni tal-għarfien, il-ħiliet u l-esperjenza meħtieġa għall-funzjonijiet relatati mas-sikurezza skont ir- 
responsabbiltajiet tagħhom; 

(b) il-prinċipji selettivi inklużi l-livell edukattiv bażiku, il-kapaċità mentali u s-saħħa fiżika; 

(c) it-taħriġ inizjali u l-kwalifiki jew ċertifikazzjoni tal-kompetenzi jew il-kapaċitajiet akkwiżiti; 

(d) il-garanzija li l-persunal kollu jkun konxju tar-rilevanza u l-importanza tal-attivitajiet tiegħu u kif huwa jista’ 
jikkontribwixxi għall-kisba tal-għanijiet ta’ sikurezza; 

(e) it-taħriġ kontinwu u l-aġġornament perjodiku tal-għarfien u l-ħiliet eżistenti; 

(f) il-kontrolli perjodiċi tal-kompetenzi, tal-attitudni mentali u tas-saħħa fiżika fejn meħtieġ; 

(g) il-miżuri speċjali f’każ ta’ aċċidenti/inċidenti jew assenza twila minn fuq il-post tax-xogħol, kif meħtieġ. 

7. Informazzjoni – approċċ strutturat biex jiġi żgurat li informazzjoni importanti tkun disponibbli għal dawk li jiġġudikaw u 
jieħdu d-deċiżjonijiet fil-livelli kollha tal-organizzazzjoni 

7.1. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri biex jiġu ddefiniti mezzi ta’ rappurtar biex tiżgura li, fi ħdan l-entità 
nnifisha u fil-ftehimiet kummerċjali tagħha ma’ atturi oħra, inklużi maniġers tal-infrastruttura, impriżi ferrovjarji u 
sidien, l-informazzjoni dwar il-proċessi rilevanti kollha tiġi skambjata kif suppost u ppreżentata lill-persuna li jkollha 
r-rwol adattat kemm fi ħdan l-organizzazzjoni stess kif ukoll f’organizzazzjonijiet oħra, b’mod mgħaġġel u ċar. 

7.2. Biex tiżgura skambju xieraq tal-informazzjoni, l-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri: 

(a) għall-wasla u l-ipproċessar ta’ informazzjoni speċifika; 

(b) għall-identifikazzjoni, il-ġenerazzjoni u t-tixrid ta’ informazzjoni speċifika; 

(c) għad-disponibbiltà ta’ informazzjoni affidabbli u aġġornata. 

7.3. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri biex tiżgura li l-informazzjoni operattiva prinċipali tkun: 

(a) rilevanti u valida; 

(b) preċiża; 

(c) kompleta; 

(d) aġġornata b’mod xieraq; 

(e) ikkontrollata; 

(f) konsistenti u faċli biex tinftiehem (inkluż il-lingwa użata); 

(g) għad-dispożizzjoni tal-persunal qabel ma tiġi applikata; 

(h) aċċessibbli faċilment għall-persunal, u jiġu pprovduti kopji lilu fejn hu meħtieġ. 

7.4. Ir-rekwiżiti stabbiliti fil-punti 7.1, 7.2 u 7.3 japplikaw b’mod partikolari għall-informazzjoni operazzjonali li ġejja: 

(a) il-verifiki tal-akkuratezza u l-kompletezza tar-reġistri nazzjonali tal-vetturi fir-rigward tal-identifikazzjoni (inkluż 
il-mezzi) u r-reġistrazzjoni tal-vaguni tal-merkanzija miżmuma mill-orġanizzazzjoni; 

(b) id-dokumentazzjoni dwar il-manutenzjoni; 

(c) l-informazzjoni dwar l-appoġġ mogħti lis-sidien u, fejn hu xieraq, lil partijiet oħra, inklużi impriżi ferrovjarji/­
maniġers tal-infrastruttura; 

(d) l-informazzjoni dwar il-kwalifiki tal-persunal u superviżjoni sussegwenti mwettqa waqt l-iżvilupp tal-manutenz­
joni; 

(e) l-informazzjoni dwar l-operazzjonijiet (inklużi l-għadd ta’ mili, it-tip u l-livell tal-attivitajiet, l-inċidenti/aċċidenti) 
u t-talbiet min-naħa tal-impriżi ferrovjarji, is-sidien u l-maniġers tal-infrastruttura; 

(f) rekords tal-manutenzjoni mwettqa, inklużi l-informazzjoni fuq nuqqasijiet identifikati waqt l-ispezzjonijiet u l- 
azzjonijiet korrettivi li ttieħdu mill-impriżi ferrovjarji jew mill-maniġers tal-infrastruttura bħall-ispezzjonijiet u 
monitoraġġ imwettqa qabel it-tluq tal-ferrovja jew fi triqtha; 

(g) rilaxx għas-servizz u ritorn għall-operazzjoni; 

(h) l-ordnijiet tal-manutenzjoni;
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(i) l-informazzjoni teknika li għandha tiġi pprovduta lill-impriżi ferrovjarji/maniġers tal-infrastruttura u lis-sidien 
għall-istruzzjonijiet ta’ manutenzjoni; 

(j) l-informazzjoni ta’ emerġenza li tikkonċerna sitwazzjoni fejn l-istat sikur tal-operat huwa mxekkel, li tista’ 
tinkludi: 

(i) l-impożizzjoni ta’ restrizzjonijiet ta’ użu jew kundizzjonijiet speċifiċi għall-operat għal vaguni ta’ merkanzija 
li tagħhom tagħmel il-manutenzjoni jew vetturi oħra tal-istess serje anki jekk il-manutenzjoni tagħhom issir 
minn entitajiet responsabbli mill-manutenzjoni, fejn din l-informazzjoni trid titqassam ukoll mal-partijiet 
involuti kollha; 

(ii) informazzjoni urġenti dwar kwistjonijiet relatati mas-sikurezza, identifikati matul il-proċess ta’ manutenzjoni, 
bħal nuqqasijiet identifikati f’komponent komuni għal diversi tipi jew serje ta’ vetturi; 

(k) l-informazzjoni/dejta rilevanti kollha meħtieġa sabiex jiġi ppreżentat ir-rapport annwali dwar il-manutenzjoni 
lill-korp taċ-ċertifikazzjoni u lill-konsumaturi rilevanti (inkluż is-sidien), fejn dan ir-rapport irid ikun disponibbli 
ukoll fuq talba tal-awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza. 

8. Dokumentazjoni – approċċ strutturat biex tiġi żgurata t-traċċabbiltà tal-informazzjoni rilevanti kollha 

8.1. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri xierqa stabbiliti biex jiġi żgurat li l-proċessi rilevanti kollha jiġu ddoku­
mentati kif suppost. 

8.2. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri xierqa stabbiliti biex: 

(a) timmonitorja regolarment u taġġorna d-dokumentazzjoni rilevanti kollha; 

(b) tifformattja, tiġġenera, tqassam u timmaniġġja l-kontroll tal-tibdiliet tad-dokumentazzjoni rilevanti kollha; 

(c) tirċievi, tiġbor u tarkivja d-dokumentazzjoni rilevanti kollha. 

9. Attivitajiet Kuntrattwali – approċċ strutturat biex jiġi żgurat li attivitajiet sottokuntrattati jiġu mmaniġġjati kif xieraq sabiex 
jintlaħqu l-għanijiet tal-organizzazzjoni 

9.1. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri stabbiliti sabiex tiżgura li prodotti u servizzi li relatati mas-sikurezza 
jiġu identifikati. 

9.2. Meta jintużaw kuntratturi u/jew fornituri ta’ prodotti u servizzi relatati mas-sikurezza, l-organizzazzjoni għandu 
jkollha proċeduri stabbiliti biex tivverifika, fil-proċess tal-għażla, li: 

(a) il-kuntratturi, is-sottokuntratturi u l-fornituri huma kompetenti; 

(b) il-kuntratturi, is-sottokuntratturi u l-fornituri għandhom sistema ta’ manutenzjoni u mmaniġġjar li hija xierqa u 
dokumentata. 

9.3. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċedura biex tiddefinixxi r-rekwiżiti li tali kuntratturi u fornituri għandhom 
jissodisfaw. 

9.4. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri stabbiliti biex timmonitorja kemm il-fornituri u/jew il-kuntratturi huma 
konxji tar-riskji li huma jikkawżaw lill-operazzjonijiet tal-organizzazzjoni. 

9.5. Meta s-sistema ta’ manutenzjoni/immaniġġjar ta’ kuntrattur jew fornitur tkun iċċertifikata, l-applikazzjoni tal-proċess 
ta’ monitoraġġ deskritta f’punt 3 tista’ tkun limitata għar-riżultati tal-proċessi operattivi kuntrattati msemmija f’punt 
3.1(b). 

9.6. Tal-inqas, il-prinċipji bażiċi għall-proċessi li ġejjin għandhom ikunu definiti, magħrufa u allokati b’mod ċar fil- 
kuntratt bejn il-partijiet kontraenti: 

(a) ir-responsabbiltajiet u l-funzjonijiet, fir-rigward tal-kwistjonijiet relatati mas-sikurezza ferrovjarja; 

(b) l-obbligi relatati mat-trasferiment tal-informazzjoni rilevanti bejn iż-żewġ partijiet; 

(c) it-traċċabbiltà ta’ dokumenti relatati mas-sikurezza. 

II. Rekwiżiti u kriterji ta’ valutazzjoni għall-funzjoni ta’ żvilupp tal-manutenzjoni 

1. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċedura biex biha tidentifika u timmaniġġja l-attivitajiet kollha ta’ manutenzjoni 
li jaffettwaw is-sikurezza u l-komponenti kritiċi għas- sikurezza. 

2. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri biex tiggarantixxi l-konformità mar-rekwiżiti essenzjali tal-interoperab­
biltà, inkluż l-aġġornamenti matul iċ-ċiklu tal-ħajja, billi: 

(a) tiżgura l-konformità mal-ispeċifikazzjonijiet relatati mal-paramentri bażiċi tal-interoperabbiltà kif stabbiliti fl- 
ispeċifikazzjonijiet tekniċi għall-interoperabbiltà (TSIs) rilevanti; 

(b) tivverifika, fiċ-ċirkostanzi kollha, il-konsistenza tal-fajl tal-manutenzjoni mal-awtorizzazzjoni tad-dħul għas- 
servizz (inkluż kwalunkwe rekwiżit tal-awtorità nazzjonali tas-sikurezza), id-dikjarazzjonijiet ta’ konformità 
mat-TSIs, id-dikjarazzjonijiet ta’ verifika, u l-fajl tekniku;

MT L 122/34 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 11.5.2011



(c) timmaniġġja kull sostituzzjoni fil-proċess tal-manutenzjoni b’konformità mar-rekwiżiti tad-Direttiva 2008/57/KE 
u mat-TSIs rilevanti; 

(d) tidentifika l-ħtieġa ta’ valutazzjoni tar-riskju, billi tqis l-impatt potenzjali tas-sostituzzjoni inkwistjoni fuq is- 
sikurezza tas-sistema ferrovjarja; 

(e) timmaniġġja l-konfigurazzjoni tat-tibdiliet tekniċi kollha li jaffettwaw l-integrità tas-sistema tal-vettura. 

3. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċedura għad-disinn u l-appoġġ tal-implimentazzjoni tal-faċilitajiet ta’ manu­
tenzjoni, tagħmir u għodda żviluppati u meħtieġa speċifikament għat-twettiq ta’ manutenzjoni. L-organizzazzjoni 
għandu jkollha proċedura biex tivverifika jekk dawn il-faċilitajiet, tagħmir u għodda jintużaw, jinħażnu u jinżammu 
skont l-iskeda ta’ manutenzjoni tagħhom u b’konformità mar-rekwiżiti ta’ manutenzjoni tagħhom. 

4. Meta l-vaguni tal-merkanzija jibdew joperaw, l-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri biex: 

(a) tikseb id-dokumentazzjoni inizjali u tiġbor biżżejjed informazzjoni dwar operazzjonijiet ippjanati; 

(b) tanalizza d-dokumentazzjoni inizjali u tipprovdi l-ewwel fajl tal-manutenzjoni, billi tikkunsidra wkoll l-obbligi li 
hemm fi kwalunkwe garanziji assoċjati; 

(c) tiżgura li l-implimentazzjoni tal-ewwel fajl tal-manutenzjoni issir korrettament. 

5. Biex iżżomm il-fajl tal-manutenzjoni aġġornat tul iċ-ċiklu tal-ħajja kollha tal-vagun tal-merkanzija, l-organizzazzjoni 
għandu jkollha proċeduri biex: 

(a) tiġbor, tal-inqas, l-informazzjoni rilevanti dwar: 

(i) it-tipi u l-livell tal-operazzjonijiet imwettqa effettivament li jinkludu, iżda mhumiex limitati għal, inċidenti 
operazzjonali b’possibbiltà li tiġi affettwata l-integrità tas-sikurezza tal-vaguni tal-merkanzija; 

(ii) it-tip u l-livell tal-operazzjonijiet ippjanati; 

(iii) il-manutenzjoni effettivament imwettqa; 

(b) tanalizza l-ħtieġa ta’ aġġornamenti, billi jitqiesu l-valuri ta’ limitu għall-interoperabbiltà; 

(c) tagħmel proposti għal tibdiliet u għall-approvazzjoni u l-implimentazzjoni tagħhom, li jwasslu għal deċiżjoni 
bbażata fuq kriterji ċari, billi jitqiesu s-sejbiet mill-valutazzjoni tar-riskju; 

(d) tiżgura li l-implimentazzjoni tat-tibdiliet issir korrettament. 

6. Meta jiġi applikat il-proċess ta’ mmaniġġjar tal-kompetenza għall-funzjoni tal-immaniġġjar tal-kompetenzi għall- 
iżvilupp tal-manutenzjoni, għandhom jitqiesu, tal-anqas, l-attivitajiet li ġejjin li jaffettwaw is-sikurezza: 

(a) il-valutazzjoni tal-impatt tat-tibdiliet fil-fajl tal-manutenzjoni u s-sostituzzjonijiet proposti fil-proċess ta’ manu­
tenzjoni; 

(b) id-dixxiplini fl-inġinerija meħtieġa għall-immaniġġjar tal-istabbiliment u t-tibdiliet tal-fajl ta’ manutenzjoni u l- 
iżvilupp, valutazzjoni, validazzjoni u approvazzjoni tas-sostituzzjonijiet waqt il-proċess ta’ manutenzjoni; 

(c) tekniki tat-tgħaqqid (inkluż is-saldatura u l-irbit), sistemi tal-ibbrejkjar, settijiet ta’ roti u tagħmir tal-igganċjar 
(draw gear), tekniki ta’ testijiet nondistruttivi u attivitajiet ta’ manutenzjoni fuq komponenti speċifiċi tal-vaguni 
tal-merkanzija maħsuba għat-trasport ta’ prodotti perikolużi bħal pereżempju tankijiet u valvijiet. 

7. Meta jiġi applikat il-proċess ta’ dokumentazzjoni għall-funzjoni ta’ żvilupp tal-manutenzjoni, għandha tiġi ggarantita, 
tal-inqas, it-traċċabbiltà tal-elementi li ġejjin: 

(a) id-dokumentazzjoni fir-rigward tal-iżvilupp, il-valutazzjoni, il-validazzjoni u l-approvazzjoni ta’ sostituzzjoni fil- 
proċess ta’ manutenzjoni; 

(b) il-konfigurazzjoni tal-vetturi, inkluża iżda mhux limitata għal komponeti relatati mas-sikurezza; 

(c) ir-rekords dwar il-manutenzjoni mwettqa; 

(d) ir-riżultati ta’ studji dwar ir-riżultati tal-esperjenzi miksuba; 

(e) il-verżjonijiet suċċessivi kollha tal-fajl tal-manutenzjoni inkluża l-valutazzjoni tar-riskju; 

(f) ir-rapporti dwar il-kompetenza u s-superviżjoni tat-twettiq tal-manutenzjoni u tal-immaniġġjar tal-manutenzjoni 
tal-flotta; 

(g) l-informazzjoni teknika li għandha tingħata bħala appoġġ lis-sidien, lill-impriżi ferrovjarji u lill-maniġers tal- 
infrastruttura.
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III. Rekwiżiti u kriterji ta’ valutazzjoni għall-funzjoni ta’ mmaniġġjar tal-manutenzjoni tal-flotta 

1. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċedura biex tikkontrolla l-kompetenza, id-disponibbiltà u l-kapaċità tal-entità 
responsabbli għat-twettiq tal-manutenzjoni mogħti qabel ma jsiru l-ordnijiet għall-manutenzjoni. Dan jeħtieġ li l- 
workshops tal-manutenzjoni huma kwalifikati kif suppost biex jiddeċiedu dwar rekwiżiti għall-kompetenzi tekniċi 
fil-funzjoni tat-twettiq tal-manutenzjoni. 

2. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċedura għall-kompożizzjoni tal-pakkett tax-xogħol u għall-ħruġ u r-rilaxx tal- 
ordni ta’ manutenzjoni. 

3. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċedura biex tibgħat vaguni tal-merkanzija għall-manutenzjoni fil-ħin opportun. 

4. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċedura biex timmaniġġja t-tneħħija tal-vaguni tal-merkanzija mill-operat għall- 
manutenzjoni jew meta jiġu identifikati xi difetti. 

5. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċedura biex tiddefinixxi l-miżuri ta’ kontroll meħtieġa applikabbli għall-manu­
tenzjoni mwettqa u għar-rilaxx għas-servizz tal-vaguni tal-merkanzija. 

6. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċedura dwar kif toħroġ avviż ta’ ritorn għall-operazzjoni, billi titqies id- 
dokumentazzjoni ta’ rilaxx għas-servizz. 

7. Meta jiġi applikat il-proċess għall-immaniġġjar tal-kompetenzi (CM) għall-funzjoni tal-immaniġġjar tal-manutenzjoni 
tal-flotta, tal-inqas għandu jitiqies ir-ritorn għall-operazzjoni tal-vaguni. 

8. Meta jiġi applikat il-proċess ta’ informazzjoni għall-funzjoni ta’ immaniġġjar tal-manutenzjoni tal-flotta, tal-inqas l- 
elementi li ġejjin għandhom jiġu pprovduti għall-funzjoni tat-twettiq tal-manutenzjoni: 

(a) ir-regoli u l-ispeċifikazzjonijiet tekniċi applikabbli; 

(b) il-pjan ta’ manutenzjoni għal kull vagun tal-merkanzija; 

(c) lista tal-partijiet ta’ rikambju, inkluża deskrizzjoni teknika dettaljata biżżejjed għal kull parti sabiex kull parti tiġi 
sostitwita b’waħda eżatt bħalha bl-istess garanziji; 

(d) lista ta’ materjali inkluża deskrizzjoni dettaljata biżżejjed tal-użu u l-informazzjoni meħtieġa dwar is-saħħa u s- 
sikurezza; 

(e) dossjer li jiddefinixxi l-ispeċifikazzjonijiet għall-attivitajiet li jaffettwaw is-sikurezza u li jinkludu restrizzjonijiet 
fuq l-interventi u waqt l-użu għall-komponenti; 

(f) lista ta’ komponenti jew sistemi li huma suġġetti għal rekwiżiti legali u l-lista ta’ dawn ir-rekwiżiti (inklużi l- 
akkumulaturi tal-brejkijiet u t-tankijiet għat-trasport ta’ oġġetti perikolużi); 

(g) l-informazzjoni addizzjonali rilevanti kollha relatata mas-sikurezza skont il-valutazzjoni tar-riskju mwettqa mill- 
organizzazzjoni. 

9. Meta jiġi applikat il-proċess ta’ informazzjoni għall-funzjoni ta’ immaniġġjar tal-manutenzjoni tal-flotta, tal-inqas ir- 
ritorn għall-operazzjoni, inklużi restrizzjonijiet tal-użu rilevanti għall-utenti (impriżi ferrovjarji u maniġers tal-infras­
truttura) għandu jiġi kkomunikat lill-partijiet interessati. 

10. Meta jiġi applikat il-proċess ta’ dokumentazzjoni għall-funzjoni tal-immaniġġjar tal-manutenzjoni tal-flotta, 
għandhom jiġu rreġistrati, tal-inqas, l-elementi li ġejjin: 

(a) l-ordnijiet tal-manutenzjoni; 

(b) ir-ritorn fl-operat inklużi restrizzjonijet dwar l-użu rilevanti għall-impriżi ferrovjarji u l-maniġers tal-infrastrut­
tura. 

IV. Rekwiżiti u kriterji ta’ valutazzjoni għall-funzjoni ta’ twettiq tal-manutenzjoni 

1. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri biex: 

(a) tivverifika l-kompletezza u l-adegwatezza tal-informazzjoni mogħtija mill-funzjoni tal-immaniġġjar tal-manu­
tenzjoni tal-flotta fir-rigward tal-attivitajiet ordnati; 

(b) tivverifika l-użu tad-dokumenti ta’ manutenzjoni meħtieġa u rilevanti u standards oħra applikabbli għat-twettiq 
ta’ servizzi ta’ manutenzjoni skont l-ordnijiet ta’ manutenzjoni; 

(c) tiżgura li l-ispeċifikazzjonijiet ta’ manutenzjoni rilevanti kollha fl-ordnijiet tal-manutenzjoni jkunu disponibbli 
għall-persunal involut kollu (pereżempju, jkunu disponibbli fl-istruzzjonijiet tax-xogħol intern); 

(d) tiżgura li l-ispeċifikazzjonijiet ta’ manutenzjoni rilevanti, kif definiti fir-regolamenti applikabbli, u l-istandards 
speċifiċi li jkun hemm fl-ordnijiet ta’ manutenzjoni, ikunu disponibbli għall-persunal involut kollu (pereżempju, 
ikunu disponibbli fl-istruzzjonijiet tax-xogħol intern). 

2. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri biex tiżgura li: 

(a) il-komponenti (inklużi partijiet ta’ rikambju) u l-materjali jintużaw kif speċifikat fl-ordnijiet tal-manutenzjoni u 
fid-dokumentazzjoni tal-fornitur;
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(b) il-komponenti u l-materjali jiġu maħżuna, trattati u trasportati b’mod li jipprevjeni li jitgħarrqu u li ssirilhom xi 
ħsara u kif inhu speċifikat fl-ordnijiet tal-manutenzjoni u fid-dokumentazzjoni tal-fornitur; 

(c) il-komponenti u l-materjali kollha, inklużi dawk provduti mill-konsumatur, jikkonformaw mar-regoli nazzjonali 
u internazzjonali rilevanti kif ukoll mar-rekwiżiti tal-ordnijiet ta’ manutenzjoni rilevanti. 

3. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri biex tiddetermina, tidentifika, tipprovdi, tirreġistra u tpoġġi għad-dis­
pożizzjoni faċilitajiet, tagħmir u għodda adattati u xierqa biex hija tkun tista’ twettaq servizzi ta’ manutenzjoni skont 
l-ordnijiet ta’ manutenzjoni u speċifikazzjonijiet applikabbli oħra, filwaqt li tiżgura: 

(a) it-twettiq sikur tal-manutenzjoni, inklużi s-saħħa u s-sikurezza tal-persunal tal-manutenzjoni; 

(b) l-ergonomija u l-protezzjoni tas-saħħa, inklużi wkoll l-intermedjarji bejn l-utenti u s-sistemi tat-teknoloġija tal- 
informazzjoni jew it-tagħmir dijanjostiku. 

4. Fejn ikun meħtieġ li jiġu żgurati riżultati validi, l-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri li jiżguraw li t-tagħmir ta’ 
kejl tagħha ikun: 

(a) ikkalibrat jew ivverifikat f’intervalli speċifiċi, jew qabel l-użu, skont standards ta’ kejl internazzjonali, nazzjonali 
jew industrijali – fejn ma jeżistux tali standards, għandha tiġi rreġistrata l-bażi għall-kalibrar jew verifika; 

(b) jista’ jiġi aġġustat jew aġġustat mill-ġdid jekk meħtieġ; 

(c) jista’ jiġi identifikat biex l-istat ta’ kalibrazzjoni jkun jista’ jiġi ddeterminat; 

(d) salvagwardjat mill-aġġustamenti li jistgħu jinvalidaw ir-riżultat tal-kejl; 

(e) protett minn ħsara u deterjorazzjoni matul il-proċessi ta’ trattament, manutenzjoni u ħżin. 

5. L-organizzazzjoni għandu jkollha proċeduri biex tiżgura li l-faċilitajiet, it-tagħmir u l-għodda kollha jintużaw, jiġu 
kkalibrati, preservati u miżmuma skont il-proċeduri ddokumentati. 

6. L-organizzazjoni għandu jkollha proċeduri biex tivverifika li l-kompiti ta’ manutenzjoni mwettqa huma skont l- 
ordnijiet ta’ manutenzjoni u biex toħroġ l-avviż ta’ rilaxx għas-servizz li jinkludi restrizzjonijiet eventwali ta’ użu. 

7. Meta jiġi applikat il-proċess ta’ valutazzjoni tar-riskju (u b’mod partikolari punt 2.4 tat-taqsima I) għall-funzjoni tat- 
twettiq tal-manutenzjoni, l-ambjent tax-xogħol ma jinkludix biss il-workshops fejn issir il-manutenzjoni iżda wkoll 
il-binarji barra l-bini tal-workshop u l-postijiet kollha fejn jitwettqu l-attivitajiet tal-manutenzjoni. 

8. Meta jiġi applikat il-proċess ta’ mmaniġġjar tal-kompetenzi għall-funzjoni tat-twettiq tal-manutenzjoni, għandhom 
jitqiesu, tal-anqas, l-attivitajiet li ġejjin li jaffettwaw is-sikurezza: 

(a) tekniki tat-tgħaqqid (inkluż is-saldatura u l-irbit); 

(b) testijiet nondistruttivi; 

(c) it-testijiet finali tal-vetturi u r-rilaxx għas-servizz; 

(d) l-attivitajiet ta’ manutenzjoni fuq is-sistemi tal-ibbrejkjar, settijiet tar-roti u tagħmir tal-igganċjar u attivitajiet ta’ 
manutenzjoni fuq komponenti speċifiċi tal-vaguni tal-merkanzija għat-trasport ta’oġġetti perikolużi bħal pere­ 
żempju tankijiet, valvijiet, etc.; 

(e) oqsma speċjalizzati identifikati oħra li jaffettwaw is-sikurezza. 

9. Meta jiġi applikat il-proċess ta’ informazzjoni għall-funzjoni tat-twettiq tal-manutenzjoni tal-flotta, tal-inqas l- 
elementi li ġejjin għandhom jiġu pprovduti għall-funzjonijiet ta’ mmaniġġjar tal-manutenzjoni tal-flotta u żvilupp 
tal-manutenzjoni: 

(a) ix-xogħlijiet imwettqa skont l-ordnijiet ta’ manutenzjoni; 

(b) kwalunkwe nuqqas jew difett possibbli fir-rigward tas-sikurezza identifikati mill-organizzazzjoni; 

(c) ir-rilaxx għas-servizz. 

10. Meta jiġi applikat il-proċess ta’ dokumentazzjoni għall-funzjoni tat-twettiq tal-manutenzjoni, għandhom jiġu rreġis­
trati, tal-inqas, l-elementi li ġejjin: 

(a) l-identifikazzjoni ċara tal-faċilitajiet, tagħmir u għodda kollha fir-rigward ta’ attivitajiet li jaffettwaw is-sikurezza; 

(b) ix-xogħlijiet ta’ manutenzjoni kollha mwettqa, inklużi l-persunal, għodda, tagħmir, partijiet ta’ rikambju u 
materjali użati, filwaqt li jitqiesu:
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(i) ir-regoli nazzjonali rilevanti fil-post fejn l-organizzazzjoni hija stabbilita; 

(ii) ir-rekwiżiti stipulati fl-ordnijiet tal-manutenzjoni, li jinkludu rekwiżiti fir-rigward tar-rekords; 

(iii) it-testijiet u d-deċiżjonijiet finali fir-rigward tar-rilaxx għas-servizz; 

(c) il-miżuri ta’ kontroll meħtieġa mill-ordnijiet tal-manutenzjoni u rilaxx għas-servizz; 

(d) ir-riżultati tal-kalibrar u verifika, fejn, għall-użu ta’ softwer tal-kompjuter użat fil-monitoraġġ u kejl tar-rekwiżiti 
speċifikati, il-ħila tas-softwer li jwettaq il-kompitu meħtieġ għandu jiġi kkonfermat qabel l-użu inizjali u kkon­
fermat mill-ġdid kull meta jkun meħtieġ; 

(e) il-validità tar-riżultati ta’ kejl preċedenti meta strument ta’ kejl jinstab li ma jikkonformax mar-rekwiżiti.
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ANNESS IV
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ANNESS V
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ANNESS VI 

“ANNESS I
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 446/2011 

tal-10 ta’ Mejju 2011 

li jimponi dazju provviżorju ta’ antidumping fuq l-importazzjonijiet ta’ ċerti alkoħols xaħmija u t- 
taħlitiet tagħhom li joriġinaw mill-Indja, l-Indoneżja u l-Malasja 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1225/2009 tat-30 ta’ Novembru 2009 dwar il-protezzjoni 
kontra l-importazzjonijiet li huma l-oġġett ta’ dumping minn 
pajjiżi mhux membri tal-Komunità Ewropea ( 1 ) (“ir-Regolament 
bażiku”), u b’mod partikolari l-Artikolu 7 tiegħu, 

Wara li kkonsultat il-Kumitat Konsultattiv, 

Billi: 

1. PROĊEDURA 

1.1. Bidu 

(1) Fit-13 ta’ Awwissu 2010, il-Kummissjoni Ewropea (il- 
“Kummissjoni”) ħabbret permezz ta’ avviż ippubblikat 
f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea ( 2 ) (“Avviż ta’ 
bidu”), il-bidu ta’ proċediment antidumping li jikkonċerna 
l-importazzjonijiet fl-Unjoni ta’ ċerti alkoħols xaħmija u 
t-taħlitiet tagħhom (“il-prodott investigat”) li joriġinaw 
mill-Indja, l-Indoneżja, u l-Malasja (“il-pajjiżi ikkonċer­
nati”). 

(2) Il-proċedimenti ta’ antidumping inbdew wara ilment 
mressaq fit-30 ta’ Ġunju 2010 minn żewġ produtturi 
tal-Unjoni, Cognis GmbH u Sasol Olefins & Surfactants 
GmbH (“il-kwerelanti”). Dawn iż-żewġ kumpaniji huma 
inkorporati taħt il-liġi Ġermaniża, b’imkejjen ta’ produzz­
joni fil-Ġermanja, Franza u l-Italja. Dawn iż-żewġ kumpa­
niji jirrappreżentaw sehem ewlieni, f’dan il-każ aktar 
minn 25 % tal-produzzjoni totali tal-Unjoni tal-prodott 
investigat. L-ilment kien jinkludi evidenza prima facie 
ta’ dumping tal-prodott imsemmi li joriġina fil-pajjiżi 
kkonċernati u ta’ ħsara materjali li rriżultat minnu, u 
din l-evidenza tqieset li kienet biżżejjed biex tiġġustifika 
l-bidu ta’ proċediment. 

1.2. Il-partijiet ikkonċernati mill-proċediment 

(3) Il-Kummissjoni għarrfet uffiċjalment lill-kwerelanti, pro­
dutturi oħra magħrufa fl-Unjoni, importaturi/kummerċ­
janti u utenti magħrufa li huma kkonċernati, produtturi 

esportaturi u rappreżentanti tal-pajjiżi esportaturi kkon­ 
ċernati dwar il-bidu tal-proċedura. Il-partijiet interessati 
ngħataw l-opportunità li jressqu l-opinjonijiet tagħhom 
bil-miktub u li jitolbu seduta fil-limitu taż-żmien stipulat 
fl-Avviż ta’ bidu. 

(4) Il-partijiet interessati kollha, li talbu dan u wrew li kien 
hemm raġunijiet partikolari għaliex għandhom jins­
temgħu, ingħataw seduta. 

(5) Minħabba l-għadd kbir ta’ importaturi identifikati mill- 
ilment, kien hemm ħsieb ta’ teħid ta’ kampjuni għall- 
importaturi fl-Avviż ta’ bidu skont l-Artikolu 17(1) tar- 
Regolament bażiku. Erba’ importaturi pprovdew l-infor­
mazzjoni meħtieġa u qablu li jkunu inklużi fil-kampjun 
sal-iskadenza fl-Avviz ta’ bidu. Minħabba dan l-għadd 
żgħir ta’ importaturi li għamlu kuntatt ġie deċiż li t- 
teħid ta’ kampjuni ma jiġix applikat. 

(6) Il-Kummissjoni bagħtet kwestjonarji lill-produtturi espor­
taturi, lill-produtturi tal-Unjoni u lill-utenti u lill-fornituri 
kollha magħrufin li huma kkonċernati kif ukoll lill-parti­
jiet kollha li talbu hekk fi ħdan l-iskadenzi stabbiliti fl- 
Avviż ta’ bidu. 

(7) Waslu t-tweġibiet għall-kwestjonarju minn ħames pro­
dutturi tal-Unjoni, żewġ importaturi, 21 utent fl-Unjoni, 
żewġ produtturi esportaturi fl-Indja, żewġ produtturi 
esportaturi fl-Indoneżja u n-negozjanti marbuta 
magħhom, u tliet produtturi esportaturi fil-Malasja u n- 
negozjanti marbuta magħhom. 

(8) Il-Kummissjoni fittxet u vverifikat l-informazzjoni kollha 
li hija qieset meħtieġa għal determinazzjoni preliminari 
ta’ dumping, il-ħsara li rriżultat u l-interess tal-Unjoni. 
Saru żjarat ta’ verifika fl-istabbilimenti tal-kumpaniji li 
ġejjin: 

(a) Produtturi fl-Unjoni: 

— Cognis GmbH, Germany 

— Cognis France S.A.S., France 

— Sasol Olefins & Surfactants GmbH, Germany
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(b) Importaturi fl-Unjoni: 

— Oleo solutions Ltd, United Kingdom 

(c) Utenti fl-Unjoni: 

— Henkel AG & Co., Germany 

— PCC Rokita SA, Poland 

— Procter & Gamble International Operations SA, 
Switzerland 

— Unilever, Netherlands 

— Zshimmer & Schwarz italiana SpA, Italy 

(d) Produtturi li jesportaw fl-Indja: 

— Godrej Industries Limited, Mumbai and Taluka 
Valia 

— VVF Limited, Mumbai 

(e) Produtturi esportaturi fl-Indoneżja: 

— P.T. Ecogreen Oleochemicals u l-kumpaniji 
marbuta magħha, Batam, Singapore, Dessau 

— P.T. Musim Mas u l-kumpaniji marbuta magħha, 
Medan, Singapore, Hamburg 

(f) Produtturi esportaturi fil-Malasja: 

— Fatty Chemical Malaysia Sdn. Bhd. u l-kumpaniji 
marbuta magħha, Prai, Emmerich 

— KL-Kepong Oleomas Sdn. Bhd. u l-kumpanija 
marbuta magħha, Petaling Jaya, Hamburg 

— Emery Oleochemicals Sdn. Bhd., Telok Panglima 
Garang 

1.3. Il-perjodu ta’ investigazzjoni 

(9) L-investigazzjoni tad-dumping u l-ħsara kopriet il-perjodu 
mill-1 ta’ Lulju 2009 sat-30 ta’ Ġunju 2010 (“il-perjodu 

tal-investigazzjoni” jew il-“PI”). L-eżami tat-tendenzi rile­
vanti gћall-valutazzjoni tal-ħsara kopra l-perjodu mill- 
1 ta’ Jannar 2007 sa tmiem il-perjodu ta’ investigazzjoni 
(“il-perjodu meqjus”). 

2. IL-PRODOTT IKKONĊERNAT U L-PRODOTT SIMILI 

2.1. Il-prodott ikkonċernat 

(10) Il-prodott ikkonċernat huwa alkoħols xaħmija saturati 
b’katina ta’ atomi ta’ karbonju ta’ tul ta’ C8, C10, C12, 
C14, C16 jew C18 (l-iżomeri bil-friegħi mhux inklużi) li 
jinkludu alkoħols xaħmija saturati uniċi (li ssir referenza 
għalihom ukoll bħala “qatgħat uniċi”) u taħlitiet li b’mod 
predominanti jinkludu kombinazzjoni ta’ ktajjen ta’ 
atomi ta’ karbonju ta’ tulijiet ta’ C6-C8, C6-C10, C8- 
C10, C10-C12 (ġeneralment kategorizzati bħala C8- 
C10), taħlitiet li b’mod predominanti jinkludu kombinaz­
zjoni ta’ ktajjen ta’ atomi ta’ karbonju ta’ tulijiet ta’ C12- 
C14, C12-C16, C12-C18, C14-C16 (ġeneralment katego­
rizzati bħala C12-C14), u taħlitiet li b’mod predominanti 
jinkludu kombinazzjoni ta’ ktajjen ta’ atomi ta’ karbonju 
ta’ tulijiet ta’ C16-C18, li joriġinaw fl-Indja, l-Indoneżja, u 
l-Malasja (“il-prodott ikkonċernat”), li bħalissa jaqaw taħt 
il-kodiċijiet NM ex 2905 16 85, 2905 17 00, 
ex 2905 19 00 u ex 3823 70 00. 

(11) Il-prodott investigat huwa prodott intermedju li jiġi 
prodott minn sorsi naturali (oleokimiċi) jew sintetiċi 
(petrokimiċi), bħax-xaħmijiet u ż-żjut naturali, żejt 
mhux raffinat, gass naturali, likwidi ta’ gass naturali u 
l-karbonju. Jintuża l-aktar bħala materjal ta’ bażi għall- 
produzzjoni ta’ sulfati ta’ alkoħols xaħmija, etossilati ta’ 
alkoħols xaħmija u sulfati tal-etere ta’ alkoħols xaħmija (l- 
hekk imsejħa aġenti tensioattivi). L-aġenti tensioattivi 
jintużaw fil-produzzjoni ta’ deterġenti u prodotti għat- 
tindif fid-dar u l-kura personali. 

2.2. Il-prodott simili 

(12) Il-prodott esportat lejn l-Unjoni mill-Indja, l-Indoneżja u 
l-Malasja, u l-prodott li jiġi prodott u mibjugħ domesti­
kament f’dawn il-pajjiżi kif ukoll dak manifatturat u 
mibjugħ fl-Unjoni mill-produtturi tal-Unjoni nstabu li 
kellhom l-istess karatteristiċi bażiċi fiżiċi u tekniċi kif 
ukoll l-istess użi. Għalhekk huma b’mod provviżorju 
meqjusa li huma simili fis-sens tal-Artikolu 1(4) tar-Rego­
lament bażiku. 

(13) Matul il-kors tal-investigazzjoni, ċerti partijiet stqarrew li 
wieħed mill-kwerelanti pproduċa, f’wieħed mis-siti ta’ 
produzzjoni tiegħu, prodott li jinkludi molekuli tal- 
iżomeri bil-friegħi, mhux kopert bid-definizzjoni tal- 
ambitu tal-prodott, u li għalhekk din il-produzzjoni ma 
għandhiex tiġi kkunsidrata bħala waħda li tista’ titqies 
bħala prodott simili. Provviżorjament qed jiġi ddeter­
minat li din it-talba hija ġġustifikata, u għalhekk id- 
dejta ta’ dan il-produttur ma ntużatx fl-analiżi tal-ħsara. 
Għandu jiġi nnutat li żewġ kumpaniji oħra, b’waħda 
minnhom li qed tikkopera fl-investigazzjoni, ġew esklużi 
mid-definizzjoni tal-industrija tal-Unjoni għall-istess 
raġuni.
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3. DUMPING 

3.1. L-Indja 

3.1.1. Il-valur normali 

(14) Għall-fini tad-determinazzjoni tal-valur normali għal kull 
produttur esportatur l-ewwel ġie stabbilit jekk il-volum 
totali tal-bejgħ domestiku tal-prodott simili lill-klijenti 
indipendenti kienx rappreżentattiv meta mqabbel mal- 
volum tal-bejgħ totali ta’ esportazzjoni lejn l-Unjoni. 
Skont l-Artikolu 2(2) tar-Regolament bażiku, il-bejgħ 
domestiku hu kkunsidrat rappreżentattiv meta l-volum 
totali tal-bejgħ domestiku ikun mill-anqas 5 % tal- 
volum totali tal-bejgħ tal-prodott ikkonċernat lejn l- 
Unjoni. Instab li l-bejgħ globali minn kull produttur 
esportatur tal-prodott simili fuq is-suq domestiku kien 
rappreżentattiv. 

(15) Għal kull tip ta’ prodott mibjugħ mill-produttur espor­
tatur fis-suq lokali tiegħu u misjub li huwa komparabbli 
direttament mat-tip ta’ prodott mibjugħ għall-esportazz­
joni lejn l-Unjoni, ġie stabbilit jekk il-bejgħ lokali kienx 
rappreżentattiv biżżejjed għall-finijiet tal-Artikolu 2(2) 
tar-Regolament bażiku. Il-bejgħ domestiku ta’ tip ta’ 
prodott partikolari tqies rappreżentattiv biżżejjed meta 
l-volum totali ta’ dak it-tip ta’ prodott mibjugħ mill- 
produttur esportatur ikkonċernat fis-suq domestiku lil 
klijenti indipendenti matul il-PI rrappreżenta mill-inqas 
5 % tal-volum totali ta’ bejgħ tat-tip ta’ prodott kompa­
rabbli esportat lill-Unjoni. 

(16) Sussegwentement ġie eżaminat jekk il-bejgħ domestiku 
ta’ dan it-tip ta’ prodott jistax jitqies bħala bejgħ li sar 
fl-andament normali tal-kummerċ skont l-Artikolu 2(4) 
tar-Regolament bażiku. Dan sar billi ġie stabbilit il- 
proporzjon ta’ bejgћ domestiku bi qligħ lill-konsumaturi 
indipendenti fis-suq domestiku għal kull tip tal-prodott 
ikkonċernat esportat matul il-PI. 

(17) Għal dawk it-tipi ta’ prodotti fejn aktar minn 80 % bħala 
volum ta’ bejgħ fis-suq domestiku tat-tip ta’ prodott 
kienu ogħla mill-kost u l-medja differenzjata tal-prezz 
ta’ bejgħ ta’ dak it-tip kienet daqs jew iktar mill-prezz 
ta’ unità ta’ produzzjoni, il-valur normali, skont it-tip ta’ 
prodott, ġie kkalkulat bħala l-medja differenzjata tal- 
prezzijiet domestiċi attwali tal-bejgħ kollu tat-tip ikkon­ 
ċernat, irrispettivament minn jekk dak il-bejgħ sarx bi 
profitt jew le. 

(18) Meta l-ammont ta’ bejgħ bi qligħ ta’ tip ta’ prodott kien 
jirrappreżenta 80 % jew inqas tal-volum ta’ bejgħ totali 
ta’ dak it-tip, jew meta l-prezz medju differenzjat ta’ dak 
it-tip kien inqas mill-kost ta’ unità ta’ produzzjoni, il- 
valur normali kien ibbażat fuq il-prezz domestiku attwali, 
li ġie kkalkulat bħala prezz medju differenzjat tal-bejgħ 
domestiku bi qligħ biss ta’ dak it-tip magħmul matul il- 
PI. 

3.1.2. Il-prezz ta’ esportazzjoni 

(19) Iż-żewġ produtturi esportaturi fl-Indja esportaw il- 
prodott ikkonċernat direttament lil klijenti indipendenti 
fl-Unjoni. Għalhekk, il-prezzijiet ta’ esportazzjoni ġew 
stabbiliti abbażi tal-prezzijiet effettivament imħallsa jew 
li jistgħu jitħallsu minn dawn il-klijenti indipendenti 
għall-prodott ikkonċernat, skont l-Artikolu 2(8) tar-Rego­
lament bażiku. 

3.1.3. Tqabbil 

(20) Il-valur normali u l-prezz ta’ esportazzjoni tal-produtturi 
esportaturi tqabblu fuq bażi ex-fabbrika. 

(21) Biex jiġi żgurat tqabbil ġust bejn il-valur normali u l- 
prezz ta’ esportazzjoni, saret konċessjoni xierqa fil- 
forma ta’ aġġustamenti għad-differenzi li jaffettwaw il- 
prezzijiet u l-komparabilità tal-prezzijiet skont l-Arti­
kolu 2(10) tar-Regolament bażiku. Abbażi ta’ dan, fejn 
applikabbli u fejn kien iġġustifikat, saru aġġustamenti 
għad-differenzi fit-taxxi indiretti, trasport, assigurazzjoni, 
immaniġġjar, spejjeż ta’ tagħbija u oħrajn anċillari, spejjeż 
ta’ ppakkjar, spejjeż ta’ kreditu u kummissjonijiet. 

(22) Iż-żewġ produtturi esportaturi stqarrew li l-bejgħ 
tagħhom li għamlu lil wieħed mill-kwerelanti fl-Unjoni 
matul il-PI għandu jiġi injorat fil-kalkolu tal-marġini ta’ 
dumping għaliex dan il-bejgħ sar fi kwantitajiet sinifikanti 
u bi prezzijiet negozjati sew. Iżda, m’hemmx raġuni legali 
għaliex dawn l-esportazzjonijiet tal-prodott ikkonċernat 
għandhom jiġu injorati fil-kalkolu ta’ dumping. It-talbiet 
taż-żewġ produtturi esportaturi għalhekk ġew miċħuda. 

(23) Iż-żewġ produtturi esportaturi talbu aġġustament għall- 
konverżjoni tar-rata tal-kambju hekk kif argumentaw li 
kien hemm apprezzament sostnut fir-Rupee Indjan (INR) 
kontra l-Euro (EUR) sa minn Novembru tal-2009 li jkollu 
effett ta’ tfixkil fuq il-kalkoħols ta’ dumping. It-talba 
kienet marbuta mal-bejgħ li sar fl-EUR minn Jannar tal- 
2010 ‘il quddiem u kienet tikkonsisti f’talba li, għall-fini­
jiet tal-konverżjoni tal-valur ta’ dak il-bejgħ f’INR, ir-rata 
tal-kambju għax-xahar li fih sar il-bejgħ tiġi sostitwita bir- 
rata tal-kambju ta’ xahrejn qabel L-Artikolu 2(10)(j) fil- 
fatt jipprovdi għal aġġustament għall-konverżjonijiet tar- 
rata tal-kambju f’ċertu ċirkostanzi. Madankollu, wieħed 
jinnota li l-apprezzament tar-INR seħħ biss matul it- 
tieni nofs tal-PI. Barra minn hekk, wieħed jinnota li ż- 
żewġ kumpaniji Indjani spiss għollew il-prezzijiet 
tagħhom lill-klijenti ewlenin tagħhom fl-Unjoni matul 
dak il-perjodu u segwew mudell pjuttost regolari, u li l- 
prezzijiet stabbiliti fl-Unjoni mill-kwerelanti kienu wkoll 
qed jiżdiedu b’mod sod matul it-tieni nofs tal-PI. Għal­
hekk m’hemmx evidenza ċara li l-apprezzament tar-INR 
ma kienx rifless fil-ħin fil-prezzijiet li kienu jitolbu l-pro­
dutturi esportaturi Indjani lill-klijenti tagħhom fl-UE jew 
li kellu effett penalizzanti bla bżonn fil-kalkoħols ta’ 
dumping. It-talbiet taż-żewġ kumpaniji għalhekk ġew 
miċħuda.
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3.1.4. Marġni ta’ dumping 

(24) Skont l-Artikolu 2(11) u (12) tar-Regolament bażiku, il- 
marġinijiet ta’ dumping għall-produtturi esportaturi 
Indjani li kkooperaw ġew stabbiliti abbażi ta’ paragun 
bejn il-medja differenzjata tal-valur normali u l-medja 
differenzjata tal-prezz ta’ esportazzjoni. 

(25) Abbażi tal-informazzjoni disponibbli mill-kwerelant u l- 
produtturi esportaturi Indjani li kkoopera, u meqjusal- 
informazzjoni statistika disponibbli, ma hemmx aktar 
produtturi magħrufa tal-prodott ikkonċernat fl-India. 
Għalhekk, il-marġini ta’ dumping nazzjonali li kellu jiġi 
stabbilit għall-Indja ġie stabbilit fl-istess livell tal-ogħla 
marġini misjub għal produttur esportatur li kkoopera. 

(26) Fuq din il-bażi, il-marġnijiet ta’ dumping provviżorji 
espressi bћala perċentwali tal-prezz CIF fuq il-fruntiera 
tal-Unjoni, bid-dazju mhux imħallas, huma kif ġej: 

Kumpanija Marġini ta’ dumping 
provviżorju 

Godrej Industries Limited 9,3 % 

VVF Limited 4,8 % 

Il-kumpaniji l-oħra kollha 9,3 % 

3.2. L-Indoneżja 

3.2.1. Valur normali 

(27) Għall-fini tad-determinazzjoni tal-valur normali għal kull 
produttur esportatur l-ewwel ġie stabbilit jekk il-volum 
totali tal-bejgħ domestiku tal-prodott simili lill-klijenti 
indipendenti kienx rappreżentattiv meta mqabbel mal- 
volum tal-bejgħ totali ta’ esportazzjoni lejn l-Unjoni. 
Skont l-Artikolu 2(2) tar-Regolament bażiku, il-bejgħ 
domestiku hu kkunsidrat rappreżentattiv meta l-volum 
totali tal-bejgħ domestiku ikun mill-anqas 5 % tal- 
volum totali tal-bejgħ tal-prodott ikkonċernat lejn l- 
Unjoni. Instab li l-bejgħ globali minn kull produttur 
esportatur tal-prodott simili fuq is-suq domestiku kien 
rappreżentattiv. 

(28) Għal kull tip ta’ prodott mibjugħ mill-produttur espor­
tatur fis-suq lokali tiegħu u misjub li huwa komparabbli 
direttament mat-tip ta’ prodott mibjugħ għall-esportazz­
joni lejn l-Unjoni, ġie stabbilit jekk il-bejgħ lokali kienx 
rappreżentattiv biżżejjed għall-finijiet tal-Artikolu 2(2) 
tar-Regolament bażiku. Il-bejgħ domestiku ta’ tip ta’ 
prodott partikolari tqies rappreżentattiv biżżejjed meta 
l-volum totali ta’ dak it-tip ta’ prodott mibjugħ mill- 
produttur esportatur ikkonċernat fis-suq domestiku lil 
klijenti indipendenti matul il-PI rrappreżenta mill-inqas 
5 % tal-volum totali ta’ bejgħ tat-tip ta’ prodott kompa­
rabbli esportat lill-Unjoni. 

(29) Sussegwentement ġie eżaminat jekk il-bejgħ domestiku 
ta’ dan it-tip ta’ prodott jistax jitqies bħala bejgħ li sar 
fl-andament normali tal-kummerċ skont l-Artikolu 2(4) 
tar-Regolament bażiku. Dan sar billi ġie stabbilit il- 
proporzjon ta’ bejgћ domestiku bi qligħ lill-konsumaturi 
indipendenti fis-suq domestiku għal kull tip tal-prodott 
ikkonċernat esportat matul il-PI. 

(30) Għal dawk it-tipi ta’ prodotti fejn aktar minn 80 % bħala 
volum ta’ bejgħ fis-suq domestiku tat-tip ta’ prodott 
kienu ogħla mill-kost u l-medja differenzjata tal-prezz 
ta’ bejgħ ta’ dak it-tip kienet daqs jew iktar mill-prezz 
ta’ unità ta’ produzzjoni, il-valur normali, skont it-tip ta’ 
prodott, ġie kkalkulat bħala l-medja differenzjata tal- 
prezzijiet domestiċi attwali tal-bejgħ kollu tat-tip ikkon­ 
ċernat, irrispettivament minn jekk dak il-bejgħ sarx bi 
profitt jew le. 

(31) Meta l-ammont ta’ bejgħ bi qligħ ta’ tip ta’ prodott kien 
jirrappreżenta 80 % jew inqas tal-volum ta’ bejgħ totali 
ta’ dak it-tip, jew meta l-prezz medju differenzjat ta’ dak 
it-tip kien inqas mill-kost ta’ unità ta’ produzzjoni, il- 
valur normali kien ibbażat fuq il-prezz domestiku attwali, 
li ġie kkalkulat bħala prezz medju differenzjat tal-bejgħ 
domestiku bi qligħ biss ta’ dak it-tip magħmul matul il- 
PI. 

(32) Fejn ma kien hemm ebda bejgħ domestiku ta’ tip ta’ 
prodott partikolari minn produttur esportatur, il-valur 
normali ġie maħdum skont l-Artikolu 2(3) tar-Regola­
ment bażiku. 

(33) Meta jinbena l-valur normali skont l-Artikolu 2(3) tar- 
Regolament bażiku, l-ammonti għall-ispejjeż ġenerali, 
amministrattivi u ta’ bejgħ u għall-profitti ġew imsejsa, 
skont l-Artikolu 2(6) l-ewwel subparagrafu introduttorju 
tar-Regolament bażiku, fuq id-dejta effettiva marbuta 
mal-produzzjoni u l-bejgħ, fl-andament normali tal- 
kummerċ, tal-prodott simili, mill-produttur esportatur. 

3.2.2. Il-prezz ta’ esportazzjoni 

(34) Il-produtturi esportaturi għamlu bejgħ ta’ esportazzjoni 
lill-Unjoni jew direttament lill-klijenti indipendenti jew 
permezz tal-kumpaniji tan-negozju relatati li jinsabu 
f’Singapor u fl-Unjoni. 

(35) Fejn il-bejgħ ta’ esportazzjoni lejn l-Unjoni sar jew dirett­
ament lil klijenti indipendenti fl-Unjoni jew permezz ta’ 
kumpaniji kummerċjali relatati f’Singapor, il-prezzijiet ta’ 
esportazzjoni ġew stabbiliti fuq il-bażi tal-prezzijiet effet­
tivament imħallsa jew li għandhom jitħallsu għall-prodott 
ikkonċernat skont l-Artikolu 2(8) tar-Regolament bażiku.
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(36) Fejn il-bejgħ ta’ esportazzjoni lejn l-Unjoni sar permezz 
ta’ kumpaniji kummerċjali relatati li jinsabu fl-Unjoni, il- 
prezzijiet ta’ esportazzjoni ġew stabbiliti fuq il-bażi tal- 
ewwel prezzijiet tal-bejgħ mill-ġdid ta’ dawn in-negoz­
janti relatati lil klijenti indipendenti fl-Unjoni, skont l- 
Artikolu 2(9) tar-Regolament bażiku. 

3.2.3. Tqabbil 

(37) Il-valur normali u l-prezz ta’ esportazzjoni tal-produtturi 
esportaturi tqabblu fuq bażi ex-fabbrika. 

(38) Biex jiġi żgurat tqabbil ġust bejn il-valur normali u l- 
prezz ta’ esportazzjoni, saret konċessjoni xierqa fil- 
forma ta’ aġġustamenti għad-differenzi li jaffettwaw il- 
prezzijiet u l-komparabilità tal-prezzijiet skont l-Arti­
kolu 2(10) tar-Regolament bażiku. Abbażi ta’ dan, fejn 
applikabbli u fejn kien iġġustifikat, saru aġġustamenti 
għad-differenzi fit-taxxi indiretti, trasport, assigurazzjoni, 
immaniġġjar, spejjeż ta’ tagħbija u oħrajn anċillari, spejjeż 
ta’ ppakkjar, spejjeż ta’ kreditu u kummissjonijiet. 

(39) Waħda mill-kumpaniji talbet aġġustament għad-differenzi 
fil-karatteristiċi fiżiċi abbażi li hija tesporta l-prodott 
investigat kemm fil-forma likwida kif ukoll dik solida 
lill-UE filwaqt li fuq is-suq domestiku hija tbiegħu biss 
fil-forma solida u li l-prezzijiet tal-forma likwida huma 
aktar baxxi minn dawk tal-prodott investigat. Madan­
kollu, il-kumpanija ma pprovdietx il-kwantifikazzjoni ta’ 
dan l-aġġustament. Paragun sempliċi tal-prezzijiet ta’ es­
portazzjoni tal-prodott investigat solidu u likwidu ma 
jistax jikkostitwixxi l-bażi għall-għoti ta’ aġġustament 
għad-differenzi fil-karatteristiċi fiżiċi. Barra minn hekk, 
is-sistema tal-kontabbiltà tal-kumpanija ma tippermettix 
is-segregazzjoni tajba tad-differenzi fl-ispejjeż bejn il- 
prodott solidu u dak likwidu. Għalhekk, ma kienx 
hemm mod affidabbli biex jiġi kkalkulat l-aġġustament 
potenzjali u t-talba kellha tiġi miċħuda. 

(40) Il-kwerelanti ppreżentaw it-talba li hemm distorsjoni fl- 
ispiża tal-enerġija fl-Indoneżja minħabba l-prezzijiet baxxi 
ħafna u sussidjati tal-enerġija. Madankollu, ma ppre­ 
żentaw l-ebda tagħrif sostanzjat dwar kif din id-distorsjo­
ni fl-ispiża tal-enerġija użata għall-produzzjoni domestika 
u għall-esportazzjoni se taffettwa l-kalkoħols ta’ 
dumping. It-talba għalhekk ma ntlaqatx. 

3.2.4. Marġni ta’ dumping 

(41) Skont l-Artikolu 2(11) u (12) tar-Regolament bażiku, il- 
marġinijiet ta’ dumping għall-produtturi esportaturi Indo­
neżjani li kkooperaw ġew stabbiliti abbażi ta’ paragun 
bejn il-medja differenzjata tal-valur normali u l-medja 
differenzjata tal-prezz ta’ esportazzjoni. 

(42) Abbażi tal-informazzjoni disponibbli mill-kwerelant u l- 
produtturi esportaturi Indoneżjani li kkooperaw, u 
meqjusal-informazzjoni statistika disponibbli, ma 
hemmx aktar produtturi magħrufa tal-prodott ikkon­ 
ċernat fl-Indoneżja. Għalhekk, il-marġini ta’ dumping 
nazzjonali li kellu jiġi stabbilit għall-Indoneżja ġie stabb­
ilit fl-istess livell tal-ogħla marġini misjub għal produttur 
esportatur li kkoopera. 

(43) Fuq din il-bażi, il-marġnijiet tad-dumping provviżorji, 
espressi bћala perċentwali tal-prezz CIF fuq il-fruntiera 
tal-Unjoni, bid-dazju mhux imħallas, huma: 

Kumpanija Marġini ta’ dumping 
provviżorju 

P.T. Ecogreen Oleochemicals 6,3 % 

P.T. Musim Mas 7,6 % 

Il-kumpaniji l-oħra kollha 7,6 % 

3.3. Il-Malasja 

3.3.1. Valur normali 

(44) Għall-fini tad-determinazzjoni tal-valur normali għal kull 
produttur esportatur l-ewwel ġie stabbilit jekk il-volum 
totali tal-bejgħ domestiku tal-prodott simili lill-klijenti 
indipendenti kienx rappreżentattiv meta mqabbel mal- 
volum tal-bejgħ totali ta’ esportazzjoni lejn l-Unjoni. 
Skont l-Artikolu 2(2) tar-Regolament bażiku, il-bejgħ 
domestiku hu kkunsidrat rappreżentattiv meta l-volum 
totali tal-bejgħ domestiku ikun mill-anqas 5 % tal- 
volum totali tal-bejgħ tal-prodott ikkonċernat lejn l- 
Unjoni. Għal tnejn mill-produtturi esportaturi li kkoo­
peraw instab li l-bejgħ globali mill-produtturi esportaturi 
tal-prodott simili fuq is-suq domestiku kien rappreżen­
tattiv. Fil-każ tal-produttur esportatur l-ieħor li kkopera 
ma nstab l-ebda bejgħ domestiku indipendenti fil-PI. 

(45) Għal kull tip ta’ prodott mibjugħ mill-produttur espor­
tatur fis-suq lokali tiegħu u misjub li huwa komparabbli 
direttament mat-tip ta’ prodott mibjugħ għall-esportazz­
joni lejn l-Unjoni, ġie stabbilit jekk il-bejgħ lokali kienx 
rappreżentattiv biżżejjed għall-finijiet tal-Artikolu 2(2) 
tar-Regolament bażiku. Il-bejgħ domestiku ta’ tip ta’ 
prodott partikolari tqies rappreżentattiv biżżejjed meta 
l-volum totali ta’ dak it-tip ta’ prodott mibjugħ mill- 
produttur esportatur ikkonċernat fis-suq domestiku lil 
klijenti indipendenti matul il-PI rrappreżenta mill-inqas 
5 % tal-volum totali ta’ bejgħ tat-tip ta’ prodott kompa­
rabbli esportat lill-Unjoni.
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(46) Sussegwentement ġie eżaminat jekk il-bejgħ domestiku 
ta’ dan it-tip ta’ prodott jistax jitqies bħala bejgħ li sar 
fl-andament normali tal-kummerċ skont l-Artikolu 2(4) 
tar-Regolament bażiku. Dan sar billi ġie stabbilit il- 
proporzjon ta’ bejgћ domestiku bi qligħ lill-konsumaturi 
indipendenti fis-suq domestiku għal kull tip tal-prodott 
ikkonċernat esportat matul il-PI. 

(47) Għal dawk it-tipi ta’ prodotti fejn aktar minn 80 % bħala 
volum ta’ bejgħ fis-suq domestiku tat-tip ta’ prodott 
kienu ogħla mill-kost u l-medja differenzjata tal-prezz 
ta’ bejgħ ta’ dak it-tip kienet daqs jew iktar mill-prezz 
ta’ unità ta’ produzzjoni, il-valur normali, skont it-tip ta’ 
prodott, ġie kkalkulat bħala l-medja differenzjata tal- 
prezzijiet domestiċi attwali tal-bejgħ kollu tat-tip ikkon­ 
ċernat, irrispettivament minn jekk dak il-bejgħ sarx bi 
profitt jew le. 

(48) Meta l-ammont ta’ bejgħ bi qligħ ta’ tip ta’ prodott kien 
jirrappreżenta 80 % jew inqas tal-volum ta’ bejgħ totali 
ta’ dak it-tip, jew meta l-prezz medju differenzjat ta’ dak 
it-tip kien inqas mill-kost ta’ unità ta’ produzzjoni, il- 
valur normali kien ibbażat fuq il-prezz domestiku attwali, 
li ġie kkalkulat bħala prezz medju differenzjat tal-bejgħ 
domestiku bi qligħ biss ta’ dak it-tip magħmul matul il- 
PI. 

(49) Fejn ma kien hemm ebda bejgħ domestiku ta’ tip ta’ 
prodott partikolari minn produttur esportatur, il-valur 
normali ġie maħdum skont l-Artikolu 2(3) tar-Regola­
ment bażiku. 

(50) Meta jinbena l-valur normali skont l-Artikolu 2(3) tar- 
Regolament bażiku, l-ammonti għall-ispejjeż ġenerali, 
amministrattivi u ta’ bejgħ u għall-profitti ġew imsejsa, 
skont l-Artikolu 2(6) l-ewwel subparagrafu introduttorju 
tar-Regolament bażiku, fuq id-dejta effettiva marbuta 
mal-produzzjoni u l-bejgħ, fl-andament normali tal- 
kummerċ, tal-prodott simili, mill-produttur esportatur. 

(51) Fil-każ tal-produttur esportatur li ma kellux bejgħ domes­
tiku fil-PI, l-ammonti tal-ispejjeż ta’ bejgħ, dawk ġenerali 
u amministrattivi u tal-profitti ġew bbażati, skont l- 
Artikolu 2(6)(a) tar-Regolament bażiku, fuq il-medja 
differenzjata tal-ammonti attwali ddeterminati għaż- 
żewġ produtturi esportaturi l-oħra soġġetti għall-investi­
gazzjoni fir-rigward tal-produzzjoni u l-bejgħ tal-prodott 
simili fis-suq tal-Malasja. 

3.3.2. Il-prezz ta’ esportazzjoni 

(52) Il-produtturi esportaturi għamlu bejgħ ta’ esportazzjoni 
lill-Unjoni jew direttament lill-klijenti indipendenti jew 
permezz tal-kumpaniji tan-negozju relatati li jinsabu fl- 
Unjoni. 

(53) Fejn il-bejgħ mill-esportazzjoni lill-Unjoni sar direttament 
lil klijenti indipendenti, il-prezzijiet tal-esportazzjoni ġew 

stabbiliti fuq il-bażi tal-prezzijiet li effettivament tħallsu 
jew jistgħu jitħallsu għall-prodott ikkonċernat skont l- 
Artikolu 2(8) tar-Regolament bażiku. 

(54) Fejn il-bejgħ ta’ esportazzjoni lejn l-Unjoni sar permezz 
ta’ kumpaniji relatati li jinsabu fl-Unjoni, il-prezzijiet ta’ 
esportazzjoni ġew stabbiliti fuq il-bażi tal-ewwel prezzi­
jiet tal-bejgħ mill-ġdid ta’ dawn il-kumpaniji relatati lil 
klijenti indipendenti fl-Unjoni, skont l-Artikolu 2(9) tar- 
Regolament bażiku. 

3.3.3. Tqabbil 

(55) Il-valur normali u l-prezz ta’ esportazzjoni tal-produtturi 
esportaturi tqabblu fuq bażi ex-fabbrika. 

(56) Biex jiġi żgurat tqabbil ġust bejn il-valur normali u l- 
prezz ta’ esportazzjoni, saret konċessjoni xierqa fil- 
forma ta’ aġġustamenti għad-differenzi li jaffettwaw il- 
prezzijiet u l-komparabilità tal-prezzijiet skont l-Arti­
kolu 2(10) tar-Regolament bażiku. Abbażi ta’ dan, saru 
aġġustamenti għall-ispejjeż ta’ trasport, assigurazzjoni, 
immaniġġjar, tagħbija u oħrajn anċillari, fl-ispejjeż ta’ 
imballaġġ u l-ispejjeż ta’ kreditu, fejn kien applikabbli u 
ġġustifikat. 

(57) Produttur esportatur Malasjan stqarr li l-kumpanija rela­
tata tiegħu fl-Unjoni hija fil-fatt id-dipartiment ta’ espor­
tazzjoni tal-manifattur. Fuq din il-bażi, il-kumpanija 
stqarret li jkun hemm tnaqqis eċċessiv biex jiġi stabbilit 
il-prezz ex-fabbrika li kieku jsiru l-aġġustamenti kollha 
għall-ispejjeż tal-bejgħ, ġenerali u amministrattivi u l- 
profitti, skont l-Artikolu 2(9) tar-Regolament bażiku. 
F’dan ir-rigward, instab li l-fatturi nħarġu mill-kumpanija 
relatata lill-klijenti fl-Unjoni u li l-ħlasijiet mill-klijenti fl- 
Unjoni nġabru mill-kumpanija relatata. Aktar minn hekk, 
għandu jiġi nnutat li l-bejgħ li sar mill-kumpanija relatata 
inkluda l-qligħ. Barra minn hekk, il-kontijiet finanzjarji 
tan-negozjant urew li hu sofra l-ispejjeż normali tal- 
bejgħ, dawk ġenerali u amministrattivi li seħħew bejn l- 
importazzjoni u l-bejgħ mill-ġdid. Għalhekk jidher li l- 
kumpanija relatata fil-fatt twettaq il-funzjonijiet tipiċi tal- 
importatur. Fuq din il-bażi, l-argument kien miċħud. 

(58) Il-kwerelanti ppreżentaw fir-rigward tal-Malasja l-istess 
talba li tikkonċerna l-ispejjeż tal-enerġija msemmija fil- 
premessa (39) għall-Indoneżja. Din it-talba wkoll ġiet 
miċħuda għall-istess raġunijiet. 

3.3.4. Marġni ta’ dumping 

(59) Skont l-Artikolu 2(11) u (12) tar-Regolament bażiku, il- 
marġinijiet ta’ dumping għall-produtturi esportaturi 
Malasjani li kkooperaw ġew stabbiliti abbażi ta’ paragun 
bejn il-medja differenzjata tal-valur normali u l-medja 
differenzjata tal-prezz ta’ esportazzjoni.
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(60) Abbażi tal-informazzjoni disponibbli mill-kwerelant u l- 
produtturi esportaturi Malasjani li kkoopera, u meqjusal- 
informazzjoni statistika disponibbli, ma hemmx aktar 
produtturi magħrufa tal-prodott ikkonċernat fil-Malasja. 
Għalhekk, il-marġini ta’ dumping nazzjonali li kellu jiġi 
stabbilit għall-Malasja ġie stabbilit fl-istess livell tal-ogħla 
marġini misjub għal produttur esportatur li kkoopera. 

(61) Fuq din il-bażi, il-marġnijiet tad-dumping provviżorji, 
espressi bћala perċentwali tal-prezz CIF fuq il-fruntiera 
tal-Unjoni, bid-dazju mhux imħallas, huma: 

Kumpanija Marġini ta’ dumping 
provviżorju 

Fatty Chemical Malaysia Sdn. Bhd 13,8 % 

KL-Kepong Oleomas Sdn. Bhd. 5,0 % 

Emery Oleochemicals Sdn. Bhd 5,3 % 

Il-kumpaniji l-oħra kollha 13,8 % 

4. ĦSARA 

4.1. Definizzjoni tal-industrija tal-Unjoni u l-pro­
duzzjoni tal-Unjoni 

(62) Matul il-PI, il-prodott simili ġie mmanifatturat minn żewġ 
produtturi magħrufa u minn xi produtturi oħra żgħar 
ħafna fl-Unjoni. L-informazzjoni kollha disponibbli 
rigward il-produtturi tal-Unjoni, inkluża l-informazzjoni 
pprovduta fl-ilment u d-dejta miġbura mill-produtturi tal- 
Unjoni qabel u wara l-bidu tal-investigazzjoni, intużat 
sabiex tiġi stabbilita l-produzzjoni totali tal-Unjoni. 
Abbażi ta’ dan, il-produzzjoni totali tal-Unjoni ġiet 
stmata għal madwar 400 000 u 500 000 tunnellata 
waqt il-PI. Il-produtturi tal-Unjoni li huma responsabbli 
għall-produzzjoni totali tal-Unjoni jikkostitwixxu l-indus­
trija tal-Unjoni fis-sens tat-tifsira tal-Artikolu 4(1) tar- 
Regolament bażiku. 

(63) Xi partijiet interessati stqarrew li wieħed mill-kwerelanti 
m’għandux jiġi kkunsidrat bħala parti mill-industrija tal- 
Unjoni, għaliex din il-kumpanija importat il-prodott 
ikkonċernat matul il-PI. Madankollu ġie vverifikat li l- 
perċentwali tal-prodott importat minn din il-kumpanija 
mill-pajjiżi kkonċernati matul il-PI kienet relattivament 
baxxa, u għalhekk mhux sostanzjali f’paragun mal-pro­
duzzjoni tagħha tal-prodott simili. Barra minn hekk, 
dawn l-importazzjonijiet kienu l-aktar ta’ natura tempo­
ranja. Għalhekk jista’ jiġi kkonfermat li l-attività ewlenija 
ta’ din il-kumpanija hija l-produzzjoni u l-bejgħ tal- 
prodott investigat fl-UE u l-interess ewlieni tagħha 
huwa dak ta’ produttur tal-Unjoni. B’konsegwenza ta’ 
dan, qed jiġi ddeterminat provviżorjament li din it-talba 
mhiex iġġustifikata. 

4.2. Il-konsum tal-Unjoni 

(64) Il-konsum ġie stabbilit fuq il-bażi tal-bejgħ totali fis-suq 
tal-Unjoni tal-industrija tal-Unjoni, l-użu vinkolanti, u l- 
importazzjonijiet totali (meħuda mill- Eurostat). Billi d- 
dejta tal-Eurostat tinkludi wkoll xi prodotti li mhumiex il- 
prodott ikkonċernat, saru l-aġġustamenti xierqa. It-tagħrif 
qed jingħata fil-forma ta’ numri ta’ indiċi (2007 = 100) 
biex tiġi mħarsal-kunfidenzjalità. 

Il-konsum tal-Unjoni 2007 2008 2009 PI 

tunnellati 100 102 97 102 

Δ% Annwali 2,2 % – 4,8 % 4,6 % 

Sors: Eurostat, dejta dwar l-ilment u tweġibiet għall-kwestjonarju 

(65) Matul il-perjodu kkunsidrat, il-konsum tal-Unjoni żdied 
ftit bi 2 %. L-ewwel, mill-2007 sal-2008, il-konsum żdied 
bi 2,2 %, segwit bi tnaqqis mill-2008 sal-2009 ta’ 4,8 %. 
Mill-2009 sal-aħħar tal-PI, il-konsum irkupra b’4.6 %. 

(66) It-tnaqqis fir-ritmu ekonomiku kkontribwixxa għat- 
tnaqqis fil-konsum mill-2008, li matulu l-utenti tal- 
prodott ikkonċernat raw waqgħa fid-domanda għall- 
prodotti tagħhom. Fil-bidu tal-PI, is-sitwazzjoni tas-suq 
bdiet titjieb xi ftit, u rriżultat f’żieda fid-domanda għall- 
prodott ikkonċernat paragunata mal-ewwel nofs tal- 
2009. 

4.3. Importazzjonijiet fl-Unjoni mill-pajjiżi kkonċer­
nati 

4.3.1. Akkumulazzjoni 

(67) Il-Kummissjoni qieset jekk l-effetti tal-importazzjonijiet li 
kienu soġġetti għal dumping mill-pajjiżi kkonċernati 
għandhomx jiġu vvalutati b’mod kumulattiv, abbażi tal- 
kriterji li ġew stabbiliti fl-Artikolu 3(4) tar-Regolament 
bażiku. Dan l-Artikolu jipprovdi li l-effetti tal-importazz­
jonijiet minn żewġ pajjiżi jew aktar li fl-istess ħin ikunu 
soġġetti għal investigazzjonijiet anti-dumping għandhom 
ikunu vvaluati b’mod kumulattiv biss jekk jiġi ddeter­
minat li (a) il-marġni tad-dumping stabbilit f’relazzjoni 
għall-importazzjonijiet minn kull pajjiż huwa aktar 
minn de minimis kif ġie ddefinit fl-Artikolu 9(3) tar- 
Regolament bażiku u li l-volum tal-importazzjonijiet ta’ 
kull pajjiż mhux negliġibbli, u (b) valutazzjoni kumulatt- 
iva tal-effetti tal-importazzjonijiet hija adattata fid-dawl 
tal-kundizzjonijiet tal-kompetizzjoni bejn il-prodotti 
importati u l-kundizzjonijiet tal-kompetizzjoni bejn il- 
prodotti importati u l-prodott simili Komunitarju. 

(68) Il-marġinijiet ta’ dumping stabbiliti fir-rigward tal-impor­
tazzjonijiet minn kull pajjiż ikkonċernat huma aktar 
minn de minimis kif iddefinit fl-Artikolu 9(3) tar-Regola­
ment bażiku, jiġifieri 2 % tal-prezzijiet ta’ esportazzjoni, u 
l-volum ta’ importazzjonijiet minn kull pajjiż ikkonċernat 
huwa ‘l fuq mil-livell standard ta’ 1 % tas-sehem tas-suq 
stabbilit mill-Artikolu 5(7) tar-Regolament bażiku.
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(69) L-investigazzoni wriet ukoll li l-kundizzjonijiet tal-kom­
petizzjoni kienu simili kemm bejn l-importazzjonijiet li 
kienu oġġett ta’ dumping u kemm bejn l-importazzjoni­
jiet li kienu oġġett ta’ dumping u l-prodott simili. Instab 
li l-prezzijiet medji tal-importazzjoni mill-pajjiżi kollha 
kkonċernati waqgħu matul il-perjodu kkunsidrat, u 
segwew l-istess tendenza. Barra minn hekk, il-prodott 
investigat importat mill-pajjiżi kkonċernati kien simili 
f’kull rispett, huwa interskambjabbli u huwa kummerċja­
lizzat fl-Unjoni permezz ta’ kanali ta’ bejgħ paragunabbli 
u f’kundizzjonijiet kummerċjali simili, biex b’hekk 
jikkompetu ma’ xulxin u mal-prodott investigat prodott 
fl-Unjoni. 

(70) Abbażi ta’ dan, qed jiġi konkluż b’mod provviżorju li l- 
kundizzjonijiet ta’ akkumulazzjoni huma kollha sodisfatti 
u li għaldaqstant l-effetti tal-importazzjonijiet li ġew 
soġġetti għal dumping li joriġinaw fil-pajjiżi kkonċernati 
għandhom jiġu vvalutati b’mod konġunt għall-iskop tal- 
analiżi tal-ħsara. 

4.3.2. Il-volum, il-prezz u s-sehem mis-suq tal-importazzjoni­
jiet li kienu soġġetti għal dumping mill-pajjiżi kkonċer­
nati 

Importazzjonijiet 
mill-pajjiżi 

kkonċernati 
2007 2008 2009 PI 

tunnellati 112 523 177 286 165 386 176 279 

Indiċi: 2007 = 
100 

100 158 147 157 

Δ% Annwali 57,6 % – 6,7 % 6,6 % 

Sehem mis-suq 2007 2008 2009 PI 

Indiċi: 2007 = 
100 

100 154 151 154 

Δ% Annwali 54,2 % – 2,0 % 1,9 % 

Prezz medju 
f’EUR/tunnellati 

942 1 017 837 882 

Indiċi: 2007 = 
100 

100 108 89 94 

Δ% Annwali 8 % – 18 % 5 % 

Sors: Eurostat u t-tweġibiet tal-Kwestjonarji 

(71) Il-volum ta’ importazzjonijiet mill-pajjiżi konċernati żdiet 
b’mod sinifikanti b’57 % matul il-perjodu kkunsidrat. L- 
akbar żieda seħħet bejn l-2007 u l-2008 meta l-impor­
tazzjonijiet żdiedu bi 58 %. L-importazzjonijiet imbagħad 
naqsu bi ftit fl-2009 biex reġgħu żdiedu għal-livell tal- 
2008 matul il-PI. 

(72) Il-prezzijiet medji tal-importazzjonijiet mill-pajjiżi kkon­ 
ċernati varjaw bil-qawwi matul il-perjodu kkunsidrat, u 
rriflettew tnaqqis ġenerali ta’ 6 %. Matul il-perjodu kkun­
sidrat, il-prezzijiet medji tal-importazzjonijiet mill-pajjiżi 

kkonċernati dejjem kienu aktar baxxi minn dawk stabbi­
liti mill-bqija tad-dinja u mill-industrija tal-Unjoni, għal­
hekk wasslu għal żieda fis-sehem tas-suq tal-pajjiżi kkon­ 
ċernati. 

(73) Is-sehem tas-suq tal-pajjiżi konċernati żdied b’mod sinifi­
kanti b’54 % matul il-perjodu kkunsidrat. L-ikbar żieda 
seħħet bejn l-2007 u l-2008. Kien hemm tnaqqis żgħir 
fl-importazzjonijiet matul il-kriżi ekonomika, li naqqset 
is-sehem tas-suq tal-pajjiżi kkonċernati bi 2 % bejn l- 
2008 u l-2009, iżda mbagħad reġgħu rkupraw dan is- 
sehem tas-suq sal-aħħar tal-perjodu kkunsidrat. 

4.3.2.1. T w a q q i g ħ t a l - p r e z z 

(74) Għall-iskop li jiġi analizzat it-twaqqigħ tal-prezz, il-prezz­
ijiet medji differenzjati tal-bejgħ għal kull tip ta’ prodott 
tal-industrija tal-Unjoni lil klijenti mhux relatati fis-suq 
tal-Unjoni, aġġustati għal livell ex-fabbrika, tqabblu mal- 
prezzijiet medji differenzjati korrispondenti tal-impor­
tazzjonijiet mill-pajjiżi kkonċernati lill-ewwel klijent indi­
pendenti fis-suq tal-Unjoni, stabbiliti fuq bażi CIF 
b’aġġustamenti xierqa għad-dazji doganali attwali u 
għall-ispejjeż ta’ wara l-importazzjoni. Dan it-tqabbil 
tal-prezzijiet sar għat-tranżazzjonijiet fl-istess livell ta’ 
kummerċ, aġġustati kif dovut fejn neċessarju, u wara 
tnaqqis tar-rifużjonijiet u l-iskontijiet. Ir-riżultati tat- 
tqabbil, meta espressi bħala perċentwali tal-prezzijiet 
tal-bejgħ tal-industrija tal-Unjoni matul il-perjodu ta’ in­
vestigazzjoni, urew marġini ta’ twaqqigħ ta’ prezzijiet 
sinifikanti (sa 16 %). Dawn il-marġinijiet ta’ twaqqigħ ta’ 
prezzijiet jindikaw pressjoni fuq il-prezz eżerċitata mill- 
importazzjonijiet mill-pajjiżi kkonċernati fuq is-suq tal- 
Unjoni. 

(75) Għal kull pajjiż ikkonċernat il-marġini ta’ twaqqigħ ta’ 
prezzijiet kienu kif ġej: 

Pajjiż Marġini tat-twaqqigħ ta’ prezzijiet 

L-Indja minn – 0,5 sa 16 % 

L-Indoneżja minn – 12,1 sa – 3,2 % 

Il-Malasja minn – 10,4 sa 15,1 % 

4.4. Sitwazzjoni ekonomika tal-industrija tal- 
Unjoni ( 1 ) 

4.4.1. Kummenti preliminari 

(76) B’konformità mal-Artikolu 3(5) tar-Regolament bażiku, l- 
eżami tal-impatt tal-importazzjonijiet li huma oġġett ta’ 
dumping fuq l-industrija tal-Unjoni kien jinkludi eval­
wazzjoni tal-indikaturi ekonomiċi kollha għal evalwazz­
joni tal-istat tal-industrija tal-Unjoni mill-2007 sal-aħħar 
tal-PI.
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4.4.2. Produzzjoni, kapaċità tal-produzzjoni u utilizzazzjoni 
tal-kapaċità 

Produzzjoni 
tal-Industrija 

tal-Unjoni 
2007 2008 2009 PI 

Indiċi: 2007 = 100 100 90 77 83 

Kapaċità tal-Industrija 
tal-Unjoni 2007 2008 2009 PI 

Indiċi: 2007 = 100 100 109 103 98 

S 2007 2008 2009 PI 

Indiċi: 2007 = 100 100 83 75 85 

Sors: Tweġibiet għall-kwestjonarju 

(77) Mill-2007 sal-2009, il-produzzjoni tal-Unjoni naqset 
b’mod sinifikanti bi 23 % biex żdiedet bi ftit bejn l- 
2009 u tmiem il-PI, biex irriżultat fi tnaqqis ġenerali ta’ 
17 % matul il-perjodu kkunsidrat. Għandu jiġi nnotat li 
għalkemm il-konsum tal-Unjoni naqas b’madwar 5 % 
bejn l-2008 u l-2009, il-produzzjoni tal-industrija tal- 
Unjoni waqgħet ferm iżjed, bi 15 %, u li naqset li tibbe­
nefika mill-irkuprar fil-konsum tal-Unjoni li seħħ fil-PI. 

(78) Il-kapaċità tal-produzzjoni tal-industrija tal-Unjoni naqset 
b’madwar 2 % tul il-perjodu meqjus. Wara li żdiedet 
b’madwar 9 % fl-2008, il-kapaċità tnaqqset fis-snin ta’ 
wara, b’riżultat ta’ tnaqqis ġenerali ta’ 2 % matul il- 
perjodu meqjus. 

(79) Madankollu, f’konformità mat-tnaqqis fil-volumi tal-pro­
duzzjoni, l-użu tal-kapaċità disponibbli naqas bi 15 % 
matul il-perjodu meqjus. L-akbar tnaqqis seħħ fl-2009, 
matul il-kriżi ekonomika ġenerali, u kien hemm xi ftit 
ta’ titjib matul il-PI. 

4.4.3. Il-bejgħ u s-sehem tas-suq 

(80) Iċ-ċifri dwar il-bejgħ fit-tabella ta’ hawn taħt huma 
marbuta mal-volum u l-valur tal-bejgħ lill-ewwel klijent 
mhux relatat fis-suq tal-Unjoni. 

Il-volum tal-bejgħ lil 
dawk mhux relatati fl-UE 2007 2008 2009 PI 

Indiċi: 2007 = 100 100 85 79 82 

Δ% Annwali – 15,4 % – 6,5 % 4,3 % 

Il-valur tal-bejgħ lil dawk 
mhux relatati fl-UE, 

(Euro) 
2007 2008 2009 PI 

Indiċi: 2007 = 100 100 102 85 88 

Δ% Annwali 1,6 % – 16,6 % 3,9 % 

Is-sehem tas-suq tal- 
industrija tal-Unjoni 2007 2008 2009 PI 

Indiċi: 2007 = 100 100 88 87 88 

Sors: Eurostat u r-risposti tal-Kwestjonarji 

(81) Il-volumi tal-bejgħ u s-sehem tas-suq naqsu bejn l-2007 
u l-PI, bi 18 % u 12 % rispettivament. Fil-bidu tal-perjodu 
kkunsidrat, bejn l-2007 u l-2008, minkejja ż-żieda fil- 
konsum tal-Unjoni, il-volum tal-bejgħ tal-industrija tal- 
Unjoni naqas bi 15 % u tilef 12 % mis-sehem tas-suq. 
Fl-2009, il-konsum tal-Unjoni nxtorob, u rriżulta f’aktar 
telf fil-volum tal-bejgħ ta’ 6,5 % għall-industrija tal- 
Unjoni. Fil-PI, konformi mal-konsum miżjud tal-Unjoni, 
il-bejgħ tal-Unjoni żdied bi ftit. Is-sehem tas-suq madan­
kollu, baqa’ stabbli mill-2008 sal-aħħar tal-PI. 

4.4.4. Prezzijiet ta’ unità medji tal-industrija tal-Unjoni 

Prezz ta’ unità, bejgħ 
fl-UE lil dawk mhux 

relatati 
2007 2008 2009 PI 

Indiċi: 2007 = 100 100 120 107 107 

Δ% Annwali 20,1 % – 10,8 % – 0,4 % 

Sors: Tweġibiet għall-kwestjonarju 

(82) Il-prezzijiet żdiedu b’mod sinifikanti bejn l-2007 u l- 
2008, b’ 20 %. Għandu jiġi nnotat li l-produtturi espor­
taturi ukoll għollew il-prezzijiet tagħhom matul dan il- 
perjodu, għalkemm b’ferm inqas mill-industrija tal- 
Unjoni. 

(83) Fl-2009 l-industrija tal-Unjoni kellha tnaqqas il-prezzijiet, 
sabiex twieġeb għall-pressjoni taż-żidiet fl-importazzjoni­
jiet mill-pajjiżi kkonċernati. Fl-2008 l-importazzjonijiet 
minn dawn il-pajjiżi kienu kibru b’57 % u l-prezzijiet 
tagħhom kienu aktar baxxi b’mod sinifikanti minn 
dawk tal-industrija tal-Unjoni. Madankollu, l-industrija 
tal-Unjoni ma setgħetx tnaqqas il-prezzijiet tagħha 
għall-istess livell tal-produtturi esportaturi. 

(84) Matul il-PI, l-industrija tal-Unjoni żammet il-livell tal- 
prezzijiet tal-2009, bir-riżultat ta’ żieda ġenerali fil-prezz­
ijiet matul il-perjodu kkunsidrat ta’ 7 %.
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4.4.5. Ħażniet 

(85) Il-livelli tal-ħażniet tal-industrija tal-Unjoni naqsu b’33 % 
fil-perjodu meqjus. B’mod partikolari bejn l-2008 u l-PI, 
il-livelli tal-ħażniet naqsu b’mod sinifikanti b’51 %. 

Il-ħażniet tal-għeluq 
tal-industrija 

tal-Unjoni 
2007 2008 2009 PI 

Indiċi: 2007 = 100 100 128 86 67 

Δ% Annwali 27,7 % – 33,0 % – 21,1 % 

Il-ħażniet relatati 
mal-produzzjoni 

5,0 % 7,1 % 5,6 % 4,1 % 

Sors: Tweġibiet għall-kwestjonarju 

4.4.6. Impjiegi, pagi u produttività 

Ix-xogħol fl-industrija 
tal-Unjoni 2007 2008 2009 PI 

It-total ta’ impjegati 
għal prodott ikkon­ 
ċernat (bil-produtturi li 
ma esprimewx 
ruħhom) 
Indiċi: 2007 = 100 

100 97 91 87 

Pagi medji għal kull 
impjegat (EUR) 
Indiċi: 2007 = 100 

100 102 101 106 

Produttività (unità/imp­
jegat) 
Indiċi: 2007 = 100 

100 93 85 96 

Sors: Tweġibiet għall-kwestjonarju 

(86) Minħabba t-tnaqqis fl-attivitajiet tal-industrija tal-Unjoni, 
in-numru tal-impjegati tnaqqas sostanzjalment bi 13 % 
matul il-perjodu kkunsidrat. L-ispejjeż tax-xogħol għal 
kull impjegat żdiedu bi ftit, b’6 %, matul il-perjodu kkun­
sidrat. Din hija meqjusa bħala żieda naturali u hija inqas 
mir-rata tal-inflazzjoni matul il-perjodu kkunsidrat. 

4.4.7. Il-kapaċità ta’ profitt, il-likwidità, l-investimenti, l- 
introjtu fuq l-investimenti u l-kapaċità li jinġabar il- 
kapital 

Kapaċità ta’ profitt ta’ 
bejgħ tal-UE lil dawk 

mhux relatati 
2007 2008 2009 PI 

% telf/fatturat nett 
Indiċi: 2007 = 100 

100 76 408 236 

Kapaċità ta’ profitt ta’ 
bejgħ tal-UE lil dawk 

mhux relatati 
2007 2008 2009 PI 

Likwidità negattiva 
għall-industrija tal- 
Unjoni (EUR) 
Indiċi: 2007 = 100 

100 – 249 1 178 439 

Likwidità f’% ta’ 
Bejgħ tal-UE lil 
dawk mhux relatati 

– 1,3 % 3,7 % – 24,5 % – 7,9 % 

Indiċi: 2007 = 100 100 – 285 1 899 609 

Investimenti fl- 
industrija tal- 
Unjoni (EUR) 
Indiċi: 2007 = 100 

100 56 68 65 

Δ% Annwali – 43,8 % 20,6 % – 4,2 % 

Ir-Redditu Negattiv 
fuq l-investiment 
fl-industrija tal- 
Unjoni. 
Indiċi: 2007 = 100 

100 136 510 320 

Sors: Tweġibiet għall-kwestjonarju 

(87) Il-kapaċità ta’ profitt tal-industrija tal-Unjoni ġiet stabbi­
lita billi ġie espress il-qligħ nett qabel it-taxxa (f’dan il-każ 
telf) mill-bejgħ tal-prodott simili bħala perċentwali tal- 
fatturat ta’ dan il-bejgħ. Ġie stabbilit li l-kapaċità ta’ 
qligħ tal-industrija tal-Unjoni ilha negattiva sa mill-bidu 
tal-perjodu kkonċernat fl-2007 u matul il-perjodu kkun­
sidrat it-telf żdied b’mod sinifikanti. Wara tnaqqis fit-telf 
fl-2008, dan reġa’ żdied b’mod sinifikanti fl-2009, fiż- 
żmien tal-kriżi ekonomika ġenerali. L-irkuprar ekono­
miku li nħass matul il-PI, madankollu, ippermetta lill- 
industrija tal-Unjoni li tnaqqas it-telf tagħha fir-rigward 
tal-fatturat, iżda xorta baqgħet “il bogħod milli terġa” lura 
għal-livelli pożittivi ta’ profitt. 

(88) It-tendenza li dehret fl-likwidità tal-flus, li hija l-abilità tal- 
industrija li tiffinanzja waħedha l-attivitajiet tagħha, tirri­
fletti ħafna t-tendenza fil-kapaċità ta’ profitt. Il-likwidità 
kienet negattiva fl-2007 u turi tnaqqis sostanzjali matul 
il-perjodu kkunsidrat. Jistgħu jsiru l-istess kummenti dwar 
id-dħul fuq l-investimenti li wera żvilupp negattiv simili 
f’konformità mar-riżultati negattivi miksuba mill-indus­
trija tal-Unjoni matul il-perjodu kkunsidrat. 

(89) Wara dak li ntqal hawn fuq, il-kapaċità tal-industrija tal- 
Unjoni li tinvesti saret limitata minħabba li l-likwidità 
ddeterjorat b’mod sinifikanti matul il-perjodu meqjus. 
B’konsegwenza ta’ dan, l-investimenti niżlu b’madwar 
35 % matul il-perjodu kkunsidrat.
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4.4.8. Tkabbir 

(90) Il-konsum tal-Unjoni baqa’ kemmxejn stabbli matul il- 
perjodu kkunsidrat. Il-volum tal-bejgħ u s-sehem tas-suq 
tal-industrija tal-Unjoni madankollu, naqsu matul dan il- 
perjodu bi 18 % u 12 % rispettivament. 

4.4.9. Id-dimensjoni tal-marġni reali ta’ dumping 

(91) Meta jitqiesu l-volum, is-sehem mis-suq u l-prezzijiet tal- 
importazzjonijiet oġġett ta’ dumping mill-pajjiżi kkonċer­
nati, l-impatt tal-marġnijiet effettivi ta’ dumping fuq l- 
industrija tal-Unjoni ma jistax jitqies negliġibbli. 

4.5. Il-konklużjoni dwar il-ħsara 

(92) L-investigazzjoni wriet li ħafna mill-indikaturi tal-ħsara 
bħall-produzzjoni (– 17 %), l-użu tal-kapaċità (– 13 %), 
il-volum ta’ bejgħ (– 18 %), is-sehem tas-suq (– 12 %) u l- 
impjieg (– 14 %) iddeterjoraw matul il-perjodu kkunsi­
drat. Barra minn hekk, l-indikaturi tal-ħsara relatati 
mal-prestazzjoni finanzjarja tal-industrija tal-Unjoni 
bħal-likwidità u l-kapaċità ta’ profitt kienu affettwati 
serjament. Dan ifisser li l-abilità tal-industrija tal-Unjoni 
li tiġbor il-kapital kienet imxekkla, b’mod partikolari 
matul il-PI. 

(93) Fid-dawl ta’ dak li ntqal aktar ‘il fuq, ġie konkluż li l- 
industrija tal-Unjoni sofriet ħsara materjali fil-kuntest tal- 
Artikolu 3(5) tar-Regolament bażiku. 

5. KAWŻALITÀ 

5.1. Introduzzjoni 

(94) Skont l-Artikoli 3(6) u 3(7) tar-Regolament bażiku, ġie 
eżaminat jekk l-importazzjonijiet li kienu oġġetti ta’ 
dumping tal-prodott ikkonċernat li joriġinaw fil-pajjiżi 
kkonċernati kkawżawx ħsara lill-industrija tal-Unjoni 
sal-punt li tista’ tiġi kklassifikata bħala materjali. Il-fatturi 
magħrufa minbarra l-importazzjonijiet oġġett ta’ 
dumping, li fl-istess ħin jistgħu jkunu qegħdin jikkawżaw 
ħsara lill-industrija tal-Unjoni, ġew eżaminati ukoll sabiex 
jiġi żgurat li l-ħsara possibbli kkawżata minn dawn il- 
fatturi l-oħra ma tkunx ġiet attribwita lill-importazzjoni­
jiet oġġett ta’ dumping. 

5.2. Effett tal-importazzjonijiet oġġett ta’ dumping 

(95) L-investigazzjoni wriet li l-konsum tal-Unjoni baqa’ pjut­
tost stabbli matul il-perjodu kkunsidrat, filwaqt li l-im­
portazzjonijiet li huma l-oġġett ta’ dumping mill-pajjiżi 
kkonċernati żdiedu fil-volum b’mod sinifikanti, jiġifieri 
b’57 %. 

(96) L-importazzjonijiet li huma l-oġġett ta’ dumping mill- 
pajjiżi kkonċernati eżerċitaw pressjoni fuq l-industrija 
tal-Unjoni, partikolarment fis-sena 2008, meta dawn l- 
importazzjonijiet kibru bi 58 %. F’din is-sena, il-prezzijiet 
mill-pajjiżi kkonċernati, kif meħuda mill-Eurostat, kienu 
ferm aktar baxxi minn dawk tal-industrija tal-Unjoni. 
Dan wassal għal telf fis-sehem tas-suq għall-industrija 
tal-Unjoni ta’ madwar 12 %, filwaqt li l-pajjiżi kkonċer­
nati żiedu s-sehem tagħhom tas-suq b’54 %. 

(97) Sabiex twieġeb għal din il-pressjoni, l-industrija tal- 
Unjoni naqqset il-prezzijiet tagħha fl-2009. Għalkemm 
il-volum tal-importazzjonijiet mill-pajjiżi kkonċernati 
naqas (– 6.7 %), f’konformità mat-tnaqqis fir-ritmu 
ekonomiku u t-tnaqqis fis-suq tal-UE, il-prezz tal-impor­
tazzjoni naqas aktar mill-prezz tal-industrija tal-Unjoni, u 
dan impedixxa lill-industrija tal-Unjoni milli terġa’ tikseb 
is-sehem tagħha tas-suq li kienet tilfet. 

(98) Matul il-PI, l-industrija tal-Unjoni kellha tnaqqas aktar il- 
prezzijiet tagħha filwaqt li t-twaqqigħ tal-prezzijiet mill- 
pajjiżi kkonċernati, abbażi taċ-ċifri tal-esportazzjoni 
vverifikati, kien għadu 3 %. Il-bejgħ tal-industrija tal- 
Unjoni f’termini ta’ volum (+ 4.3 %) u valur (+ 3.9 %) 
irkupra ftit, imma, minkejja li d-differenza fil-prezz fir- 
rigward tal-prezz tal-importazzjoni tal-pajjiżi kkonċernati 
naqset, l-industrija tal-Unjoni ma setgħetx tibbenefika 
mill-irkupru fil-konsum, u s-sehem tagħha tas-suq baqa’ 
l-istess. Sadanittant, l-importazzjonijiet mill-pajjiżi kkon­ 
ċernati raw żieda oħra fil-volum (6.6 %) u fis-sehem tas- 
suq (2 %) matul il-PI. 

5.3. L-effett ta’ fatturi oħra 

(99) Il-fatturi l-oħra li ġew eżaminati fil-kuntest tal-kawżalità 
huma l-importazzjonijiet minn pajjiżi l-oħra, il-prestazz­
joni tal-esportazzjoni tal-industrija tal-Unjoni u l-effett 
tal-kriżi ekonomika. 

5.3.1. L-importazzjonijiet mill-pajjiżi l-oħra (Il-Bqija tad- 
Dinja – BD) 

Volum ta’ 
importazzjonijiet 

BD (Eurostat) 
2007 2008 2009 PI 

tunnellati 32 874 31 446 38 295 30 495 

Indiċi: 2007 = 100 100 96 116 93 

Δ% Annwali – 4,3 % 21,8 % – 20,4 % 

Sehem mis-suq BD 2007 2008 2009 PI 

Indiċi: 2007 = 100 100 94 120 91 

Δ% Annwali – 6,4 % 27,9 % – 23,9 % 

Prezz medju 
f’EUR/tunnellati 
BD (Eurostat) 

1 217 1 358 1 129 1 122 

Indiċi: 2007 = 100 100 112 93 92 

Δ% Annwali 12 % – 17 % – 1 % 

Sors: Eurostat 

(100) Abbażi tad-dejta tal-Eurostat, il-volum tal-importazzjoni­
jiet fl-Unjoni tal-prodott investigat li joriġina f’pajjiżi terzi 
mhux ikkonċernati minn din l-investigazzjoni naqas 
b’35 % matul il-perjodu kkunsidrat. Is-sehem tas-suq 
korrispondenti ta’ dawn il-pajjiżi naqas ukoll b’9 %.
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(101) Il-prezzijiet medji ta’ dawn l-importazzjonijiet kienu 
ogħla minn dawk tal-produtturi esportaturi fil-pajjiżi 
kkonċernati u ogħla minn dawk tal-industrija tal-Unjoni. 

(102) Fuq il-bażi ta’ dak li ntqal hawn fuq, ġie konkluż provvi­ 
żorjament li l-importazzjonijiet minn dawn il-pajjiżi terzi 
ma kkontribwewx għall-ħsara materjali li sofriet l-indus­
trija tal-Unjoni. 

5.3.2. Prestazzjoni ta’ esportazzjoni tal-industrija tal-Unjoni 

Volum ta’ bejgħ 
għall-esportazzjoni 

mhux relatata 
2007 2008 2009 PI 

Indiċi: 2007 = 100 100 38 52 45 

Δ% Annwali – 62,4 % 38,0 % – 14,0 % 

Valur ta’ bejgħ 
għall-esportazzjoni 

mhux relatata 
2007 2008 2009 PI 

Indiċi: 2007 = 100 100 78 74 76 

Δ% Annwali – 21,6 % – 5,9 % 3,5 % 

Prezz ta’ unità, bejgħ 
għall-esportazzjoni lil 
dawk mhux relatati 

2007 2008 2009 PI 

Indiċi: 2007 = 100 100 208 142 171 

Δ% Annwali 108,4 % – 31,9 % 20,3 % 

(103) Matul il-perjodu kkunsidrat, il-volum ta’ bejgħ għall-es­
portazzjoni tal-industrija tal-Unjoni naqas b’55 %. L- 
impatt ta’ dan it-tnaqqis kien madankollu kkumpensat 
parzjalment mill-fatt li l-prezz medju tal-bejgħ ta’ unità 
żdied b’71 % matul l-istess perjodu, biex b’hekk it-tnaqqis 
fil-valur tal-bejgħ għall-esportazzjoni kien limitat għal 
24 %. Dan flimkien mal-fatt li l-bejgħ għall-esportazzjoni 
kien jammonta għal biss 5 % tal-bejgħ totali tagħha 
matul il-PI wasslu għall-konklużjoni provviżorja li l-pres­
tazzjoni tal-esportazzjoni ma kinitx fattur li tikser il- 
kawżalità bejn il-ħsara li sofriet l-industrija tal-Unjoni u 
l-importazzjonijiet mill-Pajjiżi kkonċernati. 

5.3.3. L-impatt tal-kriżi ekonomika 

(104) Il-kriżi Ekonomika kkontribwiet għat-tnaqqis fil-konsum 
fl-Unjoni u għall-pressjoni fuq il-prezzijiet. Il-livell 
imnaqqas tad-domanda għall-prodott investigat wassal 
għat-tnaqqis fil-produzzjoni mill-industrija tal-Unjoni u 
kkontribwixxa għal parti mir-riduzzjoni fil-prezzijiet tal- 
bejgħ. 

(105) F’kundizzjonijiet ekonomiċi normali u fin-nuqqas ta’ 
pressjoni qawwija fuq il-prezzijiet u livelli ogħla ta’ 
importazzjoni mill-importazzjonijiet li kienu l-oġġett ta’ 
dumping, l-industrija tal-Unjoni seta’ kellha xi ftit tad- 
diffikultà biex tlaħħaq mat-tnaqqis fil-konsum u ż-żieda 
fl-ispejjeż fissi ta’ unità minħabba t-tnaqqis fl-użu tal- 
kapaċità li kellha bejn l-2007 u l-PI. L-importazzjonijiet 

li kienu l-oġġett ta’ dumping madankollu intensifikaw l- 
effett tat-tnaqqis fir-ritmu ekonomiku u għamluha im- 
possibbli li l-bejgħ isir b’aktar mill-prezz tal-kost. 

(106) Abbażi ta’ dak li ntqal hawn fuq, jidher li t-tnaqqis fid- 
domanda tal-Unjoni marbut mal-kriżi ekonomika kkon­
tribwew għall-ħsara li sofriet l-industrija tal-Unjoni. 
Madankollu huwa kkunsidrat li dan ma jiksirx il-kawża­
lità stabbilita fir-rigward tal-prezzijiet baxxi tal-impor­
tazzjonijiet li kienu l-oġġett ta’ dumping mill-pajjiżi 
kkonċernati. 

5.4. Il-konklużjoni dwar il-kawżalità 

(107) L-analiżi msemmija hawn fuq uriet li kien hemm żieda 
sostanzjali fl-ammont u s-sehem fis-suq tal-importazzjo­
nijiet oġġett ta’ dumping bi prezz baxx li joriġinaw mill- 
pajjiżi kkonċernati matul il-perjodu kkunsidrat. Barra 
minn hekk, instab li dawn l-importazzjonijiet seħħew 
bi prezzijiet ta’ dumping li kienu aktar baxxi mill-prezzi­
jiet mitluba mill-industrija tal-Unjoni fis-suq tal-Unjoni 
għal tipi ta’ prodotti simili. 

(108) Din iż-żieda fil-volum u s-sehem tas-suq tal-importazz­
jonijiet bi prezz baxx oġġett ta’ dumping mill-pajjiżi 
kkonċernati seħħet fl-istess waqt mat-tnaqqis ġenerali 
tal-konsum fl-Unjoni, matul il-perjodu kkonsidrat, iżda 
wkoll mal-iżvilupp negattiv fis-sehem tas-suq tal-indus­
trija tal-Unjoni matul l-istess perjodu. Barra minn dan, 
mill-2008, mat-tnaqqis ġenerali fir-ritmu ekonomiku u 
t-tnaqqis fil-konsum fl-Unjoni, l-esportaturi tal-pajjiżi 
kkonċernati rnexxielhom iżommu s-sehem tas-suq 
tagħhom, billi jnaqqsu l-prezzijiet, u xorta jwaqqgħu l- 
prezzijiet tal-Unjoni. Fl-istess ħin, ġie osservat żvilupp 
ulterjuri negattiv fis-sehem tas-suq tal-industrija tal- 
Unjoni u fl-indikaturi ewlenin tas-sitwazzjoni ekonomika 
tagħha. Tabilħaqq, matul il-perjodu kkunsidrat iż-żieda fl- 
importazzjonijiet bi prezz baxx oġġett ta’ dumping mill- 
Indja, l-Indoneżja u l-Malasja, li kienu qed iwaqqgħu l- 
prezzijiet tal-industrija tal-Unjoni b’mod kostanti, wasslet 
għal tnaqqis fil-kapaċità ta’ profitt tal-industrija tal- 
Unjoni, li rriżulta f’telf qawwi fil-PI. 

(109) L-eżami tal-fatturi l-oħra magħrufa li setgħu kkawżaw 
dannu lill-industrija tal-Unjoni żvela li dawn il-fatturi 
ma jidhrux li huma tali li jiksru r-rabta kawżali stabbilita 
bejn l-importazzjonijiet oġġett ta’ dumping mill-pajjiżi 
kkonċernati u l-ħsara mġarrba mill-industrija tal-Unjoni. 

(110) Skont l-analiżi msemmija hawn fuq, li għamlet distinz­
joni xierqa u firdet l-effetti tal-fatturi kollha magħrufin 
dwar il-qagħda tal-industrija tal-Unjoni mill-effetti ta’ 
ħsara tal-importazzjonijiet oġġett ta’ dumping, ġie 
konkluż b’mod provviżorju li l-importazzjonijiet oġġett 
ta’ dumping mill-Indja, l-Indoneżja u l-Malasja kkawżaw 
dannu materjali lill-industrija tal-Unjoni skont it-tifsira 
tal-Artikolu 3(6) tar-Regolament bażiku.
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6. L-INTERESS TAL-UNJONI 

6.1. Kumment preliminari 

(111) Skont l-Artikolu 21 tar-Regolament bażiku, ġie eżaminat 
jekk, minkejja l-konklużjoni provviżorja dwar dumping li 
kkawża ħsara, kinux jeżistu raġunijiet serji għall-konkluż­
joni li mhuwiex fl-interess tal-Unjoni li tadotta miżuri 
provviżorji antidumping f’dan il-każ partikolari. L-analiżi 
tal-interess tal-Unjoni kienet ibbażata fuq evalwazzjoni 
tad-diversi interessi kollha involuti, inkluż dawk tal- 
industrija tal-Unjoni, l-importaturi u l-utenti tal-prodott 
ikkonċernat. 

6.2. L-Industrija tal-Unjoni 

(112) L-industrija tal-Unjoni sofriet ħsara materjali kkawżata 
mill-importazzjonijiet oġġett ta’ dumping mill-Indja, l- 
Indoneżja u l-Malasja. Wieħed ifakkar li l-biċċa l-kbira 
tal-indikaturi ta’ ħsara wrew tendenza negattiva matul 
il-perjodu kkunsidrat. B’mod parikolari l-indikaturi ta’ 
ħsara marbuta mal-prestazzjoni finanzjarja tal-industrija 
tal-Unjoni, bħal-likwidità, id-dħul fuq l-investimenti u l- 
kapaċità ta’ profitt kienu affettwati serjament. Fin-nuqqas 
ta’ miżuri, hemm possibbiltà kbira li l-qagħda ekonomika 
tal-industrija tal-Unjoni ser tkompli tmur għall-agħar. 

(113) Huwa mistenni li l-impożizzjoni ta’ dazji ta’ antidumping 
provviżorji terġa’ tistabbilixxi kundizzjonijiet ta’ kummerċ 
effettivi fis-suq tal-Unjoni, li jippermettu lill-industrija tal- 
Unjoni li tallinja l-prezzijiet tal-prodott investigat biex 
jirriflettu l-ispejjeż tal-komponenti diversi u l-kundizzjo­
nijiet tas-suq. Jista’ jkun mistenni li l-impożizzjoni ta’ 
miżuri provviżorji jistgħu jippermettu lill-industrija tal- 
Unjoni tirkupra għallinqas parti mis-sehem fis-suq mitluf 
matul il-perjodu kkunsidrat, b’impatt ulterjuri pożittiv fuq 
il-qagħda finanzjarja tagħha u fuq il-kapaċità ta’ profitt. 

(114) Għalhekk ġie konkluż li l-impożizzjoni ta’ miżuri anti­
dumping provviżorji fuq l-importazzjonijiet tal-prodott 
investigat li joriġinaw mill-Indja, l-Indoneżja u l-Malasja 
tkun fl-interess tal-industrija tal-Unjoni. 

6.3. L-Importaturi 

(115) Il-kwestjonarji ntbagħtu lil 21 importatur fl-Unjoni. Żewġ 
importaturi biss, li t-tnejn jinsabu fir-Renju Unit, li jir­
rappreżentaw, flimkien, 0,3 % tal-importazzjonijiet totali 
mill-pajjiżi kkonċernati, kkooperaw fl-investigazzjoni 
matul il-PI. Saret żjara biss lill-ikbar minn dawn iż- 
żewġ importaturi. Fuq il-post, madankollu, dan l-impor­
tatur irrifjuta li jagħti aċċess għall-kontijiet tiegħu u għal­
hekk, it-tagħrif rilevanti ma setax jiġi vverifikat. Madan­
kollu, deher ċar li, għalkemm l-impożizzjoni tal-miżuri 
antidumping tkun tfisser spejjeż ogħla għal din il-kumpa­
nija, dan ma jikkawżax problemi serji ħafna għall-attività 
tagħha, anke bl-istess klijenti jew, jekk meħtieġ, bil-bidla 
fiż-żona tan-negozju tagħha. 

(116) Skont l-informazzjoni disponibbli, ġie konkluż li għal­
kemm l-impożizzjoni ta’ miżuri provviżorji ta’ antidum­
ping ikollhom impatt negattiv fuq l-importatur imsemmi 
hawn fuq, dan għandu jkun f’pożizzjoni li jgħaddi għall- 
inqas parti miż-żieda fl-ispiża lil konsumaturi tiegħu 
u/jew jibdel is-sorsi ta’ provvista tiegħu. Għaldaqstant, l- 
impożizzjoni ta’ miżuri provviżorji ma għandux ikollha 
impatt negattiv sinifikanti fuq l-importaturi. 

6.4. L-Utenti 

(117) L-utenti tal-prodott investigat urew interess qawwi f’dan 
il-każ. Minn 97 utent li ġew ikkuntattjati, 21 ikkooperaw 
fl-investigazzjoni. Dawn l-utenti li kkooperaw irrappre­ 
żentaw madwar 25 % tal-importazzjonijiet fl-Unjoni tal- 
prodott ikkonċernat, matul il-PI. Dawn il-kumpaniji 
jinsabu mal-Unjoni kollha u huma preżenti fis-setturi li 
jirrigwardaw il-kura personali u l-prodotti tad-deterġenti 
għad-dar u l-industrija. 

(118) Mill-21 kumpanija, saret żjara f’5 minnhom, li jirrappre­ 
żentaw 18 % tal-importazzjonijiet totali tal-UE tal- 
prodott investigat mill-pajjiżi kkonċernati għall-perjodu 
ta’ investigazzjoni. Abbażi tat-tagħrif ivverifikat, jidher li 
s-sehem tal-prodott investigat fl-istrutturi tal-ispejjeż tal- 
produzzjoni ta’ dawn il-kumpaniji huwa sinifikanti, u 
jvarja bejn 10 % u 20 %, skont il-prodott finali. 

(119) Fil-każ ta’ tlieta mill-ħames kumpaniji li saritilhom iż- 
żjara, madwar 15 % tat-total tal-impjegati jaħdmu f’setturi 
li jużaw il-prodott ikkonċernat, f’waħda mill-kumpaniji l- 
perċentwali hija ta’ madwar 70 %, filwaqt li fil-każ tal- 
kumpanija l-oħra ma kienx possibbli li jinkiseb dan it- 
tagħrif, minħabba l-istruttura kumplessa tal-kumpanija u 
l-varjetà tal-prodotti. 

(120) Għall-perjodu ta’ investigazzjoni, is-sehem medju ta’ 
negozju li juża l-prodott investigat min-negozju totali, 
għall-kumpaniji li saritilhom iż-żjara, kien ta’ 22 %, 
filwaqt li l-marġini medju tal-profitt f’dan in-negozju 
kien madwar 6 %. Abbażi ta’ dan u minħabba l-livell 
relattivament baxx tal-miżuri proposti, ġie stmat li l- 
impatt tad-dazji antidumping provviżorji fuq l-impor­
tazzjonijiet mill-pajjiżi kkonċernati huwa ġeneralment 
kemxejn limitat. Xi utenti argumentaw li l-impożizzjoni 
tal-miżuri antidumping toħloq problemi ta’ disponibbiltà 
tal-prodott investigat fl-Unjoni, meta jiġi kkunsidrat li 
hemm biss żewġ produtturi kbar fl-Unjoni u li d- 
domanda għall-prodott investigat qed tiżdied dejjem 
aktar. Madankollu, għandu jiġi nnotat li l-livell relattiva­
ment baxx tal-miżuri proposti ma għandux jipprekludi l- 
possibbiltà li ssir importazzjoni tal-prodott investigat 
mill-pajjiżi kkonċernati. Barra minn hekk, iż-żewġ pro­
dutturi tal-Unjoni ma pproduċewx bil-kapaċità sħiħa 
tagħhom matul il-perjodu kkunsidrat. Barra minn hekk, 
l-importazzjonijiet huma wkoll dejjem possibbli minn 
pajjiżi terzi oħra, li mhumiex soġġetti għall-miżuri. Għal­
hekk, din it-talba ġiet miċħuda.
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(121) Filwaqt li jitqies dak li ntqal hawn fuq, anki jekk il-biċċa 
l-kbira tal-utenti aktarx li jkollhom impatt negattiv bil- 
miżuri fuq l-importazzjonijiet mill-pajjiżi kkonċernati, l- 
impatt ġenerali jidher li hu limitat. Għaldaqstant, ġie 
konkluż b’mod provviżorju li, fuq il-bażi tal-informazz­
joni disponibbli, l-effett tal-miżuri anti-dumping fuq l- 
importazzjonijiet tal-prodott investigat mill-pajjiżi kkon­ 
ċernati mhux ser ikollu impatt negattiv sinifikanti fuq l- 
utenti tal-prodott ikkonċernat. 

6.5. Il-konklużjoni dwar l-interess tal-Unjoni 

(122) Fid-dawl ta’ dak li ntqal hawn fuq, ġie konkluż b’mod 
provviżorju li globalment, fuq il-bażi tal-informazzjoni 
disponibbli dwar l-interess tal-Unjoni, ma hemmx raġu­
nijiet serji kontra l-impożizzjoni ta’ miżuri provviżorji 
fuq l-importazzjonijiet tal-prodott investigat mill-pajjiżi 
kkonċernati. 

7. MIŻURI PROVVIŻORJI ANTIDUMPING 

(123) Fid-dawl tal-konklużjonijiet li ntlaħqu fir-rigward tad- 
dumping, il-ħsara, il-kawżalità u l-interess tal-Unjoni, 
għandhom jiġu imposti miżuri provviżorji antidumping 
sabiex ma tiġix ikkawżata aktar ħsara lill-industrija tal- 
Unjoni mill-importazzjonijiet li huma l-oġġett ta’ 
dumping. 

7.1. Il-livell ta’ eliminazzjoni ta’ ħsara 

(124) Bl-iskop li jiġi ddeterminat il-livell ta’ dawn il-miżuri, ġew 
ikkunsidrati l-marġnijiet ta’ dumping li nstabu u l- 
ammont ta’ dazju meħtieġ biex tiġi eliminata l-ħsara 
mġarrba mill-industrija tal-Unjoni. 

(125) Meta kien qed jiġi kkalkulat l-ammont ta’ dazju meħtieġ 
biex jitneħħew l-effetti tad-dumping li jagħmel il-ħsara, 
tqies li kwalunkwe miżura li tittieħed għandha tipper­
metti lill-industrija tal-Unjoni tkopri l-ispejjeż tal-pro­
duzzjoni tagħha u tikseb qligħ qabel it-taxxa li jista’ 
jinkiseb b’mod raġonevoli minn industrija ta’ dan it-tip 
fis-settur f’kundizzjonijiet normali ta’ kompetizzjoni, jiġi­
fieri fin-nuqqas ta’ importazzjonijiet li huma oġġett ta’ 
dumping, fuq il-bejgħ tal-prodott simili fl-Unjoni. 

(126) Għalhekk, il-livell ta’ eliminazzjoni tal-ħsara ġie kkalkulat 
abbażi ta’ paragun tal-prezz medju tal-importazzjonijiet li 
kienu l-oġġett ta’ dumping u l-prezz ta’ mira tal-industrija 
tal-Unjoni. Il-prezz ta’ mira ġie stabbilit bil-kalkolu tal- 
prezz tal-bejgħ li ma jħallix qligħ jew telf tal-industrija 
tal-Unjoni, (billi huma għamlu telf matul il-PI) u ma’ dan 
il-prezz tal-bejgħ jiżdied marġini tal-profitt ta’ mira. L- 
industrija tal-Unjoni stqarret li 15 % jkun marġini ta’ 
profitt ta’ mira xieraq, iżda dan ma kinitx kapaċi tissos­
tanzjah. Għalhekk, il-marġini ta’ profitt ta’ mira ġie prov­
viżorjament stabbilit fil-livell ta’ 7,7 %, li jikkorrispondi 
għall-aħħar marġini ta’ profitt realizzat minn wieħed mill- 
kwerelanti matul l-aħħar sena ta’ profitt qabel il-perjodu 
kkunsidrat. 

(127) Il-marġini medju tal-bejgħ bi prezzijiet imnaqqsa ġie 
stabbilit fil-livell ta’ 24,2 % għall-Indja, 9,1 % għall-Indo­
neżja, u 25,7 % għall-Malasja. 

7.2. Miżuri provviżorji 

(128) Fid-dawl ta’ dak li ssemma aktar ‘il fuq u skont l-Arti­
kolu 7(2) tar-Regolament bażiku, jitqies li gћandu jiġi 
impost dazju provviżorju anti-dumping fuq l-importazz­
jonijiet tal-prodott ikkonċernat li joriġina fl-Indja, l-Indo­
neżja u l-Malasja fl-iktar livell baxx tal-livell ta’ eliminazz- 
joni ta’ dumping u ta’ ħsara li nstab, u dan skont ir- 
regola tal-inqas dazju. Fil-każi kollha minbarra wieħed 
ir-rati tad-dazju provviżorju antidumping huma bbażati 
fuq il-marġini ta’ dumping. 

(129) Abbażi ta’ dan ta’ hawn fuq, ir-rati proposti ta’ dazju 
antidumping, espressi abbażi tal-prezz CIF fuq il-fruntiera 
tal-Unjoni, bid-dazji doganali mhux imħallsa, huma 
provviżorjament kif ġej: 

Pajjiż Kumpanija 
Dazju 

provvizorju 
AD % 

L-Indja VVF Limited 4,8 

Il-kumpaniji l-oħra kollha 9,3 

L-Indoneżja P.T. Ecogreen Oleochemicals 6,3 

P.T. Musim Mas 4,3 

Il-kumpaniji l-oħra kollha 7,6 

Il-Malasja KL-Kepong Oleomas (KLK) 5,0 

Emery 5,3 

Il-kumpaniji l-oħra kollha 13,8 

(130) Ir-rati tad-dazju antidumping ta’ kumpanija individwali 
speċifikati f’dan ir-Regolament ġew stabbiliti abbażi tas- 
sejbiet ta’ din l-investigazzjoni. B’hekk, dawn jirriflettu s- 
sitwazzjoni li nstabet matul l-investigazzjoni fir-rigward 
ta’ dawn il-kumpaniji. Dawn ir-rati ta’ dazju (f’kuntrast 
mad-dazju applikabbli għall-pajjiż kollu għall-“kumpaniji 
l-oħra kollha”) b’hekk huma applikabbli biss għall-impor­
tazzjonijiet ta’ prodotti li joriġinaw mill-pajjiżi ikkonċer­
nati u prodotti mill-kumpaniji u għalhekk mill-entitajiet 
legali speċifiċi msemmija. Il-prodotti impurtati prodotti 
minn kwalunkwe kumpanija oħra mhux imsemmija 
speċifikament fil-parti operattiva ta’ dan ir-Regolament 
bl-isem u l-indirizz tagħha, inklużi l-entitajiet relatati 
ma’ dawk imsemmija speċifikament, ma jistgħux igawdu 
minn dawn ir-rati u għandhom ikunu soġġetti għar-rata 
tad-dazju applikabbli għall-“kumpaniji l-oħra kollha”.
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(131) Kull talba għall-applikazzjoni ta’ dawn ir-rati ta’ dazju 
anti-dumping għall-kumpaniji individwali (pereżempju 
wara bidla fl-isem tal-entità jew wara t-twaqqif ta’ entita­
jiet ġodda ta’ produzzjoni jew bejgħ) għandha tintbagħat 
lill-Kummissjoni minnufih ( 1 ) bit-tagħrif kollu rilevanti, 
b’mod partikolari kull modifika fl-attivitajiet tal-kumpa­
nija marbuta mal-produzzjoni, bejgħ domestiku u bejgħ 
ta’ esportazzjoni marbuta ma’, pereżempju, dan it-tibdil 
tal-isem jew dan it-tibdil fl-entitajiet ta’ produzzjoni u 
bejgħ. Jekk ikun xieraq, ir-Regolament se jiġi emendat 
skont il-każ billi tiġi aġġornata l-lista ta’ kumpaniji li 
jgawdu mir-rati tad-dazju individwali. 

(132) Sabiex jiġi żgurat infurzar xieraq tad-dazju antidumping, 
il-livell ta’ dazju li jibqa’ ma għandux jiġi applikat għall- 
produtturi esportaturi li ma kkooperawx biss iżda wkoll 
għal dawk il-produtturi li ma kellhom l-ebda esportazz- 
jonijiet lejn l-Unjoni matul il-PI. 

(133) Fl-interess tal-amministrazzjoni tajba, għandu jiġi ffissat 
perjodu li matulu l-partijiet interessati li ppreżentaw 
lilhom infushom fiż-żmien speċifikat fl-avviż tat-tnedija 
jistgħu jikkomunikaw il-fehmiet tagħhom bil-miktub u 
jitolbu seduta ta’ smigħ. Barra minn hekk, irid jiġi ddik­
jarat li s-sejbiet fir-rigward tal-impożizzjoni ta’ dazji 
gћall-finijiet ta’ dan ir-Regolament huma provviżorji u 
jista’ jkun hemm bżonn li jitqiesu mill-ġdid għall-finijiet 
ta’ kwalunkwe miżura definittiva, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

1. Dazju provviżorju antidumping huwa b’dan impost fuq l- 
importazzjonijiet ta’ alkoħols xaħmija saturati b’katina ta’ atomi 
ta’ karbonju ta’ tul ta’ C8, C10, C12, C14, C16 jew C18 (l- 
iżomeri bil-friegħi mhux inklużi) li jinkludu alkoħols xaħmija 
saturati uniċi (li ssir referenza għalihom ukoll bħala “qatgħat 
uniċi”) u taħlitiet li b’mod predominanti jinkludu kombinazzjoni 
ta’ ktajjen ta’ atomi ta’ karbonju ta’ tulijiet ta’ C6-C8, C6-C10, 
C8-C10, C10-C12 (ġeneralment kategorizzati bħala C8-C10), 
taħlitiet li b’mod predominanti jinkludu kombinazzjoni ta’ 
ktajjen ta’ atomi ta’ karbonju ta’ tulijiet ta’ C12-C14, C12- 
C16, C12-C18, C14-C16 (ġeneralment kategorizzati bħala 
C12-C14), u taħlitiet li b’mod predominanti jinkludu kombinaz­
zjoni ta’ ktajjen ta’ atomi ta’ karbonju ta’ tulijiet ta’ C16-C18, li 
attwalment jaqgħu taħt il-kodiċijiet NM ex 2905 16 85, 
2905 17 00, ex 2905 19 00 u ex 3823 70 00 (kodiċijiet 
TARIC 2905 16 85 10, 2905 19 00 60, 3823 70 00 11 u 
3823 70 00 91), u li joriġinaw fl-Indja, l-Indoneżja, u l-Malasja. 

2. Ir-rata tad-dazju antidumping provviżorju applikabbli 
għall-prezz nett u ħieles fil-fruntiera tal-Unjoni, qabel id-dazju, 
tal-prodotti deskritti fil-paragrafu 1 u fabbrikati mill-kumpaniji 
elenkati hawn taħt għandha tkun kif ġej: 

Pajjiż Kumpanija 
Dazju 

provvizorju 
AD % 

Kodiċi 
Addizzjonali 

TARIC 

L-Indja VVF Limited, Sion (East), 
Mumbai 

4,8 B110 

Il-kumpaniji l-oħra kollha 9,3 B999 

L- 
Indoneżja 

PT. Ecogreen Oleochemicals, 
Kabil, Batam 

6,3 B111 

P.T. Musim Mas, Tanjung Mulia, 
Medan, Sumatera Utara 

4,3 B112 

Il-kumpaniji l-oħra kollha 7,6 B999 

Il-Malasja KL-Kepong Oleomas Sdn Bhd, 
Petaling Jaya, Selangor Darul 
Ehsan 

5,0 B113 

Emery Oleochemicals (M) Sdn. 
Bhd., Kuala Langat, Selangor 

5,3 B114 

Il-kumpaniji l-oħra kollha 13,8 B999 

3. Ir-rilaxx għal ċirkolazzjoni ħielsa fl-Unjoni tal-prodott 
imsemmi fil-paragrafu 1 għandu jkun soġġett għall-għoti ta’ 
garanzija ekwivalenti għall-ammont ta’ dazju provviżorju. 

4. Sakemm mhux speċifikat mod ieħor, għandhom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet fis-seħħ li jikkonċernaw id-dazji tad-dwana. 

Artikolu 2 

Mingħajr ħsara għall-Artikolu 20 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) 
Nru 1225/2009, il-partijiet interessati jistgħu jitolbu l-iżvelar 
tal-fatti essenzjali u l-konsiderazzjonijiet li abbażi tagħhom ġie 
adottat dan ir-Regolament, jikkomunikaw il-fehmiet tagħhom 
bil-miktub u japplikaw sabiex jinstemgħu verbalment mill- 
Kummissjoni sa xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir- 
Regolament. 

Skont l-Artikolu 21(4) tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1225/2009, il-partijiet ikkonċernati jistgħu jikkummentaw 
dwar l-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament sa xahar mid-data 
tad-dħul fis-seħħ tiegħu. 

Artikolu 3 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ l-għada tal-pubbli- 
kazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

L-Artikolu 1 ta’ dan ir-Regolament għandu japplika għal perjodu 
ta’ sitt xhur.
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( 1 ) Il-Kummissjoni Ewropea, id-Direttorat-Ġenerali gћall-Kummerċ, id- 
Direttorat H, Uffiċċju Nerv-105, B-1049 Brussell.



Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-10 ta’ Mejju 2011. 

Għall-Kummissjoni 
Il-President 

José Manuel BARROSO
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 447/2011 

tas-6 ta’ Mejju 2011 

dwar il-klassifikazzjoni ta’ ċerti prodotti fin-Nomenklatura Magħquda 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 2658/87 
tat-23 ta’ Lulju 1987 dwar in-nomenklatura tat-tariffa u l-ista­
tistika u dwar it-Tariffa Doganali Komuni ta’ Dwana ( 1 ), u b’mod 
partikolari l-Artikolu 9(1)(a) tiegħu, 

Billi: 

(1) Sabiex tiġi żgurata applikazzjoni uniformi tan-Nomen- 
klatura Magħquda mehmuża mar-Regolament (KEE) 
Nru 2658/87, huwa neċessarju li jiġu adottati miżuri li 
jikkonċernaw il-klassifikazzjoni tal-prodotti msemmija fl- 
Anness ta’ dan ir-Regolament. 

(2) Ir-Regolament (KEE) Nru 2658/87 stabilixxa r-regoli 
ġenerali għall-interpretazzjoni tan-Nomenklatura Magħ­
quda. Dawk ir-regoli japplikaw ukoll għal kwalunkwe 
nomenklatura oħra li hija bbażata, parzjalment jew 
kollha kemm hi fuqha, jew li żżid kwalunkwe subdiviż­
joni magħha u li hija stabbilita minn dispożizzjonijiet tal- 
Unjoni speċifiċi, bil-għan tal-applikazzjoni ta’ tariffi u 
miżuri oħra relatati mal-kummerċ tal-oġġetti. 

(3) Skont dawk ir-regoli ġenerali, il-prodotti msemmija fil- 
kolonna (1) tat-tabella mniżżla fl-Anness għandhom jiġu 
kklassifikati taħt il-kodiċi tan-NM indikata fil-kolonna nru 
(2), minħabba r-raġunijiet stabbiliti fil-kolonna nru (3) ta’ 
dik it-tabella. 

(4) Huwa xieraq li jkun stipulat li informazzjoni tariffarja li 
torbot u li nħarġet mill-awtoritajiet tad-dwana tal-Istati 
Membri rigward il-klassifikazzjoni ta’ oġġetti fin- 
Nomenklatura Magħquda, iżda li mhijiex skont dan ir- 
Regolament, tkun tista’, għal perjodu ta’ tliet xhur, tibqa’ 
tkun invokata mid-detentur, skont l-Artikolu 12(6) tar- 
Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 2913/92 tat-12 ta’ 
Ottubru 1992 li jwaqqaf il-Kodiċi Doganali tal-Komu­
nità ( 2 ). 

(5) Il-miżuri previsti f’dan ir-Regolament tfasslu b’konformità 
mal-opinjoni tal-Kumitat tal-Kodiċi Doganali, 

ADOTTA DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-prodotti deskritti fil-kolonna (1) tat-tabella kif tidher fl-Anness 
għandhom ikunu klassifikati fi ħdan in-Nomenklatura Magħ­
quda taħt il-kodiċi tan-NM indikat fil-kolonna (2) ta’ dik it- 
tabella. 

Artikolu 2 

Informazzjoni tariffarja li torbot maħruġa mill-awtoritajiet doga­
nali tal-Istati Membri, li ma tikkonformax ma’ dan ir-Regola­
ment, tista’ tibqa’ tkun invokata għal perjodu ta’ tliet xhur taħt l- 
Artikolu 12(6) tar-Regolament (KEE) Nru 2913/92. 

Artikolu 3 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara 
dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, is-6 ta’ Mejju 2011. 

Għall-Kummissjoni. 
f’isem il-President 
Algirdas ŠEMETA 

Membru tal-Kummissjoni
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ANNESS 

Deskrizzjoni tal-prodotti Klassifikazzjoni 
(Kodiċi NM) Raġunijiet 

(1) (2) (3) 

Weraq tad-dielja fis-salmura tal-landa lesti għall- 
konsum. Il-prodott hu magħmul minn taħlita ta’ 
ross, basla, sojja, żejt, melħ, aċidu ċitriku, bżar 
iswed, nagħniegħ u xibt, imgeżwer f’weraq tad- 
dielja. 

Il-kompożizzjoni (perċentwal skont il-piż): 

— Ross: madwar 50, 

— Weraq tad-dielja: madwar 15, 

— Basla: madwar 9, 

— Ingredjenti oħra: żejt, melħ, ħwawar u ilma. 

1904 90 10 Il-klassifikazzjoni hija ddeterminata mir-Regoli 
Ġenerali 1, 3(b) u 6 għall-interpretazzjoni tan- 
Nomenklatura Magħquda, u l-kliem tal-kodiċijiet 
tan-NM 1904, 1904 90 u 1904 90 10. 

Il-karattru essenzjali ta’ dan il-prodott jingħata 
mill-komponent tar-ross. 

Minħabba l-karatteristiċi tiegħu, il-prodott 
għandu għaldaqstant jiġi kklassifikat skont ir- 
Regola Ġenerali 3 (b) taħt l-intestatura 1904.
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REGOLAMENT TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 448/2011 

tas-6 ta’ Mejju 2011 

li jdaħħal denominazzjoni fir-reġistru tad-denominazzjonijiet protetti tal-oriġini u tal- 
indikazzjonijiet ġeografiċi protetti [Σταφίδα Ηλείας (Stafida Ilias) (IĠP)] 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 510/2006 
tal-20 ta’ Marzu 2006 dwar il-protezzjoni tal-indikazzjonijiet 
ġeografiċi u d-denominazzjonijiet tal-oriġini tal-prodotti agrikoli 
u l-oġġetti tal-ikel ( 1 ), u b'mod partikulari l-ewwel subparagrafu 
tal-Artikolu 7(4) tiegħu, 

Billi: 

(1) Skont l-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 6(2) tar-Regola­
ment (KE) Nru 510/2006, l-applikazzjoni mressqa mill- 
Greċja għar-reġistrazzjoni tad-denominazzjoni “Σταφίδα 
Ηλείας-Stafida Ilias” ġiet ippubblikata f'Il-Ġurnal Uffiċjali 
tal-Unjoni Ewropea ( 2 ). 

(2) Billi skont l-Artikolu 7 tar-Regolament (KE) 
Nru 510/2006, ma ntbagħtet ebda oġġeżżjoni lill- 
Kummissjoni, din id-denominazzjoni għandha tiddaħħal 
fir-reġistru, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Id-denominazzjoni msemmija fl-Anness għal dan ir-Regolament 
hija b'dan irreġistrata. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara 
dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, is-6 ta’ Mejju 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

Dacian CIOLOȘ 
Membru tal-Kummissjoni
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ANNESS 

Prodotti agrikoli maħsubin għall-konsum mill-bniedem imniżżlin fl-Anness I għat-Trattat: 

Klassi 1.6. Frott, ħaxix u ċereali, friski jew ipproċessati 

IL-GREĊJA 

Σταφίδα Ηλείας (Stafida Ilias) (IĠP)
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 449/2011 

tas-6 ta’ Mejju 2011 

li jdaħħal ċerti denominazzjonijiet fir-reġistru tad-denominazzjonijiet protetti tal-oriġini u tal-indi­
kazzjonijiet ġeografiċi protetti [ (Shaanxi ping guo) (DPO), (Longjing Cha) (DPO), 

(Guanxi Mi You) (DPO), (Lixian Ma Shan Yao) (IĠP)] 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 510/2006 
tal-20 ta’ Marzu 2006 dwar il-protezzjoni tal-indikazzjonijiet 
ġeografiċi u d-denominazzjonijiet tal-oriġini tal-prodotti agrikoli 
u l-oġġetti tal-ikel ( 1 ), u b’mod partikulari l-ewwel subparagrafu 
tal-Artikolu 7(4) tiegħu, 

Billi: 

(1) Skont l-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 6(2) tar-Regola­
ment (KE) Nru 510/2006, it-talbiet imressqa mir-Repub­
blika Popolari taċ-Ċina biex id-denominazzjonijiet 
“ (Shaanxi ping guo)”, “ (Longjing 
Cha)”, “ (Guanxi Mi You)”, “ u 
(Lixian Ma Shan Yao)” jiġu rreġistrati ġew ippubblikati 
f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea ( 2 ). 

(2) Il-Kummissjoni ma rċeviet l-ebda dikjarazzjoni ta’ oġġez­
zjoni skont l-Artikolu 7 tar-Regolament (KE) Nru 
510/2006, dawn id-denominazzjonijiet għandhom għal­
hekk jiġu rreġistrati, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Id-denominazzjonijiet li jidhru fl-Anness għal dan ir-Regolament 
huma b’dan irreġistrati. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara 
dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, is-6 ta’ Mejju 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f’isem il-President, 

Dacian CIOLOȘ 
Membru tal-Kummissjoni
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ANNESS 

Prodotti agrikoli maħsubin għall-konsum mill-bniedem imniżżlin fl-Anness I għat-Trattat: 

Klassi 1.6. Frott, ħaxix u ċereali, friski jew ipproċessati 

IR-REPUBBLIKA POPOLARI TAĊ-ĊINA 

(Guanxi Mi You) (DPO) 

(Lixian Ma Shan Yao) (IĠP) 

(Shaanxi ping guo) (DPO) 

Klassi 1.8. Prodotti oħrajn tal-Anness I għat-Trattat (ħwawar, eċċ.) 

IR-REPUBBLIKA POPOLARI TAĊ-ĊINA 

(Longjing Cha) (DPO)

MT L 122/68 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 11.5.2011



REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 450/2011 

tal-10 ta’ Mejju 2011 

li jistabbilixxi l-valuri fissi tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu frott u 
ħaxix 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta' Ottubru 2007 li jistabbilixxi organizzaz­
zjoni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet speċifiċi 
għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni dwar l- 
OKS) ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 
1580/2007 tal-21 ta' Diċembru 2007 dwar regoli dettaljati 
għall-applikazzjoni tar-Regolamenti tal-Kunsill (KE) Nru 
2200/96, (KE) Nru 2001/96 u (KE) Nru 1182/2007 fis-settur 
tal-frott u ħxejjex ( 2 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 138(1) 
tiegħu, 

Billi: 

Fl-applikazzjoni tal-konklużjonijiet tan-negozjati kummerċjali 
multilaterali taċ-Ċiklu tal-Urugwaj, il-Regolament (KE) Nru 
1580/2007 jistipula l-kriterji għall-istabbiliment mill-Kummiss­
joni tal-valuri fissi tal-importazzjoni minn pajjiżi terzi, għall- 
prodotti u għall-perjodi msemmijin fl-Anness XV, it-Taqsima 
A tar-Regolament imsemmi, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-valuri fissi tal-importazzjoni msemmija fl-Artikolu 138 tar- 
Regolament (KE) Nru 1580/2007 huma stipulati fl-Anness 
għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-11 ta’ Mejju 2011. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-10 ta’ Mejju 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali

MT 11.5.2011 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 122/69 

( 1 ) ĠU L 299, 16.11.2007, p. 1. 
( 2 ) ĠU L 350, 31.12.2007, p. 1.



ANNESS 

il-valuri fissi tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu frott u ħaxix 

(EUR/100 kg) 

Kodiċi NM Kodiċi tal-pajjiż terz ( 1 ) Valur fiss tal-importazzjoni 

0702 00 00 JO 78,3 
MA 46,2 
TN 107,9 
TR 82,0 
ZZ 78,6 

0707 00 05 TR 76,8 
ZZ 76,8 

0709 90 70 MA 86,8 
TR 123,0 
ZZ 104,9 

0709 90 80 EC 27,0 
ZZ 27,0 

0805 10 20 EG 51,1 
IL 59,9 

MA 47,9 
TN 54,9 
TR 72,0 
ZZ 57,2 

0805 50 10 TR 49,8 
ZZ 49,8 

0808 10 80 AR 68,7 
BR 72,9 
CA 107,1 
CL 82,9 
CN 102,2 
NZ 116,8 
US 143,8 
UY 71,0 
ZA 76,2 
ZZ 93,5 

( 1 ) In-nomenklatura tal-pajjiżi ffissata mir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1833/2006 (ĠU L 354, 14.12.2006, p. 19). Il-kodiċi “ZZ” 
jirrappreżenta “oriġini oħra”.
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DIRETTIVI 

DIRETTIVA TAL-KUMMISSJONI 2011/58/UE 

tal-10 ta’ Mejju 2011 

li temenda d-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE għat-tiġdid tal-inklużjoni tal-karbendażim bħala 
sustanza attiva 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE tal-15 ta’ 
Lulju 1991 li tikkonċerna t-tqegħid fis-suq ta’ prodotti għall- 
protezzjoni tal-pjanti ( 1 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 6(1) 
tagħha, 

Billi: 

(1) L-inklużjoni tal-karbendażim fl-Anness I tad-Direttiva 
91/414/KEE tiskadi fit-13 ta’ Ġunju 2011. 

(2) Fuq talba, l-inklużjoni ta’ sustanza attiva tista' tiġġedded 
għal perjodu ta’ mhux iktar minn għaxar snin. Fis-6 ta’ 
Awwissu 2007, il-Kummissjoni rċeviet din it-talba 
mingħand l-applikant fir-rigward tat-tiġdid tal-inklużjoni 
għal din is-sustanza. 

(3) Fl-10 ta’ Jannar 2008, l-applikant ressaq id-dejta lill- 
Ġermanja, l-Istat Membru relatur, b'appoġġ tar-rikjesta 
tiegħu għat-tiġdid tal-inklużjoni tal-karbendażim. 

(4) L-Istat Membru relatur ħejja abbozz ta’ rapport għar-riva­
lutazzjoni, li l-applikant għamel il-kummenti tiegħu 
dwaru fit-13 ta’ Mejju 2009, u wara li dan ġie ffinalizzat 
ġie ppreżentat lill-applikant u lill-Kummissjoni fl-24 ta’ 
Lulju 2009. Flimkien mal-valutazzjoni tas-sustanza, dak 
ir-rapport jinkludi lista tal-istudji li l-Istat Membru relatur 
ibbaża l-valutazzjoni tiegħu fuqhom. 

(5) Il-Kummissjoni kkomunikat l-abbozz tar-rapport tar-riva­
lutazzjoni lill-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel 
(minn hawn 'il-quddiem: “l-Awtorità”) u lill-Istati Membri 
fit-28 ta’ Lulju 2009 għall-kummenti. 

(6) Fuq talba tal-Kummissjoni, l-abbozz tar-rapport ta’ riva­
lutazzjoni ġie rrevedut b'mod inter pares mill-Istati 
Membri u mill-Awtorità u l-applikant għamel il- 
kummenti tiegħu dwaru fl-14 ta’ Diċembru 2009. L- 
Awtorità ppreżentat il-konklużjoni tagħha dwar ir-reviż­

joni inter pares tal-valutazzjoni tar-riskju tal-karben­
dażim ( 2 ) lill-Kummissjoni fit-30 ta’ April 2010. Wara li 
l-applikant ingħata l-possibbilità li jikkummenta u wara li 
tqiesu l-kummenti tiegħu li ngħataw fil-31 ta’ Mejju 
2010, l-abbozz tar-rapport ta’ rivalutazzjoni u l-konkluż­
joni mill-Awtorità ġew irreveduti mill-Istati Membri u l- 
Kummissjoni fi ħdan il-Kumitat Permanenti dwar il- 
Katina Alimentari u s-Saħħa tal-Annimali u ffinalizzati 
fit-23 ta’ Novembru 2010 fil-format ta’ rapport ta’ reviż­
joni mill-Kummissjoni dwar il-karbendażim. 

(7) Mid-diversi investigazzjonijiet li saru ħareġ li l-prodotti 
għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom il-karbendażim 
jistgħu jkunu mistennija li jkomplu jissodisfaw ir-rekwi­ 
żiti stabbiliti fl-Artikolu 5(1)(a) u (b) tad-Direttiva 
91/414/KEE, b'mod partikolari fir-rigward tal-użi li ġew 
investigati u speċifikati fir-rapport ta’ reviżjoni tal- 
Kummissjoni. Għaldaqstant huwa xieraq li tiġġedded l- 
inklużjoni tal-karbendażim fl-Anness I tad-Direttiva 
91/414/KEE, biex jiġi żgurat li l-prodotti għall-protezzjo­
ni tal-pjanti li jkun fihom din is-sustanza attiva jistgħu 
jkomplu jiġu awtorizzati meta jkunu konformi ma’ dik 
id-Direttiva. Barra mill-użi appoġġjati fl-ewwel inklużjoni, 
fid-dokument tiegħu ta’ tiġdid l-applikant jappoġġja l-użu 
fuq il-pitravi tal-għalf. Meta titqies id-dejta addizzjonali 
mressqa mill-applikant, l-użu fuq il-pitravi tal-għalf 
għandu jiżdied mal-lista tal-użi li jistgħu jiġu awtorizzati. 

(8) L-Artikolu 5(4) tad-Direttiva 91/414/KEE jistipula li l- 
inklużjoni ta’ sustanza fl-Anness I tista' tiġi suġġetta 
għal xi restrizzjonijiet. Sabiex jista' jiġi rifless b'mod 
korrett il-livell għoli ta’ protezzjoni ta’ saħħet il-bniedem 
u tal-annimali u tal-ambjent mixtieq fl-Unjoni, huwa 
meħtieġ li jiġu llimitati l-użi tal-karbendażim lil dawk li 
proprju jkunu ġew ivvalutati u li jkunu tqiesu li jikkon­
formaw mal-kundizzjonijiet tal-Artikolu 5(1) tad-Diret- 
tiva 91/414/KEE. Dan jimplika li l-użi li mhumiex parti 
mil-lista ta’ użi stabbiliti fl-Anness I ma’ dik id-Direttiva 
ma jistgħux jiġu awtorizzati sakemm l-ewwel ma jiġux 
miżjuda ma’ dik il-lista. Huwa xieraq li jiġu ffissati limiti 
massimi għall-preżenza ta’ żewġ impuritajiet rilevanti 2- 
amino-3-idroksifenażin (AHP) u 2,3-dijaminofenażin 
(DAP) fil-karbendażim immanifatturat kummerċjalment.
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( 2 ) L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel; Il-konklużjoni dwar ir- 
reviżjoni inter pares tal-valutazzjoni tar-riskju tal-pestiċida tas- 
sustanza attiva karbendażim il-Ġurnal tal-EFSA 2010. 8(5):1598.



(9) Bla ħsara għall-konklużjonijiet imsemmija fil-premessa 8, 
huwa xieraq li jinkiseb iktar tagħrif dwar ċerti punti 
speċifiċi. L-Artikolu 6(1) tad-Direttiva 91/414/KE jistipula 
li l-inklużjoni ta’ sustanza fl-Anness I tista' tiġi suġġetta 
għal kundizzjonijiet. Għalhekk, huwa xieraq li jinħtieġ li 
l-applikant iressaq iktar informazzjoni fir-rigward tad- 
degradazzjoni erobika fil-ħamrija, ir-riskju fit-tul għall- 
għasafar u r-rilevanza ta’ impurità terza, għal raġunijiet 
ta’ kunfidenzjalità imsemmija bħala AEF037197. Barra 
minn hekk, l-applikant għandu jintalab li jeżamina l- 
istudji inklużi fil-lista tal-abbozz tar-rapport ta’ rivalu- 
tazzjoni tas-16 ta’ Lulju 2009 (Volum 1, Livell 4, “Iktar 
informazzjoni”, pp. 155 – 157). 

(10) Diversi Stati Membri esprimew tħassib dwar il-profil ta’ 
perikolu ta’ din is-sustanza. Kien hemm tħassib simili fi 
żmien l-ewwel inklużjoni. Id-dokumentazzjoni ta’ tiġdid 
hija parzjalment ibbażata fuq id-dejta ta’ tossiċità użata 
waqt il-valutazzjoni tad-dokument imressaq għall-inkluż­
joni inizjali ta’ din is-sustanza. L-inklużjoni oriġinali 
kienet limitata għall-perjodu ta’ tliet snin ( 1 ). Għandu 
jitqies ukoll il-fehim progressiv tal-ħtieġa li jkun żgurat 
livell għoli ta’ protezzjoni ta’ saħħet il-bniedem u tal- 
annimali u tal-ambjent sostenibbli. Għalhekk, huwa 
xieraq li jiġi llimitat il-perjodu ta’ tiġdid għal tliet snin 
u nofs. 

(11) L-istess bħalma huwa l-każ għas-sustanzi kollha inklużi 
fl-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE, l-istatus tal-karben­
dażim jista' jiġi rivedut skont l-Artikolu 5(5) ta’ dik id- 
Direttiva fid-dawl ta’ kwalunkwe tagħrif ġdid li jsir dispo­
nibbli, bħal pereżempju l-evalwazzjoni tagħha li għad- 
dejja bħalissa fil-qafas tad-Direttiva 98/8/KE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Frar 1998 dwar it- 
tqegħid fis-suq tal-prodotti bijoċidali ( 2 ) kif ukoll abbażi 
tal-letteratura xjentifika rilevanti. 

(12) Għandu jitħalla jgħaddi perjodu raġjonevoli ta’ żmien 
qabel ma tiġi mġedda l-inklużjoni ta’ sustanza attiva fl- 
Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE biex jippermetti lill- 
Istati Membri u lill-partijiet interessati li jħejju ruħhom 
biex jikkonformaw mar-rekwiżiti l-ġodda li jirriżultaw 
mit-tiġdid. 

(13) Bla ħsara għall-obbligi ddefiniti mid-Direttiva 
91/414/KEE bħala konsegwenza tat-tiġdid tal-inklużjoni 
ta’ sustanza attiva fl-Anness I tagħha, l-Istati Membri 
għandhom jingħataw perjodu ta’ sitt xhur wara t-tiġdid 
biex jirrevedu l-awtorizzazzjonijiet ta’ prodotti għall-pro­
tezzjoni tal-pjanti li fihom il-karbendażim sabiex 
jiżguraw li r-rekwiżiti stipulati fid-Direttiva 91/414/KEE, 
u b'mod partikolari fl-Artikolu 13 tagħha, u l-kundizz­
jonijiet rilevanti stipulati fl-Anness I ta’ dik id-Direttiva, 

ikomplu jiġu ssodisfatti. Kif xieraq, l-Istati Membri 
għandhom iġeddu, u fejn xieraq b'modifiki, jew jirrifjutaw 
li jġeddu l-awtorizzazzjonijiet. Permezz ta’ deroga minn 
dik l-iskadenza, għandu jiġi pprovdut perjodu itwal għas- 
sottomissjoni u għall-valutazzjoni tal-aġġornament tal-falj 
komplut tal-Anness III għal kull prodott għall-protezzjoni 
tal-pjanti għal kull użu intenzjonat skont il-prinċipji 
uniformi stipulati fid-Direttiva 91/414/KEE. 

(14) Għalhekk huwa xieraq li d-Direttiva 91/414/KEE tiġi 
emendata skont dan. 

(15) Il-Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimentari u s- 
Saħħa tal-Annimali ma tax opinjoni fil-limitu taż-żmien 
stabbilit mill-President tiegħu u għaldaqstant il-Kummiss­
joni ressqet proposta lill-Kunsill fir-rigward ta’ dawn il- 
miżuri. Peress li, mal-iskadenza tal-perjodu stipulat fit- 
tieni sottoparagrafu tal-Artikolu 19(2) tad-Direttiva 
91/414/KEE, il-Kunsill la kien adotta l-miżuri proposti 
u lanqas ma indika li hu kontrihom, dawn għandhom 
ikunu adottati mill-Kummissjoni, 

ADOTTAT DIN ID-DIRETTIVA: 

Artikolu 1 

L-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE huwa emendat skont l- 
Anness ta’ din id-Direttiva. 

Artikolu 2 

Sa mhux aktar tard mit-30 ta’ Novembru 2011 l-Istati Membri 
għandhom jadottaw u jippubblikaw il-liġijiet, ir-regolamenti u d- 
dispożizzjonijiet amministrattivi meħtieġa biex jikkonformaw 
ma’ din id-Direttiva. Huma għandhom jikkomunikaw minnufih 
lill-Kummissjoni t-test ta’ dawn id-dispożizzjonijiet, kif ukoll 
tabella ta’ korrelazzjoni bejn dawn id-dispożizzjonijiet u din 
id-Direttiva. 

Huma għandhom japplikaw dawn id-dispożizzjonijiet mill-1 ta’ 
Diċembru 2011. 

Meta l-Istati Membri jadottaw dawn id-dispożizzjonijiet, dawn 
għandhom jinkludu referenza għal din id-Direttiva jew ikunu 
akkumpanjati minn din ir-referenza fil-mument tal-pubblikazz- 
joni uffiċjali tagħhom. L-Istati Membri għandhom jiddeterminaw 
kif għandha ssir din it-tip ta’ referenza. 

Artikolu 3 

1. L-Istati Membri, fejn meħtieġ, u fi qbil mad-Direttiva 
91/414/KEE, għandhom jemendaw jew jirtiraw l-awtorizzazzjo­
nijiet eżistenti għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom 
il-karbendażim bħala sustanza attiva sal-1 ta’ Diċembru 2011.
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( 1 ) Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2006/135/KE tal-11 ta’ Diċembru 2006 
li temenda d-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE għall-inklużjoni tal- 
karbendażim bħala sustanza attiva (ĠU L 349, 12.12.2006, p. 37). 

( 2 ) ĠU L 123, 24.4.1998, p. 1.



Sa dik id-data huma għandhom b'mod partikolari jivverifikaw li 
jintlaħqu l-kundizzjonijiet fl-Anness I ta’ dik id-Direttiva li 
jikkonċernaw il-karbendażim, minbarra dawk identifikati fil- 
parti B tal-annotazzjoni li tikkonċerna dik is-sustanza attiva, u 
li d-detentur tal-awtorizzazzjoni jkollu f'idejh fajl li jissodisfa r- 
rekwiżiti tal-Anness II ta’ dik id-Direttiva skont il-kundizzjonijiet 
tal-Artikolu 13 ta’ dik id-Direttiva, jew ikollu aċċess għalih. 

2. B’deroga mill-paragrafu 1, għal kull prodott awtorizzat 
għall-protezzjoni tal-pjanti li fih il-karbendażim bħala l-unika 
sustanza attiva jew inkella bħala waħda minn bosta sustanzi 
attivi li jkunu kollha elenkati fl-Anness I tad-Direttiva 
91/414/KEE sa mhux aktar tard mill-1 ta’ Lulju 2011, l-Istati 
Membri għandhom, fejn ikun meħtieġ, jivvalutaw mill-ġdid il- 
prodotti biex iqisu l-iżviluppi li jkunu saru fl-għarfien xjentifiku 
u tekniku u skont il-prinċipji uniformi stipulati fl-Anness VI tad- 
Direttiva 91/414/KEE, fuq il-bażi ta’ fajl li jissodisfa r-rekwiżiti 
tal-Anness III ta’ dik id-Direttiva u billi titqies il-parti B tal- 
annotazzjoni fl-Anness I ta’ dik id-Direttiva li tikkonċerna l- 
karbendażim. Abbażi ta’ din il-valutazzjoni, għandhom jiddeter­
minaw jekk il-prodott għadux jissodisfa l-kondizzjonijiet stipu­
lati fl-Artikolu 4(1)(b), (c), (d) u (e) tad-Direttiva 91/414/KEE. 

Wara dik id-determinazzjoni, l-Istati Membri għandhom 
jemendaw jew jirtiraw l-awtorizzazzjoni sal-1 ta’ Diċembru 
2013. 

Artikolu 4 

Din id-Direttiva għandha tidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Ġunju 2011. 

Artikolu 5 

Din id-Direttiva hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, l-10 ta’ Mejju 2011. 

Għall-Kummissjoni 
Il-President 

José Manuel BARROSO
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ANNESS 

Fl-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE, ir-ringiela Nru 149 hi sostitwita b’dan li ġej: 

Nru Isem Komuni, Numri ta’ 
Identifikazzjoni Isem tal-IUPAC Purità (1 ) Dħul fis-seħħ Skadenza tal-inklużjoni Dispożizzjonijiet speċifiċi 

“149 Karbendażim 
CAS Nru 10605-21-7 
CIPAC No 263 

Benżimidażol-2-ilkar­
bamat tal-metil 

≥ 980 g/kg 
Impuritajiet rilevanti 
2-amino-3-idrossifenażin (AHP): 
0.0005 g/kg 
2,3-dijaminofenażin (DAP): mhux 
iktar minn 0,003 g/kg 

fl-1 ta’ Ġunju 
2011. 

fit-30 ta’ 
Novembru 2014. 

PARTI A 

Jistgħu jiġu awtorizzati biss l-użi bħala funġiċida fuq l-uċuħ tar- 
raba’ li ġejjin: 

— ċereali 

— żerriegħa tar-rapa 

— iz-zokkor u l-pitravi tal-għalf 

— il-qamħirrum 

f’rati li ma jaqbżux 

— 0,25 kg sustanza attiva għal kull ettaru għal kull applikazzjoni 
għaċ-ċereali u ż-żerriegħa tar-rapa; 

— 0,075 kg sustanza attiva għal kull ettaru għal kull applikazz­
joni għaz-zokkor u l-pitravi tal-għalf 

— 0,1 kg sustanza attiva għal kull ettaru għal kull applikazzjoni 
għall-qamħirrum. 

L-użi li ġejjin ma għandhomx ikunu awtorizzati: 

— applikazzjoni mill-arja; 

— applikazzjonijiet minn fuq id-dahar jew bl-idejn, sew jekk 
minn utenti dilettanti jew inkella professjonali; 

— il-ġardinaġġ, 

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li jiġu applikati l-miżuri 
kollha xierqa għall-mitigazzjoni tar-riskji. Għandha tingħata 
attenzjoni partikolari għall-protezzjoni ta’: 

— l-organiżmi akkwatiċi. Għandhom jiġu applikati miżuri ta’ mi­
tigazzjoni biex titnaqqas l-espożizzjoni tal-ilmijiet tal-wiċċ. 
Dan għandu jinkludi li tinżamm distanza bejn iż-żoni trattati 
u l-ilmijiet tal-wiċċ biss jew flimkien mal-użu ta’ tekniki jew 
tagħmir biex jitnaqqas il-moviment tal-kurrent;
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Nru Isem Komuni, Numri ta’ 
Identifikazzjoni Isem tal-IUPAC Purità (1 ) Dħul fis-seħħ Skadenza tal-inklużjoni Dispożizzjonijiet speċifiċi 

— ħniex u makroorganiżmi tal-ħamrija oħrajn. Il-kundizzjonijiet 
tal-awtorizzazzjoni għandhom jinkludu miżuri għat-taffija tar- 
riskju, bħall-għażla tal-iktar taħlita xierqa ta’ numri u l-ħin ta’ 
meta ssir l-applikazzjoni, u jekk ikun meħtieġ, il-livell ta kon­ 
ċentrazzjoni tas-sustanza attiva; 

— għasafar (ir-riskju fit-tul). Skont ir-riżultati tal-evalwazzjoni tar- 
riskju għal użi speċifiċi, jistgħu jinħtieġu miżuri ta’ mitigazz­
joni mmirati biex titnaqqas l-espożizzjoni; 

— l-operaturi, li jeħtiġilhom jilbsu lbies protettiv adegwat, parti­
kolarment ingwanti, coveralls, buz tal-lastku u l-protezzjoni 
tal-wiċċ jew in-nuċċalijiet tas-sikurezza waqt it-taħlit, it-tagħ­
bija, l-applikazzjoni u t-tindif tat-tagħmir, sakemm l-espożiz­
zjoni għas-sustanza attiva ma jkunx adegwatament prekluż 
mid-disinn u l-kostruzzjoni tat-tagħmir innifsu, jew inkella 
bl-immuntar ta’ komponenti protettivi speċifiċi fuq l-istess 
tagħmir. 

PARTI B 

Għall-implimentazzjoni tal-prinċipji uniformi tal-Anness VI, 
għandhom jitqiesu l-konklużjonijiet tar-rapport ta’ reviżjoni dwar 
il-karbendażim, u partikolarment l-Appendiċijiet I u II tiegħu. 

L-Istati Membri kkonċernati għandhom jitolbu li l-applikant 
jipprovdi dan li ġej lill-Kummissjoni 

— sa mhux aktar tard mill-1 ta’ Diċembru 2011, informazzjoni 
fir-rigward tar-rilevanza tossikoloġika u ekotossikoloġika tal- 
impurità AEF037197; 

— sa mhux aktar tard mill-1 ta’ Ġunju 2012, l-eżaminazzjoni tal- 
istudji inklużi fil-lista tal-abbozz tar-rapport ta’ rivalutazzjoni 
tas-16 ta’ Lulju 2009 (Volum 1, Livell 4, ‘Iktar informazzjoni’, 
pp. 155 – 157); 

— sa mhux aktar tard mill-1 ta’ Ġunju 2013, jagħti informazz­
joni dwar id-destin u l-imġieba (ir-rotta tad-degradazzjoni 
erobika fil-ħamrija) u r-riskju fit-tul għall-għasafar.” 

(1 ) Aktar dettalji dwar l-identità u l-ispeċifikazzjoni tas-sustanza attiva jinsabu fir-rapport ta’ reviżjoni.
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DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TAL-KUMMISSJONI 

tas-26 ta’ Mejju 2010 

dwar l-għajnuna mill-Istat taħt forma ta’ ftehim fiskali dwar it-tranżazzjonijiet implimentata mill- 
Belġju favur il-kumpanija Umicore S.A. (ex “Union Minière S.A.”) (Għajnuna mill-Istat C 76/03 

(ex NN 69/03)) 

(notifikata bid-dokument numru C(2010) 2538) 

(It-testi bil-Franċiż u bl-Olandiż biss huma awtentiċi) 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2011/276/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, u l-aktar l-ewwel inċiż tal-Artikolu 108 (2) tiegħu, 

Wara li kkunsidrat il-ftehim dwar iż-Żona Ekonomika Ewropea, 
u b’mod partikolari l-Artikolu 62 (1a) tiegħu, 

Wara li stiednet lill-partijiet intressati biex jippreżetaw l-osser­
vazzjonijiet tagħhom ( 1 ) skont l-Artikoli msemmija u wara li 
kkunsidrat dawn l-osservazzjonijiet, 

Billi: 

I. PROĊEDURA 

(1) Permezz ta’ ittra tal-11 ta’ Frar 2002, il-Kummissjoni 
kkomunikat lill-awtoritajiet Belġjani l-informazzjoni li 
kellha rigward ftehim bejn l-Ispettorat Speċjali tat-Taxxa 
(“ISI”) tad-dipartiment fiskali Belġjan u l-kumpanija 
Umicore S.A (“Umicore”), ex “Union Minière S.A.”, 
marbut ma’ tnaqqis tad-dejn fil-qasam ta’ taxxa fiq il- 
valur miżjud (“VAT”). F’din l-ittra, il-Kummissjoni talbet 
lill-awtoritajiet Belġjani biex jipprovdulha l-informazzjoni 
kollha li tista’ tgħinha tifhem aħjar dan il-ftehim fid-dawl 
tal-Artikoli 107 u 108 tat-Trattat (*) 

(2) Il-Gvern Belġjan wieġeb lill-Kummissjoni permezz ta’ ittra 
tas-7 ta’ Mejju 2002. 

(3) Permezz ta’ ittra tad-9 ta’ Awwissu 2002, il-Kummissjoni 
talbet informazzjoni aktar dettaljata sabiex tkun tista’ 
ttejjeb il-fehma tagħha dwar il-miżura. Din l-informazz­
joni ntbagħtet mill-Gvern Belġjan permezz ta’ ittra tat- 
18 ta’ Settembru 2002. 

(4) Permezz ta’ ittra tal-21 ta’ Ottubru 2003, il-Kummissjoni 
talbet lill-awtoritajiet Belġjani biex jippprovdu dokumenti 

supplementari li jippermettu l-kjarifikazzjoni tal-pożizz­
joni tad-dipartiment fiskali Belġjan dwar il-ftehim ma’ 
Umicore. 

(5) Permezz ta’ ittra tal-31 ta’ Ottubru 2003, l-awtoritajiet 
Belġjani informaw lill-Kummissjoni li l-fajl fiskali ta’ 
Umicore kif ukoll id-dokumenti kollha dwar il-ftehim 
in kwistjoni kienu ġew sekwestrati mill-imħallef inkwi­
renti ta’ Brussell, M. Lugentz, responsabbli minn investi­
gazzjoni kriminali ta’ X dwar iċ-ċirkostanzi li fihom kien 
intlaħaq il-ftehim bejn l-ISI u Umicore. 

(6) Permezz ta’ ittra tal-10 ta’ Diċembru 2003, il-Kummiss­
joni informat lill-Belġju dwar id-deċiżjoni tagħha li tibda 
l-proċedura stipulata fl-Artikolu 108 (2) tat-Trattat fir- 
rigward ta’ din l-għajnuna. 

(7) Id-deċiżjoni tal-Kummissjoni li tibda l-proċedura ġiet 
ippublikata f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea ( 2 ) fis- 
7 ta’ Settembru 2004. Il-Kummissjoni stiednet lill-partijiet 
interessati biex jippreżentaw l-osservazzjonijiet tagħhom 
dwar l-għajnuna in kwistjoni. 

(8) Wara żball fit-test ippublikat fis-7 ta’ Settembru 2004, id- 
deċiżjoni reġgħet ġiet ippublikata f’Il-Ġurnal Uffiċjal tal- 
Unjoni Ewropea fis-17 ta’ Novembru 2004 ( 3 ). 

(9) Il-Kummissjoni rċeviet l-osservazzjonijiet dwar dan is- 
suġġett min-naħa ta’ Umicore permezz ta’ ittri tas-7 ta’ 
Ottubru u tat-13 ta’ Diċembru 2004, kif ukoll minn parti 
terza anonima permezz ta’ ittra li waslet fl-4 ta’ Ottubru 
2004. 

(10) Wara l-publikazzjoni mill-ġdid tad-deċiżjoni, il-Belġju 
bagħat il-kummenti tiegħu permezz ta’ ittra tal-15 ta’ 
Diċembru 2004.
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( 1 ) ĠU C 280, 17.11.2004, p. 10. 
(*) Mill-1 ta’ Diċembru 2009, l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat KE saru 

rispettivament l-Artikoli 107 u 108 tat-Trattat dwar il-funzjonament 
tal-Unjoni Ewropa (“TFUE”). F’dawn iż-żewġ każijiet, id-dispoizzjoni­
jiet huma, sostanzjalment, identiċi. Għall-fini ta’ din id-Deċiżjoni, ir- 
referenzi magħmula għall-Artikoli 107 u 108 tat-TFUE għandhom 
jinftiehmu, jekk ikun il-każ, bħala magħmula rispettivament għall- 
Artikoli 87 u 88 tat-Trattat KE. Xi bidliet fit-terminoloġija ukoll ġew 
adottati mit-TFUE, bħal pereżempju l-bidla ta’ “Komunità” f’ “Unjoni” 
u ta’ “suq komuni” f’ “suq intern”. 

( 2 ) ĠU C 223, 7.9.2004, p. 2. 
( 3 ) Ara n-nota ta' qiegħ il-paġna 1.



(11) Fit-13 ta’ Mejju 2005, il-Kummissjoni bagħtet l-oss- 
ervazzjonijiet tal-partijiet terzi lill-Belġju. Dan tal-aħħar 
issottometta l-kummenti tiegħu fit-13 ta’ Ġunju 2005. 

(12) Permezz ta’ ittra tat-12 ta’ Diċembru 2005, il-Kummiss­
joni informat lill-Belġju bid-deċiżjoni li tissospendi l- 
eżami tal-miżura sakemm tittieħed id-deċiżjoni tal-awto­
ritajiet ġudizzjarji dwar il-kwistjoni. 

(13) Fit-tweġiba tiegħu tad-19 ta’ Jannar 2006, il-Belġju indika 
li l-perkwiżizzjonijiet fil-fatt kienu saru fis-siti tad-dipar­
timent, li l-fajl fiskali kien ġie sekwestrat kompletament, 
u li barra minn dan, hu ma kienx se jfalli milli jinforma 
lill-Kummissjoni dwar id-deċiżjonijiet li jagħtu l–awtori­
tajiet ġudizzjarji lill-awtoritajiet konċernati. 

(14) Permezz ta’ ittra tal-31 ta’ Marzu 2008, il-Kummissjoni 
talbet li tkun informata dwar l-istat tal-progress tal-proċe­
dura ġudizzjarja u dwar l-irkuprar eventwali tad-doku­
menti sekwestrati. 

(15) Il-Belġju wieġeb lill-Kummissjoni permezz ta’ ittra tas- 
16 ta’ Ġunju 2008 fejn speċifika li l-proċedura ġudizz­
jarja kienet intemmet fit-13 ta’ Novembru 2007. 

(16) Fit-28 ta’ Lulju 2008, saret laqgħa bejn ir-rappreżentanti 
tal-ISI u tal-Kummissjoni, li fit-tmiem tagħha ntbagħtet e- 
Mail lill-awtoritajiet Belġjani b’lista tal-mistoqsijiet li kienu 
jtennu l-punti mqajma mir-rappreżentanti tal-Kummiss­
joni matul il-laqgħa. L-awtoritajiet Belġjani bagħtu t- 
tweġiba tagħhom permezz ta’ ittra bid-data tad-9 ta’ 
Diċembru 2008. 

(17) Permezz ta’ ittra tas-17 ta’ Ottubru 2008, il-Kummissjoni 
fakkret lill-Belġju li dan kien responsabbli li jibda l-proċe­
duri kollha meħtieġa, inkluż l-irkuprar tad-dokumenti 
sekwestrati, sabiex iwieġeb għall-mistoqsijiet li saru mill- 
Kummissjoni. F’din l-ittra, il-Kummissjoni qajmet ukoll il- 
possibbiltà li tordna formalment lill-Belġju biex jippro­
vidlha l-informazzjoni mitluba, b’kunsiderazzjoni tal-fatt 
li din l-informazzjoni suppost diġà ngħatat lill-Kummiss­
joni wara t-talbiet preċedenti tagħha għall-informazzjoni. 

(18) Permezz ta’ e-Mail fil-21 ta’ Jannar 2009, il-Kummissjoni 
talbet lill-awtoritajiet Belġjani biex iżommuha informata 
bil-passi li ttieħdu wara l-ittra tagħha tas-17 ta’ Ottubru 
2008. Dawn tal-aħħar wieġbu permezz ta’ ittra rreġistrata 
fid-29 ta’ Jannar 2009 li l-ISI kien beda l-proċeduri 
sabiex jagħti tweġiba għall-mistoqsijiet ippreżentati mill- 
Kummissjoni. 

(19) Bl-ittra tiegħu tas-7 ta’ Mejju 2009, il-Belġju informa lill- 
Kummissjoni li d-dokumenti sekwestrati fl-aħħar kienu 
ġew restitwiti lill-ISI u li dawn kienu qed jiġu eżaminati 
sabiex jingħataw it-tweġibiet għall-mistoqsijiet tal- 
Kummissjoni. 

(20) Permezz tal-ittra tas-6 ta’ Awwissu 2009, il-Belġju 
għadda tweġiba tiegħu għall-mistoqsijiet magħmula 
mill-Kummissjoni fl-ittra tagħha tas-17 ta’ Ottubru 2008. 

(21) Fuq talba tal-Kummissjoni, permezz ta’ e-Mail tat-22 ta’ 
Settembru 2009 il-Belġju ta informazzjoni supplementari 
dwar ċerti dispożizzjonijiet amministrattivi applikabbli. 

II. DESKRIZZJONI DETTALJATA TAL-GĦAJNUNA 

II.1 Kuntest ġenerali tal-ftehim li sar bejn l-ISI u 
Umicore fil-21 ta’ Diċembru 2000 

(22) Fil-qafas tal-inkjesti li saru mill-awtoritajiet fiskali ta’ 
diversi Stati Membri dwar tranżazzjonijiet li jikkon­ 
ċernaw metalli prezzjużi, id-Direttorat Reġjonali ta’ Bruss- 
ell tal-ISI ipproċeda għal verifiki ma’ UMICORE S.A. dwar 
is-snin 1995 sal-1999. Fi tmiem dawn il-verifiki, l-ISI 
innotifika lil Umicore, rispettivament fit-30 ta’ Novembru 
1998 u fit-30 ta’ April 1999, dwar żewġ avviżi ta’ aġġus­
tament li jivverifikaw l-applikazzjoni irregolari ta’ eżenz­
jonijiet mill-VAT fuq bejgħ ta’ frak tal-fidda lil kumpaniji 
stabbiliti fl- Italja, fl-Isvizzera u fi Spanja. 

(23) B’mod partikolari, dawn iż-żewġ avviżi ta’ aġġustament 
kienu jittrattaw id-determinazzjoni proviżorja tal- 
ammont tal-VAT li Umicore kellha tħallas minħabba 
eżenzjonijiet applikati b’mod irregolari, fuq l-ammont 
tal-multa fiskali li kellha titħallas kif ukoll fuq l-interessi 
dovuti bi dritt mid-data li fiha kien inbeda d-dejn tal- 
VAT. Iż-żewġ rekords talbu lill-persuna taxxabbli biex 
tibgħat bil-miktub lill-ISI l-approvazzjoni tagħha dwar l- 
ammonti determinati b’dan il-mod, jew biex tressaq l- 
oġġezzjonijiet tiegħu sostanzjati kif jixraq, fi żmien 20 
jum. 

(24) Skont din l-opzjoni, Umicore bagħtet lill-ISI fix-xahar ta’ 
Ġunju 1999, żewġ ittri fejn uriet l-oġġezzjonijiet tagħha 
għall-kalkoli tal-ISI u fejn invokat ir-regolarità tal-eżenz­
joni mill-VAT applikata. Fit-23 ta’ Diċembru 1999, l-ISI 
ikkolumika l-osservazzjonijiet tiegħu lil Umicore bi 
tweġiba għaż-żewġ ittri tal-persuna taxxabbli fejn dan 
ikkonferma l-validità tal-kalkoli magħmula fiż-żewġ 
avviżi ta’ aġġustament. L-ISI għalhekk stieden lil Umicore 
biex tagħti jew il-qbil tagħha mat-taxxa stabbilita, jew 
elementi ġodda li setgħu jnaqqsuha jew iħassruha, u 
jekk ikun il-każ, li tgħid li qed tirrinunzja milli tgawdi 
miż-żmien li għadda tal-preskrizzjoni, sabiex tinterrompi 
l-preskrizzjoni għall-ġbir tat-taxxa, tal-interessi u tal-multi 
fiskali. Fit-30 ta’ Marzu 2000, Umicore temmet l-argu­
menti tagħha billi rrifjutat mill-ġdid il-konklużjonijiet tal- 
ISI. 

(25) Fil-21 ta’ Diċembru 2000, l-ISI aċċetta proposta għal 
ftehim offruta minn Umicore (“ftehim dwar it-tranżazz­
jonijiet”) fir-rigward taż-żewġ avviżi ta’ aġġustament, 
dwar l-applikazzjoni tal-VAT fuq il-perjodu kollu verifikat 
mill-ISI. Il-ftehim in kwistjoni jistipula pagament minn 
Umicore ta’ somma mnaqqsa b’mod konsiderevoli meta 
mqabbla mal-ammonti nklużi fl-avviżi ta’ aġġustament 
imsemmija hawn fuq. 

II.2. Sistema fiskali applikabbli għall-kunsinni intra­
komunitarji u għall- esportazzjoni tal-merkanzija 

(26) Ir-regoli fil-qasam tal-VAT applikabbli għall-kunsinni 
intrakomunitarji u għall-esportazzjoni ta’ merkanzija 
stabbiliti mill-ftehim dwar it-tranżazzjonijiet marbut 
mas-snin 1995 sal-1998 għandhom l-oriġini tagħhom
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fit-traspożizzjoni tad-Direttiva 91/680/KEE tal-Kunsill ( 4 ) 
fil-kodiċi Belġjan dwar il-VAT. Din id-Direttiva kien fiha 
s-sistema tranżitorja tal-VAT għat-tneħħija tal-fruntieri 
fiskali ġewwa l-Unjoni Ewropea u kienet temenda s-sitt 
Direttiva dwar il-VAT ( 5 ). 

1. T a x x a f u q i l - k u n s i n n i t a l - m e r k a n z i j a 

(27) L-ewwel inċiż tal-Artikolu 2, tal-Kodiċi dwar il-VAT 
(“CTVA”) jistabbilixxi li “huma suġġetti għat-taxxa, meta 
dawn iseħħu fil-Belġju, il-kunsinni tal-merkanzija u s- 
servizzi mwettqa għal xi valur minn persuna taxxabbli 
li taġixxi f’isimha.” 

(28) L-Artikolu 10 CTVA jistabbilixxi wkoll dan li ġej: 

“Jitqies bħala kunsinna ta’ oġġett, it-trasferiment tal-poter 
li wieħed jiddisponi minn oġġett bħala l-propjetarju 
tiegħu. B’mod partikolari, din tikkonċerna t-tqegħid 
għad-dispożizzjoni tax-xerrej jew taċ-ċessjonarju b’eże­
kuzzjoni ta’ kuntratt trażlattiv jew proklammativ.” 

(29) Fl-aħħarnett, l-Artikolu 15 CTVA jistipula dan li ġej: 

“1. Kunsinna ta’ merkanzija ssir fil-Belġju meta l-post 
fejn din isseħħ huwa meqjus li jinstab, skont il-punti 2 sa 
6, fil-Belġju. 

2. Il-post ta’ kunsinna ta’ merkanzija huwa meqjus li 
jkun jinstab fil-post fejn l-oġġett jitpoġġa għad-dispożizz­
joni tax-xerrej jew taċ-ċessjonarju. 

Madankollu, il-post tal-kunsinna jitqies li jkun jinstab: 

1 fil-post fejn jibdew l-ispedizzjoni jew it-trasport lejn ix- 
xerrej, meta l-oġġett jintbagħat jew jiġi trasportat mill- 
fornitur, mix-xerrej jew minn parti terza; 

… 

7. Ħlief fil-każ ta’ prova kontrarja, il-kunsinna ta’ 
għamara hija mifhuma li sseħħ fil-Belġju, meta, fil- 
mument tal-kunsinna, waħda mill-partijiet fl-operat 
ikollha hemm l-uffiċċju prinċipali tal-attività ekonomika 
tagħha jew stabbiliment fiss jew, f’każ li ma jkunx hemm 
tali uffiċċju jew stabbiliment fiss, domiċilju jew residenza 
regolari.” 

(30) Kunsinna ta’ merkanzija (li t-trasport tiegħu jibda fil- 
Belġju) għalhekk fil-prinċipju huwa taxxabbli fil-Belġju. 
Meta waħda mill-partijiet fit-tranżazzjoni tkun stabbilita 
fil-Belġju, il-liġi tintroduċi preżunzjoni legali skont liema 
l-kunsinna hija preżunta li tkun saret fil-Belġju. 

2 M i n g ħ a n d u j ħ a l l a s i l - V A T 

(31) Abbażi tal-Artikolu 51(1), tal-CTVA, it-taxxa hija dovuta 
mill-persuna taxxabbli li twettaq kunsinna tal-merkanzija 
jew tipprovdi servizzi taxxabbli fil-Belġju. 

3. E s p o r t a z z j o n i 

(32) L-Artikolu 39(1) tal-CTVA jistipula skema ta’ eżenzjoni 
mill-VAT applikabbli għall-esportazzjoni tal-merkanzija, 
filwaqt li tistabbilixxi li “Huma eżentati mit-taxxa: 1 il- 
kunsinni tal-merkanzija mibgħuta jew trasportata mill- 
bejjiegħ mhux stabbilit fil-Belġju jew f’ismu, ‘il barra 
mill-Komunità; 2 il-kunsinni tal-merkanzija mibgħuta 
jew trasportata, mix-xerrej li mhux stabbilit fil-Belġju 
jew f’ismu, ‘il barra mill-Komunità …” 

(33) Skont l-Artikolu 39 (3) tal-CTVA, fil-Liġi Belġjana, id- 
Digriet Irjali Nru 18 tad-29 ta’ Diċembru 1992 (“AR 
Nru 18”) stabbilixxa l-kundizzjonijiet dwar l-eżenzjoni 
għal l-esportazzjoni tal-merkanzija mill-Belġju ‘l barra 
mill-Komunità ( 6 ).
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( 4 ) ĠU L 376 tal-31.12.1991, p. 1. 
( 5 ) Id-Direttiva 77/388/KEE (“Is-Sitt Direttiva dwar il-VAT”) tal-Kunsill 

tas-17 ta’ Mejju 1977 dwar l-armonizzazzjoni tal-liġijiet tal-Istati 
Membri dwar taxxi fuq il-valur tal-bejgħ - Sistema komuni ta’ 
taxxa fuq il-valur miżjud: bażi uniformi ta’ stima, (ĠU L 145, 
13.6.1977, p. 1). 

( 6 ) L-Artikolu 5 (2) tal-AR Nru 18, jistabbilixxi li “ix-xerrej li ma jkunx 
stabbilit fil-Belġju, li hu stess jieħu pussess tal-merkanzija fil-Belġju, 
għandu jagħti, meta jieħu l-pussess, irċevuta lill-bejjiegħ stabbilit fil- 
Belġju. L-irċevuta li għandha tingħata lill-bejjiegħ għandha ssemmi d- 
data ta’ meta ngħatat il-merkanzija, id-deskrizzjoni tagħhau l-pajjiż 
tad-destinazzjoni. L-istess dokument għandu jingħata lill-bejjiegħ 
meta t-teħid tal-pussess tal-merkanzija jseħħ fil-Belġju minn terza 
persuna, li taġixxi f’isem ix-xerrej li mhux stabbilit fil-Belġju. F’dan 
il-każ, id-dokument għandu jingħata minn din it-terza persuna, li 
tiddikjara li tkun taġixxi f’isem min taha l-ordni”. L-Artikolu 6 tal- 
AR Nru 18, tispeċifika li “Il-prova tal-esportazzjoni għandha tingħata 
mill-bejjiegħ (…) indipendentement mid-dokument speċifikat fl-Arti­
kolu 5(2)”. L-Artikolu 3 tal-AR Nru 18, jistipula mbagħad li “Il- 
bejjiegħ f’kull ħin għandu jkollu l-pussess tad-dokumenti kollha li 
jiġġustifikaw il-fatt tal-esportazzjoni, u jipproduċi dawn id-doku­
menti kull darba li jintalbu mill-aġenti responsabbli mill-kontroll. 
Dawn id-dokumenti jinkludu l-aktar il-formoli tal-ordni, id-doku­
menti ta’ trasport, id-dokumenti tal-ħlas, kif ukoll id-dikjarazzjoni 
tal-esportazzjoni msemmija fl-Artikolu 2” li jiddikjara “Kopja tal- 
fattura tal-bejgħ jew, f’nuqqas tal-fattura tal-bejgħ, nota ta’kunsinna 
li għandha tinkludi l-informazzjoni kollha li trid tinkludi fattura tal- 
bejgħ, trid tintbagħat fl-uffiċċju tad-dwana skont ir-regolamentazz­
joni tad-dwana fil-qasam tal-esportazzjoni, dikjarazzjoni tal-espor­
tazzjoni għandha tiġi preżentata”.



4. K u n s i n n i i n t r a k o m u n i t a r j i 

(34) L-Artikolu 39a tal-CTVA, jistipula dan li ġej mill-1 ta’ 
Jannar 1993: “Huma eżenti mit-taxxa: 1 il-kunsinni ta’ 
merkanzija mibgħuta jew trasportati mill-bejjiegħ …, 
mix-xerrej jew f’isimhom ‘il barra mill-Belġju imma 
ġewwa l-Komunità, magħmula għal persuna oħra 
taxxabbli jew għal persuna morali oħra mhux taxxabbli, 
li jaġixxu bħala tali fi Stat Membru ieħor u li huma 
obbligati li jissottomettu għat-taxxa x-xiri ta’ merkanzija 
intrakomunitarja tagħhom …” 

(35) Il-liġi fiskali tal-Belġju timponi diversi kundizzjonijiet 
rigward il-prova li trid tingħata għall-finijiet tal-applikazz­
joni korretta tal-eżenzjoni msemmija fl-Artikolu 39a, tal- 
CTVA. L-Artikolu 1 tad-Digriet Irjali Nru 52 tad-29 ta’ 
Diċembru 1992 (“AR Nru 52”), jistabbilixxi li “L-eżenz­
jonijiet tat-taxxa msemmija fl-Artikolu 39a tal-Kodiċi 
huma soġġetti għall-prova li l-merkanzija ntbagħtet jew 
ġiet trasportata ‘l barra mill-Belġju imma ġewwa l-Komu­
nità”. Imbagħad,. l-Artikolu 2, AR Nru 52 jispeċifika li 
din l-eżenzjoni “hija soġġetta wkoll għall-prova li l- 
kunsinna ssir għal persuna taxxabbli … identifikata 
għat-taxxa fuq il-valur miżjud fi Stat Membru ieħor”. L- 
ewwel inċiż tal-Artikolu 3, AR Nru 52 jistabbilixxi wkoll 
li “Il-bejjiegħ għandu jkollu l-ħin kollu fil-pussess tiegħu 
d-dokumenti kollha li jippruvaw il-fatt tal-ispedizzjoni 
jew tat-trasport tal-merkanzija …”. Għaldaqstant, l-estratt 
tal-istqarrija għall-istampa ppublikata fl-Moniteur belge 
Nru 36 tal-20 ta’ Frar 1993 tiġbed l-attenzjoni tal- 
kontribwenti dwar il-fatt li “t-trasport għandu jsir mill- 
bejjiegħ, mix-xerrej jew f’isimhom. Dan għandu l-konse­
gwenza li trasport li jsir minn jew f’isem klijent susseg­
wenti (pereżempju matul bejgħ f’katina fejn it-trasport 
isir mill-klijent finali) ma jippermettix li jiġu eżentati l- 
kunsinni li jippreċedu l-kunsinna li ssir lil dan l-aħħar 
klijent”. 

(36) Sabiex ikun jista’ jibbenefika mill-eżenzjoni fil-qafas ta’ 
kunsinna intrakomunitarja, għalhekk hija r-reponsabbiltà 
tal-persuna taxxabbli li turi fost l-oħrajn li t-trasport ikun 
sar mill-bejjiegħ, mix-xerrej jew f’isimhom ( 7 ). 

(37) F’każ ta’ nuqqas ta’ rispett tal-kundizzjonijiet speċifikati 
għall-applikazzjoni tal-eżenzjonijiet stabbiliti fl-Artikoli 

39 u 39a tal-CTVA, il-kunsinna tal-merkanzija ssir 
taxxabbli fil-Belġju u d-dejn jirriżulta mis-sempliċi fatt li 
tkun saret l-attività ( 8 ). Abbażi tal-applikazzjoni tal-prin­ 
ċipju ta’ fair play fir-rigward tal-persuna taxxabbli, id- 
dipartiment fiskali Belġjan jaċċetta xorta li japplika l- 
eżenzjoni skont dawn l-Artikoli meta l-persuna taxxabbli 
ma tkunx f’pożizzjoni li turi l-provi kollha li jiġġustifikaw 
ir-rispett tal-kundizzjonijiet tal-eżenzjoni imma d-diparti­
ment ikollu hu stess dawn il-provi, pereżempju, fil-qafas 
tal-assistenza reċiproka ta’ Stati Membri oħra jew pajjiżi 
terzi. 

5. T a s s a z z j o n i b b a ż a t a f u q i l - v e r i t à t a l - 
f a t t i 

(38) Skont il-ġurisprudenza stabbilita tal-Cour de Cassation 
Belġjana, it-taxxa (inkluż il-VAT) għandha tiġi stabbilita 
skont il-verità tal-fatti ( 9 ). Fl-applikazzjoni ta’ dan il-prin­ 
ċipju, id-dipartiment għalhekk huwa responsabbli li 
jibbaża t-taxxa mhux fuq l-att apparenti hekk kif ippre­ 
żentat mill-kontribwent imma fuq l-att reali (hekk kif 
jirriżulta mill-intenzjoni reali tal-partijiet in kawża). 

6. P r o ċ e d u r a 

(39) Fil-każ fejn id-dipartiment jikkuntesta l-eżenzjonijiet mill- 
VAT applikati fuq il-kunsinni tal-merkanzija in kwistjoni, 
huma għandhom jibagħtu lill-persuna taxxabbli avviż ta’ 
aġġustament ( 10 ) li ġeneralment ikollu wkoll multa. 

7. T r a n ż a z z j o n i m a l - p e r s u n a t a x x a b b l i 

(40) L-Artikolu 84(2) tal-CTVA jistabbilixxi li l-Ministru tal- 
Finanzi għandu jikkonkludi t-tranżazzjonijiet mad-debi­
turi, sakemm dawn ma jimplikawx l-eżenzjoni jew it- 
tnaqqis tat-taxxa. Tali tranżazzjonijiet għalhekk jistgħu 
jkunu biss dwar kwistjonijiet ta’ fatti u mhux dwar kwist­
jonijiet ta’ liġi. Tali transazzjonijiet ġeneralment huma
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( 7 ) Estratt mit-tweġiba tal-Ministru Belġjan tal-Finanzi għall-mistoqsija 
Parlamentari Nru 248 tat-23 ta’ Jannar 1996 (Bull. Q.R., Ch. Repr. 
S.O. 1995-1996, Nru26 tat-18/3/1996) tispeċifika li “Kunsinna 
intrakomunitarja mat-tluq mill-Belġju tikkostitwixxi allura attività 
li trendi l-VAT fil-prinċipju fil-Belġju meta din issir minn persuna 
taxxabbli li taġixxi bħala tali. Id-dritt għall-benefiċċju ta’ din l-eżenz­
joni jrid ovvjament jiġi pprovat mill-fornitur li jitolbu. Għalhekk 
hija responsabbiltà tiegħu li jipprova li l-kundizzjonijiet tal-appli­
kazzjoni tal-eżenzjoni ikunu ġew sodisfatti”. 

( 8 ) L-Artikolu 16 jispeċifika li l-kunsinna ssir fil-mument fejn l-oġġett 
ikun għad-dispożizzjoni tax-xerrej u l-Artikolu 17 li l-fatt li jiġġe­
nera t-taxxa sir u t-taxxa ssir dovuta fil-ħin meta ssir il-kunsinna tal- 
oġġett. 

( 9 ) Ara d-Deċiżjoni tal-Cour de Cassation tal-21.5.1982, Pas. I, 1982, 
p. 1106. 

( 10 ) Minkejja li din il-proċedura ma tkunx speċifikata espressament mill- 
Kodiċi tal-VAT, din tikkostitwixxi l-prattika normali tal-awtoritajiet 
sabiex ikunu rispettati diversi prinċipji fundamentali fosthom id- 
dritt tad-difiża u l-prinċipju ta’ amministrazzjoni tajba.



possibbli biss meta jsiru konċessjonijiet (mhux fuq l- 
ammont tat-taxxa li tista’ tirriżulta mill-fatti stabbiliti 
imma fuq kwistjonijiet ta’ fatti, it-twaqqif ta’ multi, eċċ.) 
minn naħa u mill-oħra ( 11 ). 

(41) Il-kompetenza tal-Ministru tal-Finanzi hija s-suġġett ta’ 
delega fid-direttorati reġjonali tad-dipartimenti tal-VAT 
kif ukoll tal-ISI. 

8. A p p l i k a z z j o n i t a ’ m u l t i a m m - 
i n i s t r a t t i v i 

(42) F’dak li jikkonċerna l-applikazzjoni ta’ multi f’każ ta’ 
nuqqas ta’ prova tad-dritt għall-eżenzjoni, l-Artikolu 70 
(1) tal-CTVA jistipula multa proporzjonali ugwali għad- 
doppju tat-taxxa mhux imħallsa għal kull ksur tal-obbligu 
li jitħallas il-VAT. Skala ta’ tnaqqis fil-multi fiskali 
proporzjonali madankollu huwa stabbilit mid-Digriet 
Irjali Nru 41 tat-30 ta’ Jannar 1987 (“AR Nru 41”). L- 
Artikolu 1 (1) tal-AR Nru 41, jistipula li din il-multa 
titnaqqas għal 10 % tal-ammont tat-taxxa dovuta (it- 
tabella G tal-Anness) f’każ ta’ ksur imwettaq fl-applikazz­
joni tal-Artikolu 39a, tal-CTVA (eżenzjoni applikata 
minħabba jew fin-nuqqas ta’ prova tad-dritt għall-eżenz­
joni). L-istess multa proporzjonali tiġi applikata għall- 
ksur tal-istess natura fl-applikazzjoni tal-Artikolu 39 tal- 
CTVA. 

(43) L-Artikolu 70 (2) tal-CTVA jistipula l-applikazzjoni ta’ 
multa ugwali għad-doppju tat-taxxa dovuta fuq l-operat 
meta ma tingħatax il-fattura jew ikun fiha xi dettalji 
mhux eżatti, fost oħrajn dwar l-identifikazzjoni, l-isem 
jew l-indirizz tal-partijiet konċernati fl-operat. Fl-appli­
kazzjoni tal-inċiż 2 tal-Artikolu 70 (2) tal-CTVA, din il- 
multa lanqas ma tkun applikabbli meta l-irregolaritajiet 
jistgħu jitqiesu bħala purament aċċidentali ( 12 ), jew meta 
l-fornitur ma kellu ebda raġuni li jiddubita li l-parti 
kontraenti mhix persuna taxxabbli ( 13 ). 

(44) L-AR Nru 41 ( 14 ) jgħolli l-ammont tal-multa għal 100 % 
tat-taxxa dovuta fuq l-attivitajiet f’każ ta’ ineżattezza fid- 
dettalji li għandhom jitniżżlu fil-fatturi. L-Artikolu 3 tal- 
istess Digriet Irjali jistipula li l-ħlas lura totali tal-multi 
tingħata meta l-kontribwent jirregolarizza s-sitwazzjoni 
tiegħu b’mod spontanju qabel kull intervent minn dipar­
timent fiskali. 

9. I l - p r o p o r z j o n a l i t à t a l - m u l t i 

(45) F’Digriet tal-24 ta’ Frar 1999 ( 15 ), it-Tribunal tal-Arbitraġġ 
Belġjan ( 16 ) iddeċieda li l-imħallef għandu jkun jista’ jivve­
rifika jekk “id-deċiżjoni ta’ natura repressiva hix ġustifikata fil- 
fatt u legalment u fattwalment, u jekk din tirrispetta d-dispo­ 
żizzjonijiet leġiżlattivi u l-prinċipji ġenerali kollha li huma 
imposti fuq id-dipartiment, fosthom il-prinċipju tal-proporzjo­
nalità.” F’dan il-każ, it-Tribunal tal-Arbitraġġ qies ukoll li 
l-multi amministrattivi fil-qasam tal-VAT kienu ta’ natura 
repressiva. 

(46) Ġurisprudenza reċenti tal-Qorti tal-Appell Belġjana ( 17 ) 
ikkonfermat ukoll l-obbligu kemm għad-dipartiment 
fiskali kompetenti kemm tal-imħallef li japplikaw il-prin­ 
ċipju tal-proporzjonalità għall-ammont tal-multi ammi­
nistrattivi, anke meta dan jimplika li tingħata deroga 
fuq l-iskali stabbiliti. 

10. I l - p o s s i b b i l t à g ħ a d - d i p a r t i m e n t l i 
j n a q q a s j e w i ħ a l l a s l u r a l - m u l t i 

(47) Wara d-dħul fis-seħħ tal-Liġi tal-15 ta’ Marzu 1999 dwar 
il-proċeduri legali fil-qasam fiskali, id-dispożizzjonijiet tal- 
CTVA ( 18 ) li kienu jagħtu l-poter lill-Ministru tal-Finanzi li 
jippermetti l-ħlas lura ta’ multa twaqqfu. Madankollu, 
abbażi tal-Artikolu 9 tad-Digriet tar-Reġġent tat-18 ta’ 
Marzu 1831 ( 19 ), il-Ministru tal-Finanzi jew l-uffiċjal li 
huwa jkun iddelega għal dan il-għan għandu jżomm il- 
kompetenza li jnaqqas jew li jħallas lura l-multi. Il- 
Ministru ddelega din il-kompetenza lid-Direttur Ġenerali 
u lid-Diretturi Reġjonali ( 20 ) tad-dipartiment tal-VAT ( 21 ). 

(48) Din id-dipożizzjoni fil-prinċipju tippermetti lid-diparti­
ment, meta dan japplika multa tal-VAT, li jneħħu l-limiti 
legali hekk kif stipulati fl-Artikolu 70 (2) tal-CTVA kif 
ukoll fil-AR Nru 41, partikolarment meta l-applikazzjoni 
stretta ta’ dawn il-limiti tista’ tikkontradixxi l-prinċipju 
tal-proporzjonalità. 

(49) Meta jkun possibbli tnaqqis fil-multa, ikun allura normali, 
f’każ ta’ ftehim amikevoli bejn id-dipartiment fiskali u d- 
debitur, li dan il-ftehim ikun marbut ukoll mal-multa u li 
jistgħu wkoll isiru negozjati dwar dan is-suġġett.
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( 11 ) Kumment amministrattiv tal-Kodiċi tal-VAT Nru 84/91. 
( 12 ) Partikolarment fir-rigward tan-numru u tal-importanza tal-attivita­

jiet mhux verifikati permezz ta’ dokumenti regolari, imqabbla man- 
numru u mal-importanza tal-attivitajiet li kienu soġġetti għal doku­
menti regolari. 

( 13 ) Il-kumment amministrattiv Nru 70/67 jispeċifika li din id-dispo­ 
żizzjoni tapplika meta l-persuna taxxabbli tbigħ mingħajr fattura 
lil klijent li jippreżenta ruħu bħala individwu b’kundizzjoni li l- 
persuna taxxabbli ma jkollhiex raġuni serja li jiddubita li l-partjieti 
kontraenti ma jkunux persuni taxxabbli. 

( 14 ) Ara t-Tabella C. 

( 15 ) Digriet tat-Tribunal tal-Arbitraġġ tal-24 ta’ Frar 1999 fil-kawża 
Nru 22/99. 

( 16 ) Li minn dak iż-żmien saret il-Qorti Kostituzzjonali. 
( 17 ) Qorti tal-Appell, 12 ta’ Frar 2009, RG C.07.0507.N, mhux ippu­

blikat; Qorti tal-Appell, 13 ta’ Frar 2009, RG F.06.0107.N, mhux 
ippublikat u Qorti tal-Appell, 12 ta’ Frar 2009, RG F.06.0108.N. 

( 18 ) Ara l-Artikolu 84 l-antik tal-CTVA. 
( 19 ) L-Artikolu 9 tad-Digriet tar-Reġġent jistipula li l-Ministru tal-Finanzi 

għandu jiddeċiedi dwar l-oġġezzjonijiet bl-għan li jsir il-ħlas tal- 
multi u ż-żidiet tad-drittijiet għal-multi, minbarra dawk iddikjarati 
mill-imħallef. 

( 20 ) Id-Diretturi Reġjonali tal-ISI għandhom l-istess poteri skont l-Arti­
kolu 95 tal-Liġi tal-15 ta’ Marzu 1999 li jissostitwixxi l-Artikolu 87 
tal-Liġi tat-8 ta’ Awwissu 1980. 

( 21 ) Ara l-Kumment VAT Nru 84/59



11. I n t e r e s s i g ħ a l d e w m i e n 

(50) F’dak li jikkonċerna l-interessi għal dewmien fil-ħlas, l- 
Artikolu 91 (1) tal-CTVA jistipula li dawn jiġu kkalkulati 
bir-rata ta’ 0.8 % tat-taxxa dovuta għal kull xahar ta’ 
dewmien. L-Artikolu 84a, tal-CTVA jispeċifika li, fil-każi­
jiet speċjali, id-Direttur Reġjonali kompetenti biex jagħti, 
skont il-kundizzjonijiet li jkun stabbilixxa, l-eżenzjoni tal- 
interessi kollha jew parti minnhom stipulati fl-Arti­
kolu 91, CTVA. 

(51) Madankollu jirriżulta mill-kummenti amministrattivi fil- 
qasam tal-VAT ( 22 ) li ħlas lura parzjali jew totali tal-inte­
ressi għal dewmien fil-ħlas jista’ jingħata biss fil-każ fejn 
il-persuna taxxabbli tkun tinstab f’sitwazzjoni finanzjarja 
diffiċli dovuta għal kawża indipendenti mill-volontà 
tiegħu. Din il-pożizzjoni hija kkonfermata mill-Belġju fl- 
ittra tiegħu tat-13 ta’ Ġunju 2005 b’reazzjoni għall- 
kummenti ta’ partijiet terzi, fejn dan jispeċifika li “id- 
Diretturi Reġjonali tal-ISI qatt ma taw ħlas lura totali 
jew parzjali tal-interessi għal dewmien għall-ebda każ. 
Barra minn dan, dan il-ħlas lura jingħata biss għal 
persuni li għandhom jagħtu ħlas li jinsabu f’sitwazzjoni 
finanzjarja diffiċli (…)”. 

12. Ħ l a s l u r a 

(52) L-Artikolu 77 (1) (7) tal-CTVA jistipula li t-taxxa dovuta 
fuq il-kunsinna ta’ oġġett (jew l-għoti ta’ servizz) għandha 
titħallas lura sal-ammont korrispondenti f’każ ta’ telf 
totali jew parzjali ta’ kemm fadal jitħallas mill-prezz. 

(53) Iċ-ċirkolari Nru 78 dwar il-ħlas lura fil-qasam tal-VAT ( 23 ) 
tispeċifika li l-ħlas lura huwa stipulat mhux biss meta xi 
jkun fadal jitħallas mill-prezz jintilef minħabba falliment 
jew ftehim mal-kredituri, imma wkoll fil-każijiet kollha 
fejn il-fornitur jistabbilixxi li l-fattura baqgħet ma tħallsitx 
kollha jew parti minnha u li hu jkun ipprova l-mezzi 
kollha ta’ rikors. Li wieħed ikun jaf f’liema mument it- 
telf jista’ jitqies bħala ċert jiddependi miċ-ċirkostanzi tal- 
fatt speċifiċi għal kull fatt ( 24 ). 

(54) Meta tkun tħallset biss parti mill-fattura, pereżempju, 
minħabba li jkun tħallas l-ammont mingħajr VAT tal- 
fattura mix-xerrej filwaqt li jkun għadu ma tħallasx l- 
ammont li jikkorrispondi għall-VAT, hija biss il-parti 
tal-VAT li tirrelata proporzjonalment mal-parti mhux 
imħallsa ( 25 ) li tista’ tibbenefika mill-ħlas lura ( 26 ). 

13. T n a q q i s t a l - V A T m i t - T a x x a K o r p o ­
r a t t i v a 

(55) L-Artikolu 53 tal-Kodiċi tat-Taxxa fuq id-Dħul (“CIR92”) 
jistipula li ċerti taxxi ma jitnaqqsux għall-kalkolazzjoni 
tal-bażi taxxabbli soġġetta għat-taxxa fuq id-dħul (inkluż 
it-Taxxa Korporattiva). Madankollu, il-VAT ma tidhirx 
fost it-taxxi stabbiliti. 

(56) L-istruzzjonijiet aministrattivi fil-qasam tat-taxxa fuq id- 
dħul ( 27 ) jiddisponu wkoll li l-VAT imħallsa jew dovuta 
lit-Teżor minn kontribwent u mhux koperta minn VAT 
inkluża fil-kont tal-klijent, tikkostitwixxi spejjeż profess­
jonali. 

14. I t - t n a q q i s t a l - m u l t i t a l - V A T m i t - 
T a x x a K o r p o r a t t i v a 

(57) Skont il-ġurisprudenza tal-Qorti tal-Appell, hekk kif 
ikkonfermata mill-kummenti amministrattivi ( 28 ), il-multi 
proporzjonali fil-qasam tal-VAT jitnaqqsu mit-Taxxa 
Korporattiva. 

15. I l - p o t e r t a l - I S I 

(58) Skont l-Artikolu 87 tal-Liġi tat-8 ta’ Awwissu 1980, l-ISI 
u d-Diretturi Reġjonali tagħha għandhom l-istess poteri 
bħad-dipartiment tal-VAT. 

II.3. Il-benefiċjarju 

(59) Il-kumpanija Umicore S.A. hija kumpanija b’responsabi­
lità limtata skont il-liġi Belġjana li tipproduċi u tbiegħ 
materjali speċjali u metalli prezzjużi fis-suq tal-Unjoni u 
internazzjonali, fosthom il-produzzjoni u l-bejgħ ta’ fidda 
fi frak. Partikolarment, Umicore hija magħrufa li għandha 
waħda mill-akbar kapaċitajiet tal-irfinar fuq livell dinji. 

(60) Il-fidda manifatturata minn Umicore tittieħed minn 
materjali oħra, fil-maġġor parti tal-każijiet, minn skart 
industrijali, li jingħataw lilha fil-qafas ta’ kuntratti ta’ 
xogħol għall-irkuprar ta’ metalli prezzjużi jew le (fidda, 
deheb, platinu, palladju, rodju, iridju, kobalt, ram, ċomb, 
eċċ.). B’mod partikolari Umicore tipproduċi l-fidda fi frak, 
li ġeneralment tinbiegħ lill-intrapriżi tal-bejgħ bl-ingrossa 
fis-settur tal-ġojjellerija jew lill-industrija.
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( 22 ) Ara l-Kumment VAT Nru 84a/4 u l-oħrajn ta’ wara. 
( 23 ) Il-punt 9 taċ-Ċirkolari dwar il-VAT Nru 78 tal-15 ta’ Diċembru 

1970. 
( 24 ) Ara l-punt 530 tal-Manwal dwar il-VAT ippublikat mill-awtoritajiet 

tal-VAT, p. 116. 
( 25 ) Jekk persuna taxxabbli tagħti fattura inizjalment għall-ammont ta’ 

100, flimkiem ma’ VAT ta’ 21, jiġifieri ammont totali ta’ 121 u x- 
xerrej iħallas biss l-ammont ta’ 100, ir-rifużjoni eventwali ma 
tibbażax fuq ammont ta’ 21 imma fuq ammont ta’ 21 x 
(21/121) = 3.64. 

( 26 ) Ma jeżistux struzzjonijiet preċiżi dwar il-mod li tiġi kalkulata r- 
rifużjoni f’każ ta’ xi telf parzjali fuq il-prezz. Madankollu, xejn ma 
jopponi li din ir-rifużjoni tista’ tiġi applikata fil-każijiet fejn l- 
ammont tal-VAT eventwalment jiġi fatturat mill-persuna taxxabbli 
(anke diversi snin wara l-fatt li jkun iġġenera t-taxxa). 

( 27 ) Ara Com.I.R. Nru 53/88. 
( 28 ) Ara Com.I.R. Nru 53/97 u Nru 53/97.1.



(61) Fil-qafas tal-attivitajiet tal-bejgħ tagħha tal-fidda fi frak, 
Umicore tagħmel partikolarment kunsinni b’destinazzjoni 
fi Stati Membri oħra. Mill-informazzjoni pprovduta minn 
Umicore lid-dipartiment fiskali Belġjana jirriżulta li l- 
konsum dinji tal-fidda kien tela’ dak iż-żmien għal 
madwar 26 000 tunnellata fis-sena, u li l-Italja kienet 
is-suq l-aktar importanti fl-Ewropa u fost is-swieq ġeogra­
fiċi prinċipali, b’madwar 2 000 tunellata fis-sena. 

II.4. Kontrolli mwettqa u avviżi ta’ aġġustament 
mibgħuta mill-ISI 

(62) Wara l-kontrolli mwettqa mill-ISI li jikkonċernaw l-atti­
vità tal-bejgħ tal-metalli prezzjużi minn Umicore bejn is- 
snin 1995 sal-1999 inklużi, id-Direttorat Reġjonali ta’ 
Brussell tal-ISI bagħat lil Umicore, fit-30 ta’ Novembru 
1998 u fit-30 ta’ April 1999, żewġ avviżi ta’ aġġusta­
ment li jinnutaw l-applikazzjoni irregolari tal-eżenzjoni 
skont l-Artikolu 39a CTVA (u, f’ċerti każijiet, skont l- 
Artikolu 39 tal-Kodiċi marbuta mal-eżenzjoni għall- 
esportazzjonijiet tal-merkanzija ‘l barra mill-Unjoni) li 
jikkonċernaw diversi kunsinni ta’ fidda fi frak magħmula 
lil klijenti Taljani, Spanjoli u Svizzeri, destinati għall-Italja. 
B’mod partikoali l-inkjesti mwettqa mid-dipartimenti 
kompetenti tal-Istati Membri konċernati kienu pper­
mettew li jiġi determinat li ċerti klijenti barranin ta’ 
Umicore kienu fittizji u marbuta ma’ mekkaniżmi ta’ 
frodi tat-tip “karużelli” implimentati biex jevadu l-ħlas 
tal-VAT. 

(63) L-irregolaritajiet innutati mill-ISI jibbażaw partikolarment 
fuq il-ksur tal-Artikoli 39 u 39a tal-CTVA u tal-Artikoli 1 
sa 3 tal-AR Nru 52 dwar l-eżenzjonijiet applikati minn 
Umicore għal ċerti kunsinni intrakomunitarji u espor- 
tazzjonijiet. B’mod partikolari, id-dipartiment kien jistma 
li l-persuna taxxabbli ma kienetx f’pożizzjoni li tipprova 
li l-kundizzjonijiet għall-applikazzjoni tal-eżenzjoni skont 
l-Artikoli 39 u 39a tal-CTVA kienu sodisfatti għal dawn 
il-kunsinni. Għalhekk, fil-fażi preliminari l-ISI qies li 
Umicore kienet applikat b’mod ħażin l-eżenzjoni mill- 
VAT għal ċerti kunsinni intrakomunitarji jew għal ċerti 
esportazzjonjiet. 

(64) F’dak li jikkonċerna b’mod aktar partikolai ċertu bejgħ lil 
persuni taxxabbli differenti Taljani u Spanjoli (il-perjodu 
1995 sal-1996), l-ISI qies (fuq bażi preliminari) li t-tras­
port tal-merkanzija ma kien sar la minn Umicore, la mix- 
xerrej indikat fuq il-fattura, lanqas f’isimhom, imma minn 
klijent sussegwenti fis-sussidjarja tal-bejgħ fl-Italja. Skont 
l-ISI, il-kunsinni in kwistjoni għalhekk ma kienux jisso­
disfaw il-kundizzjonijiet stipulati fl-Artikolu 39a tal- 
CTVA dwar l-eżenzjonijiet relatati mal-kunsinni intrako­
munitarji ta’ merkanzija. 

(65) F’dak li jikkonċerna ċertu bejgħ lil kumpaniji stabbiliti fl- 
Isvizzera, l-ISI qies ukoll li l-eżenzjoni stipulata fl-Arti­
kolu 39 tal-CTVA għall-esportazzjonijiet ta’ merkanzija ‘l 
barra mill-Unjoni, lanqas ma kienet applikabbli, 
minħabba l-fatt li l-merkanzija kienet destinata għall-Italja 
u għalhekk ma kienetx ħalliet it-territorju tal-Unjoni. 

(66) B’konsegwenza, l-ISI ikkonkluda b’mod proviżorju, fl- 
avviż ta’ aġġustament tiegħu tat-30 ta’ Novembru 
1998, li Umicore kellha ħlas dovut lill-Istat Belġjan, 
għas-snin 1995 u 1996, bl-ammonti li ġejjin: 

— bħala VAT: BEF 708 211 924, jiġifieri madwar EUR 
17 556 115; 

— bħala multa fiskali mnaqqsa (it-tabella G mehmuża 
mal-AR Nru 41): BEF 70 820 000, jiġifieri madwar 
EUR 1 755 582; 

— bħala interessi għal dewmien: 0,8 % għal kull xahar 
ta’ dewmien li jibda jgħodd mill-21 ta’ Jannar 1997, li 
għandhom jiġu kalkulati fuq l-ammont totali ta’ VAT 
dovut. 

(67) Fl-avviż ta’ aġġustament tat-30 ta’ April 1999, l-ISI 
ikkonkluda wkoll b’mod proviżorju li Umicore kellha 
ħlas dovut lill-Istat Belġjan, għas-snin 1997 sal-1998, 
bl-ammonti li ġejjin: 

— bħala VAT: BEF 274 966 597, jiġifieri madwar EUR 
6 816 243; 

— bħala multa fiskali mnaqqsa (it-tabella G mehmuża 
mal-AR Nru 41): BEF 27 496 000, jiġifieri madwar 
EUR 681 608; 

— bħala interessi mitluba fl-ammont ta’ 0,8 % għal kull 
xahar ta’ dewmien li jibda għodd mill-21 ta’ Jannar 
1999, li għandhom jiġu kalkulati fuq l-ammont totali 
ta’ VAT dovut. 

(68) B’kollox, l-ammont totali tal-VAT mitlub mingħand 
Umicore wara l-avviżi ta’ aġġustament kien jitla’ għal 
EUR 24 372 358, u l-multa fiskali kkalkulata f’dawn l- 
avviżi ta’ aġġustament kienet titla’ għal EUR 2 437 235. 

(69) Permezz tal-ittri tal-11, it-18 ta’ Ġunju 1999, u tal-31 ta’ 
Marzu 2000, Umicore wriet in-nuqqas ta’ qbil tagħha 
maż-żewġ notifiki. Partikolarment, Umicore sostniet li 
ma kienetx taf bl-irregolaritajiet innutati fl-uffiċċju tal- 
klijenti tagħha u ddefendiet ruħha billi fakkret li bħala 
bejjiegħ bl-ingrossa fuq is-suq tal-fidda fi frak hi ma 
kienetx obbligata li tkun taf l-identità tal-klijenti tax- 
xerrejja tagħha, b’kunsiderazzjoni għall-fatt li l-bejgħ tal- 
fidda kien qed isir fuq bażi “ex-works” sabiex ikunu 
evitati l-perikli tat-trasport. Barra minn dan, Umicore 
sostna li l-klijenti kollha tal-kumpanija kienu identifikati 
għall-VAT fi Stati Membri oħra matul il-perjodu li fih 
saru t-tranżazzjonijiet, li r-rendikonti tal-kunsinni intra­
komunitarji ta’ kull tliet xhur ta’ Umicore dejjem kienu 
nkludew il-kunsinni kollha in kwistjoni kif stabbilit fil- 
Kodiċi tal-VAT Belġjan, li l-fatturi ta’ Umicore kienu ġew 
stabbiliti f’isem id-destinatarji identifikati għall-VAT, 
skont il-ftehim milħuq waqt l-ordnijiet, li t-trasport fil- 
fatt kien sar minn kumpaniji tat-trasport speċjalizzati u li 
l-merkanzija fil-fatt kienet ħalliet it-territorju tal-Belġju u 
fil-fatt kienet waslet fl-Italja. Għalhekk, Umicore kien tal- 
ħsieb li kien qed jimxi skont il-liġi meta applika l-eżenz­
joni tal-VAT stipulata fl-Artikolu 39a tal-CTVA għall-atti­
vitajiet in kwistjoni.
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(70) Umicore kienet enfasizzat wkoll li ċerti Stati kienu jilli­
mitaw ruħhom li jitolbu prova tat-trasport tal-merkanzija 
fi Stat Membru ieħor minbarra dak minn fejn ikun telaq 
it-trasport, filwaqt i l-Belġju jimponi l-prova li t-trasport 
ikun sar minn jew f’isem il-bejjiegħ jew ix-xerrej tal- 
merkanzija in kwistjoni, li jkun kontra l-liġi tal-Unjoni 
u jwassal għal tfixkil serju fil-kompetizzjoni għad-detri­
ment ta’ Umicore u ta’ intraprii oħra Belġjani li jwettqu 
dan it-tip ta’ kunsinni intrakomunitarji. Umicore tqis 
għalhekk li hi aġixxiet b’mod regolari meta astjeniet 
milli żżomm il-VAT fuq l-attivitajiet kuntenzjużi. 

II.5. Il-bażi tal-ftehim dwar it-tranżazzjonijiet tal- 
21 ta’ Diċembru 2000 

(71) Fil-21 ta’ Diċembru 2000, l-ISI aċċetta proposta ta’ 
ftehim ippreżentata minn Umicore li titratta s-sitwazzjoni 
tal-VAT tagħha għas-snin 1995 sal-1998. Il-proposta ta’ 
ftehim tispeċifika li Umicore tikkuntesta l-merti tal-aġġus­
tamenti mitluba mill-ISI imma jaċċetta r-regolament 
propost bil-ħsieb li jintlaħaq ftehim. 

(72) Il-ftehim in kwistjoni jistipula li Umicore tħallas is- 
somma ta’ BEF 423 000 000, jiġifieri madwar EUR 
10 485 896, bħala “regolazzjoni definittiva u sabiex jitħallas 
kull kont tal-VAT ta’ Umicore għas-snin 1995 sal-1999 
inklużi”. Il-ftehim jisepċifika wkoll li din is-somma 
mhux se tkun tista’ titnaqqas mit-taxxa korporattiva. 

(73) Kif diġà speċifikat mill-Belġju matul il-fażi tal-inkjesta 
preliminari li ppreċediet il-ftuħ tal-proċedura, id-diparti­
ment fiskali jqis li l-ammont tat-tranżazzjoni jikkorris­
pondi għal multa stabbilita skont l-Artikolu 70 (2) tal- 
CTVA u mnaqqsa abbażi tal-Artikolu 84 tal-CTVA. Parti­
kolarment, l-Artikolu 70 (2) jistipula li l-indikazzjoni 
ineżatta fuq il-fattura ppreparata mill-persuna taxxabbli 
“fir-rigward tan-numru tal-identifikazzjoni, tal-isem jew 
tal-indirizz tal-partijiet interessati fl-attività, tan-natura 
jew il-kwantità tal-merkanzija mibgħuta jew is-servizzi 
mogħtija, tal-prezz jew tal-aċċessorji tiegħu” iwassal 
biex tiġi applikata multa ugwali għad-doppju tat-taxxa 
dovuta fuq l-attività. Madankollu, il-multa qed titnaqqas 
għal 100 % tat-taxxa dovuta skont l-Artikolu 1 (3) tal-AR 
Nru 41 (it-tabella C mehmuża mal-AR Nru 41). 

(74) Il-Belġju jikkonferma wkoll li l-ammont tat-tranżazzjoni 
ffissat minn Umicore u l-ISI ikun perfettament leġittimu 
u ġustifikat skont il-liġi Belġjana. Partikolarment, jirriżulta 
mill-kalkolazzjoni li ġejja: 

— taxxa dovuta oriġinarjament (kalkolu teoretiku) fuq it- 
tranżazzjonijiet in kwistjoni: BEF 708 miljun; 

— multa legali: BEF 708 miljun × 200 % = BEF 1 416 
miljun (applikazzjoni tal-Artikolu 70(2) tal-CTVA); 

— tnaqqis għal 100 %, skont l-AR Nru 41 (it-tabella C) 
li jiffissal-ammont tal-multi fil-qasam tal-VAT meta l- 
ksur ma jkunx sar bl-intenzjoni li jiġi evitat jew li 
jkun permess li jiġi evitat il-ħlas tat-taxxa: BEF 708 
miljun; 

— b’kunsiderazzjoni li l-multa ma tkunx tista titnaqqas 
bħala spejjeż professjonali (708 – 40,17 % ta’ 708): 
BEF 423 miljun, jiġifieri madwar EUR 10 485 896. 

(75) Skont il-Belġju, tali ftehim huwa ġustifikat minħabba li l- 
avviżi ta’ aġġustament in kwistjoni jikkostitwixxu biss l- 
ewwel stadju ta’ proċess amministrattiv kumpless bil- 
ħsieb li jkun stabbilit dejn fiskali li jrid jitġallas minn 
kumpanija li għandha tħallas il-VAT. L-eżami aktar fil- 
fond tal-informazzjoni u l-argumenti mqajma minn 
Umicore, li minn dejjem ċaħad li wettaq frodi, kienet 
tipperswadi lill-ISI li ma kellha tintalab l-ebda taxxa 
f’każ tipiku. L-ISI iqis li l-elementi kollha f’daqqa, parti­
kolarment id-dokumenti mibgħuta minn Umicore, u 
mid-dipartiment Taljan, ippermettew li jiġi konkluż li l- 
kundizzjonijiet għall-eżenzjoni mill-VAT kienu sodisfatti 
minkejja dak li kien iddikjarat fl-avviżi ta’ aġġustament. 
Minħabba li ma kien ġie stabbilit l-ebda ammont ta’ 
taxxa, ma ngħatat l-ebda tnaqqis tad-dejn tal-VAT. 

III. RAĠUNIJIET I WASSLU GĦALL-FTUĦ TAL-PROĊE­
DURA 

(76) Fid-deċiżjoni tal-ftuħ, il-Kummissjoni qieset li kienu 
jeżistu dubji dwar l-applikazzjoni tal-eżenzjoni mill- 
VAT għall-kunsinni ta’ merkanzija suġġetti għal avviżi 
ta’ aġġustament stabbiliti mill-ISI. Hi qieset li eżenzjoni 
mill-VAT applikata ħażin seta’ jkollha bħala konsegwenza 
ż-żieda tal-poter benefiċjarju tal-fornitur fuq il-bejgħ in 
kwistjoni. 

(77) Il-Kummissjoni fakkret li kunsinna intrakomunitarja ta’ 
merkanzija, li fil-prinċipju hija taxxabbli fil-Belġju, tista’ 
tibbenefika minn eżenzjoni meta jiltaqgħu ż-żewġ kun­
dizzjonijiet li ġejjin: 

— il-merkanzija tintbagħat jew tiġi trasportata mill- 
bejjiegħ jew mix-xerrej jew f’isimhom, ‘il barra mit- 
territorju tal-Istat Membru tat-tluq imma fi ħdan l- 
Unjoni, u 

— il-kunsinna tal-merkanzija ssir għal persuna oħra 
taxxabbli li taġixxi bħala tali fi Stat Membru ieħor 
differenti minn dak tat-tluq tal-kunsinna jew tat-tras­
port. 

(78) Skont l-informazzjoni għad-dispożizzjoni tal-Kummiss­
joni, Umicore ma kienx jidher li kienet f’pożizzjoni, 
matul il-kontrolli tal-ISI, li tipprova li dawn il-kundizz­
jonijiet ta’ eżenzjoni kienu sodisfatti. B’konsegwenza, u 
f’konformità mar-regoli marbuta mal-applikazzjoni tal- 
VAT fuq kunsinni ta’ merkanzija li jseħħu fil-Belġju, 
tnissel dejn fiskali minħabba l-fatt li seħħew dawn it- 
tranżazzjonijiet taxxabbli. 

(79) Il-Kummissjoni għalhekk qieset li l-ftehim in kwistjoni 
kien jidher li qed jagħti vantaġġ lil Umicore li jikkonsisti 
fi tħaffif ta’ ħlas fiskali li normalment kien ikollu jitħallas 
minn dan tal-aħħar. 

(80) Il-Kummissjoni qajmet ukoll il-punt li jkun kontradittorju 
u mhux ġustifikat li tiġi applikata multa proporzjonali 
għall-VAT mhux imħallsa fil-waqt li ma titlobx l-istess 
VAT.
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(81) Skont il-Kummissjoni, in-nuqqas preżunt ta’ intenzjoni 
frodulenti min-naħa ta’ Umicore ma kienetx tiġġustifika 
l-applikazzjoni ta’ multa proporzjonali minflok it-taxxa 
fiha nnifisha. 

(82) Il-Kummissjoni nnutat ukoll li l-ammont tal-VAT ikkun­
sidrat fil-bażi tal-kalkolu tal-multa proporzjonali (BEF 
708 miljun) kienet tikkostitwixxi biss parti mid-dejn iniz­
jalment stabbilit mir-rendikonti tal-ISI (BEF 983 miljun). 
L-informazzjoni mibgħuta mill-Belġju dwar il-kalkolu 
marbuta mat-tranżazzjoni stabbilita ma kienux jidhru li 
jqisu l-ammont totali tad-dejn tal-VAT ta’ Umicore għall- 
perjodu 1997 sal-1998 skont l-avviż ta’ aġġustament tat- 
30 ta’ April 1999. 

(83) Barra minn dan, il-Kummissjoni esprimiet id-dubji tagħha 
fir-rigward tal-legalità ta’ tnaqqis ulterjuri fis-somma in 
kwistjoni, applikat bħala multa li ma tkunx tista’ 
titnaqqas mit-taxxa korporattiva bħala spejjeż professjo­
nali. 

(84) Barra minn dan, il-Kummissjoni esprimiet id-dubji tagħha 
fir-rigward tal-metodi li bihom ġie konkluż il-ftehim. 
Partikolarment, il-fatt li dan il-ftehim ma kienx speċifika 
l-bażi legali tiegħu u l-ġustifikazzjoni formali mill-punt 
ġuridiku, jikkostitwixxi devjazzjoni mit-tmexxija normali 
tal-proċedura għad-determinazzjoni u l-likwidazzjoni ta’ 
dejn tal-VAT ġeneralment applikabbli fil-Belġju. Fil-prin­ 
ċipju, fis-sitwazzjonijiet fejn id-dipartiment jikkuntesta d- 
dritt ta’ persuna taxxabbli għall-eżenzjoni, din tal-aħħar 
għandha tibgħat avviż ta’ aġġustament, ġeneralment flim­
kien ma’ multa. Fil-każ fejn il-parti interessata topponi t- 
taxxa mitluba mill-awtoritajiet u li dawn l-oġġezzjonijiet 
ma jkunux f’pożizzjoni li jikkonvinċu lid-dipartiment 
konċernat, l-awtoritajiet fil-prinċipju għandhom jibgħatu 
avviż ta’ obbligu flimkien ma żieda ta’ 50 % tal-multa. 

(85) F’dak li jikkonċerna l-karattru selettiv tal-miżura, il- 
Kummissjoni fakkret li l-prattiki ta’ diskrezzjoni tad- 
dipartimenti fiskali jistgħu jippermettu vantaġġi li jirri­ 
żultaw mill-Artikolu 107 (1) tat-Trattat ( 29 ). 

(86) Għalhekk il-Kummissjoni stmat li tranżazzjoni amikevoli 
bħal dik li kienet ibbenefikat minnha Umicore, li twassal 
għal tnaqqis ta’ dejn tal-VAT, ta’ multi u ta’ interessi, 
ġeneralment ma kienetx aċċessibbli għal kull min kellu 
jagħmel il-ħlas, anke fl-ipoteżi li huma jikkuntestaw il- 
merti tal-ksur li jkun imputat lilhom u li b’konsegwenza, 
il-kriterju tas-selettività kien sodisfatt f’dan il-każ. 

(87) Skont il-Kummissjoni, l-għajnuna in kwistjoni jidher li 
ma setgħet tibbenefika minn ebda deroga stipulata fl- 
Artikolu 107 tat-Trattat. 

IV. IL-KUMMENTI TAL-BELĠJU 

G ħ a l l - p r o ċ e d u r a s e g w i t a 

(88) Il-Belġju jenfasizza li l-Kodiċi tal-VAT ma jiġborx proċe­
dura formali preċiża biex wieħed jipproċedi għar-ratifiki 
f’isem id-debituri tat-taxxa. Madankollu, ġiet stabbilita 
prattika għal dan, li primarjament għandha l-għan li 
tavża lill-persuna li għandha tħallas dwar ir-ratifika 
maħsuba mill-awtoritajiet filwaqt li titlobha li tevalwa l- 
elementi li jistgħu jopponu din it-taxxa. Din il-prattika 
ġejja mill-applikazzjoni tal-prinċipji ta’ amministrazzjoni 
tajba u tad-dritt għad-difiża. F’dan il-kuntest, l-avviż ta’ 
aġġustament għalhekk tkun biss proposta mid-diparti­
ment li sservi biex tiftaħ it-taħditiet mal-persuna 
taxxabbli, mingħajr ma toħloq effett ġuridiku fl-uffiċċju 
ta’ dan tal-aħħar, u l-anqas kreditu favur l-Istat. L-avviż ta’ 
aġġustament għalhekk jippermetti essenzjalment lill- 
persuna li trid tħallas li topponi t-teħid ta’ pożizzjoni 
preliminari mill-awtoritajiet u li tevalwa l-elementi li 
jappoġġjaw il-pożizzjoni tagħha. 

(89) Skont il-Belġju, jista’ jkun li wara li jiġu eżaminati l-argu­
menti mressqa mid-debitur bi tweġiba għall-avviż ta’ 
aġġustament, ir-ratifika maħsuba tista’ tiġi emendata jew 
inkella t-taxxa tista’ titneħħa kompletament. 

(90) Il-Belġju jispeċifika wkoll li l-avviż ta’ aġġustament 
m’għandux ikollu l-effett li joħloq dejn. Hija biss ir-res­
trizzjoni, li tista’ tkun infurzata, li tikkostitwixxi t-titolu li 
bih l-Istat jistabbilixxi l-kreditu fiskali fil-qasam tal- 
VAT ( 30 ). Peress li l-ebda obbligu qatt ma ġie notifikat 
lil Umicore fil-qafas tal-kwistjoni, il-frażi “tnaqqis tad- 
dejn tal-VAT”, skont il-Belġju, mhix eżatta. 

(91) Biex jintwera li l-proċedura segwita fl-ipproċessar tal-fajl 
ta’ Umicore hija l-istess segwita għall-ipproċessar ta’ 
kwistjonijiet relattivi għal persuni oħra li għandhom 
iħallsu, Il-Belġju għandu jibgħat kopja ta’ ftehim konkluż 
fl-2000 ma’ persuna taxxabbli fuq ammont ta’ BEF 6 
miljuni filwaqt li rapport imħejji fl-1995 dwar l-istess 
tranżazzjonijiet kien jgħid li l-istess persuna taxxabbli 
kellha tħallas l-ammont ta’ BEF 14-il miljun. 

(92) F’dak li jikkonċerna l-proċediment tal-proċedura mal- 
persuna taxxabbli, il-Belġju jżid li l-ftehimiet fiskali 
huma strumenti bażiċi fil-qasam tal-VAT, fil-parti l- 
kbira ddedikati kemm mill-kitba legali u kemm mill- 
ġurisprudenza u stabbiliti b’mod espliċitu mill-Artikolu 84 
tal-CTVA. It-tranżazzjoni għalhekk hija parti intrinsika 
mill-istess proċedura u hija aċċessibbli għal kull min 
iħallas it-taxxa mingħajr eċċezzjoni. 

(93) Fir-rigward tal-fatt li l-ftehim ma jispeċifikax il-bażi legali 
tiegħu, il-Belġju jindika li l-Artikolu 84 tal-CTVA ma 
jippreskrivix forma hew kontenut obbligatorju għall-ftehi­
miet fiskali fil-qasam tal-VAT. B’konsegwenza, ma kien 
hemm l-ebda obbligu li tissemma xi bażi legali jew ġusti­
fikazzjoni formali fil-ftehim.
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( 29 ) Ara b’mod partikolari d-Digriet tal-Qorti tas-26 ta’ Settembru 1996 
fil-Kawża C-241/94, France/Commission, Rec. 1996, p. I-4551; id- 
deċiżjoni tat-Tribunal tas-6 ta’ Marzu 2002 fil-kawżi konġunti 
T-127/99, Diputación Foral de Álava, T-129/99, Comunidad Autónoma 
del País Vasco et Gasteizko Industria Lurra u T-148/99, Daewoo Elec­
tronics Manufacturing España, Rec. 2002 p. II-1275, il-punti 151 
u 154. ( 30 ) L-Artikolu 85 tal-CTVA



F i r - r i g w a r d t a s - s i s t e m a t a l - p r o v a 

(94) Il-Belġju jfakkar li l-Kummissjoni għamlet mistoqsijiet lill- 
Istat Belġjan fl-1999 dwar ir-reqqezza li biha d-diparti­
ment Belġjan kien studja l-elementi tal-prova miġjuba 
mid-debituri biex jiġġustifikaw il-verità tal-kunsinni intra­
komunitarji tagħhom. F’dan ir-rigward, dawn jirreferu 
għal skambju ta’ ittri bejn il-Kummissjoni u l-Ministru 
Belġjan tal-Finanzi dwar il-livell tal-prova meħtieġa biex 
tinkiseb eżenzjoni f’każ ta’ kunsinna intrakomuni­
tarja ( 31 ). 

(95) Il-Belġju jfakkar ukoll li ma jeżisti l-ebda mod preċiż, 
stipulat b’mod formali fil-leġiżlazzjoni tal-Unjoni jew 
fil-Liġi Belġjana, skont liema d-debituri jkunu jistgħu, u 
għandhom, f’kull ċirkostanza jippruvaw id-dritt tagħhom 
għall-eżenzjoni. Għall-kuntrarju, huwa l-ewwelnett id- 
dipartiment, u jekk ikun meħtieġ wara din l-imħallef li 
jistimaw, każ b’każ, jekk hemmx jew le biżżejjed 
evidenza għall-elementi li jistabbilixxu l-kundizzjonijiet 
kollha għall-eżenzjoni. F’dan il-kuntest, il-Belġju jitras­
metti wkoll kopja ta’ diversi deċiżjonijiet u digrieti li 
kienu ddeċidew fl-oppost ta’ din il-kwistjoni. 

B i d l a f l - e v a l w a z z j o n i m i d - d i p a r t i m e n t 

(96) F’dak li jikkonċerna l-ewwel avviż ta’ aġġustament 
rigward is-snin 1995 u l-1996, il-Belġju jispeċifika li l- 
elementi li ġejjin ġew ikkunsidrati biex titneħħa t-tass- 
azzjoni maħsuba inizjalment: 

— in-nuqqas ta’ kompliċità ta’ Umicore fis-sistema ta’ 
frodi; 

— il-merkanzija kienet tħallset qabel ma nġabret mit- 
trasportaturi professjonali mibgħuta mix-xerrejja; 

— il-prova tat-trasport tal-merkanzija fl-Italja ngħatat, 
anke jekk din ma ġietx direttament minn Umicore 
imma mill-istess awtoritajiet Taljani ( 32 ). 

(97) Il-Belġju madankollu jispeċifika li peress li kellu jistabbi­
lixxi l-eżistenza ta’ nuqqasijiet ta’ Umicore fl-identifikazz­
joni tal-klijenti vera, l-ISI ikkunsidra li kellha tiġi imposta 
multa kbira fuq il-persuna taxxabbli. F’dan il-kuntest, id- 
dipartiment għalhekk laħaq kompromess biss dwar l- 
ammont tal-multa, li kellu jintwera permezz tar-reġis­
trazzjoni tal-pagament tad-debitur bħala multa proporz­
jonali fil-kontijiet tal-Istat. 

(98) Fir-rigward tat-tieni avviż ta’ aġġustament dwar is-snin 
1997 u l-1998, il-Belġju jinnota li t-tneħħija tat-taxxa 
maħsuba hija ġġustifikata minħabba li rriżulta li l-kun­
dizzjonijiet tal-eżenzjoni fil-fatt kienu jeżistu. Fil-fatt, il- 
merkanzija kienet mibgħuta lejn Stat Membru ieħor (l- 
Italja) u l-kunsinna saret għal persuna taxxabbli identifi­
kata mal-VAT fi Stat Membru ieħor (Ir-Renju Unit) ( 33 ). 

(99) Il-Belġju jindika wkoll li l-bidla fl-evalwazzjoni ġejja mill- 
fatt li d-dokumenti kollha pertinenti kienu għadhom 
mhumiex disponibbli fl-1998 u fl-1999. Min-naħa l- 
oħra, meta dawn inkisbu, kien ix-xogħol tad-dipartiment 
li jevalwa abbażi tal-elementi kollha li kellu għad-dispo­ 
żizzjoni tiegħu jekk setax jirrifjuta l-eżenzjoni u jekk 
kienx f’pożizzjoni li jiddefendi dan ir-rifjut b’ċansijiet 
tajbin ta’ suċċess quddiem il-qrati ġudizzjarji. Il-Belġju 
żied li, abbażi ta’ valutazzjoni tar-riskji simili għal dawk 
ta’ kull kreditur privat, l-ISI kien jippreferi riżultat 
immedjat, reali u mhux kuntestat milli kawża twila u li 
tiswa ħafna flus b’riżultat tant inċert. 

I t - t w a ħ ħ i l t a ’ m u l t a 

(100) Il-Belġju jinnota li mal-kitba tal-avviżi ta’ aġġustament, l- 
uffiċjali kien imisshom jipproċedu għal applikazzjoni 
awtomatika tad-dispożizzjonijiet legali marbuta mat- 
tassazzjoni maħsuba. F’każ ta’ eżenzjoni invokata jew 
applikata bi żball mingħajr intenzjoni ta’ frodi, l-Arti­
kolu 70 (1) tal-CTVA kif ukoll it-tabella G (il-punt VII, 
2, A) tal-АR Nru 41 jistabbilixxu l-applikazzjoni ta’ multa 
ta’ 10 % tat-taxxa dovuta. Il-Belġju jenfasizza f’dan ir- 
rigward li meta jagħmlu dan, l-uffiċjali tad-dipartiment 
bil-fors li stmaw li kien imposibbli li tiġi stabbilita 
kwalunkwe intenzjoni ta’ frodi fit-tmexxija ta’ Umicore. 

(101) Skont il-Belġju, il-bażi tal-multa aċċettata fil-ftehim tal- 
21 ta’ Diċembru 2000 hija radikalment differenti minn 
dik li kienet tibbaża fuqha l-multa maħsuba fl-avviżi ta’ 
aġġustament. Meta ġiet stabbilita l-verità tal-kunsinni 
intrakomunitarji b’mod sodisfaċenti, il-Belġju jenasizza li 
kien ikun totalment kontradittorju li tiġi applikata multa 
abbażi tal-Artikolu 70 (1) tal-CTVA minħabba li l-eżenz­
joni tal-Artikolu 39a tal-CTVA kien jiġi invokat b’mod 
żbaljat. 

(102) Il-Belġju jkompli billi jenfasizza li, jekk min-naħa l-oħra, 
il-verità tal-kunsinni intrakomunitarji ġiet stabbilita, xorta 
jibqa’ minnu li l-fatturi mogħtija minn Umicore kienu 
jesponu ċerti negliġenzi gravi fl-identifikazzjoni tal- 
klijenti attwali Taljani tal-fidda mibgħuta. Il-gravità ta’ 
din in-neglliġenza kellha tiġi evalwata b’kunsiderazzjoni 
tal-fatt li Umicore huwa operatur ekonomiku ta’ ċertu 
daqs, preżenti essenzjalment u b’mod permanenti fis- 
suq internazzjonali u għalhekk, Ewropew. B’mod 
preżuntiv, ġie konkluż li l-persuni responsabbli tal- 
kumpanija ma setgħux jinjoraw il-fatt li l-fatturazzjoni
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( 31 ) F’din l-ittra (SG(99) 3364) tal-10/05/1999, il-Kummissjoni tispeċi­
fika li, anke jekk id-dispożizzjonijiet Belġjani jidhru raġonevoli u 
proporzjonati, il-Kummissjoni kienet ippreżentata b’diversi lmenti li, 
partikolarment meta x-xerrej jitrasporta l-oġġett mixtri hu stess, l- 
amministrazzjoni titlob dokumenti li l-bejjiegħ ma jkunx jista’ 
jipproduċi, partikolarment id-dokumenti tat-trasport. 

( 32 ) F’dan ir-rigward, il-Belġju jfakkar il-proċeduri ġudizzjarji Belġjani 
skont liema t-taxxa trid tkun ibbażata fuq il-verità tal-fatti kif 
ukoll fuq il-prinċipju tal-amministrazzjoni tajba. Abbażi ta’ dawn 
il-prinċipji, l-awtoritajiet iqisu li din għandha żżomm akkont tal- 
elementi tal-prova mogħtija mill-awtoritajiet ta’ pajjiż ieħor biex 
eventwalment tingħata l-eżenzjoni mill-VAT għall-kunsinni intrako­
munitarji. 

( 33 ) F’dan il-każ, il-kumpanija Svizzera li xtrat il-merkanzija kienet 
approvat rappreżentant responsabbli fir-Renju Unit, li hu stess 
kien identifikat mal-VAT u li jissodisfa l-obbligi fiskali tiegħu 
f’dan il-pajjiż.



tagħhom kien fiha nuqqasijiet fl-identifikazzjoni tal- 
klijenti u għalhekk ma kienetx kompletament konformi 
mal-preskrizzjonijiet regolamentari tal-Belġju. Fin-nuqqas 
ta’ elementi oħra, din il-preżunzjoni madankokllu kienet 
insuffiċjenti biex tiġi stabbilita l-intenzjoni ta’ frodi mit- 
tmexxija ta’ Umicore. 

(103) Il-Belġju jfakkar il-mod kif ġie stabbilit l-ammont tat- 
tranżazzjoni soġġett għal multa u jispeċifika li l-appli­
kazzjoni ta’ multa proporzjonali filwaqt li ma tintalab 
l-ebda VAT mhix kontrarja għal-leġiżlazzjoni applikabbli. 
Meta attività tkun taxxabbli fil-prinċipju ( 34 ), il-Kodiċi 
jeżonera wara – imma biss wara – ċerti attivitajiet bħalma 
huma l-kunsinni intrakomunitarji, mit-taxa fil-Belġju. 
Jirriżulta li multa proporzjonali tista’ tiġi applikata fuq 
l-ammont tat-taxxa dovuta fil-bidu fuq l-attivitajiet 
konċernati, anke jekk dawn tal-aħħar wara jkunu eżen­
tati ( 35 ). 

(104) Il-Belġju jikkonkludi li l-multa stipulata fl-Artikolu 70 (2) 
tal-CTVA tippermetti l-indikazzjoni ta’ dettalji mhux 
eżatti fil-fatturi, indipendentement mill-iskema tal-VAT 
li għandha tiġi applikata għall-attivitajiet konċernati. 
Għalhekk huwa biss fil-każ fejn attività ma tkunx 
taxxabbli skont l-Artikolu 2 tal-CTVA li tali multa ma 
tistax tiġi applikata. Barra minn hekk il-multa stipulata fl- 
Artikolu 70 (2) tal-CTVA ma tippermettix in-nuqqas ta’ 
ħlas tat-taxxa – dan huwa permess mill-Artikolu 70(1) 
tal-CTVA – imma l-fatt li tkun permessal-evażjoni tat- 
taxxa dovuta matul il-fażijiet ta’ wara l-bejgħ tal-merkan­
zija. Meta tinħeba l-identità reali tad-destinatarju tal- 
merkanzija, l-Istat jitlef kull traċċa tiegħu u ma jkun 
jista’ jiġbor la l-VAT u l-anqas it-taxxa diretta li jkunu 
dovuti minħabba l-attivitajiet ta’ wara mwettqa bil- 
merkanzija li tkun intbagħtet. Il-kummert amministrattiv 
tal-Kodiċi tal-VAT għandu jkun espliċitu dwar dan is- 
suġġett ( 36 ). 

(105) F’dak li jikkonċerna l-iffissar tal-multa propozjonali, il- 
Belġju jispeċifika li tnaqqis ta’ 200 % - hekk kif stipulatt 
fl-Artikolu 70 (2) tal-CTVA – għal 100 % huwa perfetta­
ment legali minħabba li tnaqqis bħal dan huwa konformi 
mal-ammont tal-multi stipulati fit-Tabella C tal-AR Nru 
41, f’każ li ma jkunx hemm intenzjoni ta’ frodi. 

(106) Fl-aħħarnett, il-Belġju jenfasizza li, skont ġurisprudenza 
kostanti tal-Qorti tal-Appell, il-multi proporzjonali fil- 
qasam tal-VAT jistgħu jitnaqqsu mill-bażi taxxabbli tat- 
taxxa korporattiva ( 37 ). B’kunsiderazzjoni tal-fatt li l- 
kumpanija Umicore kienet tixtieq li b’xi mod tantiċipa 
dan it-tnaqqis sabiex tagħlaq kompletament il-proċeduri 
legali tagħha mal-ISI qabel it-tmiem tas-sena finanzjarja 

2000, id-dipartiment għalhekk kien jaċċetta l-kunside- 
razzjoni ta’ dan il-ħlas bil-quddiem fit-tranżazzjoni tal- 
21 ta’ Diċembru 2000. Il-Belġju jkompli billi jispeċifika 
li l-kunsiderazzjoni ta’ din it-talba kienet parti integrali 
mill-kompetenza Ministerjali ta’ tnaqqis jew ħlas lura tal- 
multi. Dan jenfasizza wkoll li Umicore effettivament 
ħallset l-ammont ta’ BEF 423 miljun qabel il-31 ta’ 
Diċembru 2000 kif din kienet impenjat ruħha li tagħmel. 

F i r - r i g w a r d t a l - e ż i s t e n z a t a ’ g ħ a j n u n a 
m i l l - I s t a t 

(107) Il-Belġju jikkuntesta li qatt ta għajnuna lil Umicore. Dan 
jenfasizza wkoll li t-tranżazzjoni li qed tiġi eżaminata ma 
kienet tippreżenta l-ebda punt speċifiku jew vantaġġ għal 
Umicore, u li hu b’ebda mod ma saħħaħ il-pożizzjoni tal- 
intrapriża meta mqabbla ma’ kompetituri oħra fl-iskambji 
bejn l-Istati Membri. Dan iqis li Umicore ma bbenefikat 
mill-ebda trattament speċifiku imma mill-applikazzjoni 
konkreta għal każ partikolari ta’ strument bażiku li fuq 
kollox jintuża ħafna. 

(108) Skont il-Belġju, ftehimiet simili dwar it-tranżazzjonijiet 
huma komuni mhux biss fil-Belġju imma għal raġunijiet 
evidenti (jiġifieri l-prevenzjoni ta’ kwistjonijiet fit-tul, li 
jiswew ħafna u bi tmiem mhux ċert) mad-dipartimenti 
ta’ diversi Stati Membri. Għaldaqstant, il-Belġju jinnota li 
l-Kummissjoni kienet użat hi stess ftehim dwar it-tran­ 
żazzjonijiet ma’ Philip Morris International f’każ ta’ telf 
tad-drittijiet tad-dwana u tal-VAT li kellhom jitħallsu 
f’każ ta’ importazzjoni legali ( 38 ). 

(109) Il-Belġju jżid li fl-ipoteżi li l-VAT kienet ġiet applikata 
għall-attivitajiet kuntenzjużi, din il-VAT kellha tiġi restit­
wita mid-dipartiment fiskali lill-klijenti ta’ Umicore, fejn 
dawn tal-aħħar setgħu jeżerċitaw id-dritt tagħhom għal 
tnaqqis tal-VAT fil-pożizzjoni tagħhom ta’ persuni 
soġġetti għall-VAT. Dan kien għalhekk jirriżulta f’attività 
ta’ “tibjid” mill-uffiċċju tal-Ministeru tal-Finanzi Pubbliċi 
Belġjan, mingħajr l-ebda trasferiment ta’ riżorsi tal-Istat. 

(110) F’dak li jikkonċerna l-kriterju tal-ispeċifiċità, il-Belġju 
jispeċifika li kuntrarju għal dak li qed tipproponi l- 
Kummissjoni fid-deċiżjoni tal-ftuħ, is-sempliċi fatt li l- 
ftehim jikkonċerna biss lil Umicore ma jippermettix li 
wieħed jiddikjara li l-kriterju tas-selettività qed jiġi sodis­
fatt ( 39 ). Sabiex jiġi determinat jeżistix vantaġġ speċifiku, 
wieħed għandu japprezza l-miżura meta mqabbla mat- 
trattament applikat mal-intrapriżi li jinsabu fl-istess sit­
wazzjoni fattwali u legali bħall-kumpanija li suppost ġiet 
favorita ( 40 ).
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( 34 ) L-Artikolu 2 tal-CTVA jistipula li l-kunsinni tal-merkanzijai u l- 
provvista ta’ servizzi b’xejn huma soġġetti għat-taxxa meta dawn 
isiru fil-Belġju. Madankollu, l-Artikolu 53 (2) tal-CTVA jimponi l- 
għoti ta’ fattura għall-kunsinni jew is-servizzi kollha mogħtija, ikunu 
jew ma jkunux effettivament intaxxati fil-Belġju. 

( 35 ) Barra minn hekk, l-Artikolu 70 (2) tal-CTVA għandu japplika meta 
l-fatturi, li l-għotja tagħhom hija preskritta skont l-Artikoli 53, 53 g 
u 54 tal-CTVA, ma jkunux inħarġu jew ma jkunux inħarġu kif 
suppost. 

( 36 ) Ara l-Kummenti dwar il-VAT Nru 70/60 sa 70/62. 
( 37 ) Ara Com.I.R, Nru 53/97 u 53/97.1. 

( 38 ) Ara l-Istqarrija għall-Istampa tad-9 ta’ Lulju 2004, IP/04/882. 
( 39 ) Ara l-punt 55 tad-deċiżjoni tal-ftuħ. 
( 40 ) Ara l-konklużjonijiet ta-Avukat Ġenerali fil-kawża C-353/95 P, Rec., 

1997, p. I-7007, il-punt 30.



(111) Skont il-Belġju, jekk bħal f’dan il-każ, kull persuna 
taxxabbli għall-VAT ikollha l-possibbiltà li tikkuntesta 
avviż ta’ aġġustament, li tippreżenta l-argumenti tiegħu 
quddiem l-awtoritajiet u li tikkonkludi ftehim dwar il-każ 
speċifiku tagħha mad-dipartiment, u dan il-ftehim ma 
jkun jinkludi l-ebda deroga mil-liġi, u jillimita ruħu - 
abbażi tal-provi mogħtija – li jaċċetta l-validità tal-fatti 
hekk kif stabbiliti mill-persuna taxxabbli, il-miżura tkun 
ġenerali u ma tikkostitwixxix għajnuna skont tal-Arti­
kolu 107 tat-Trattat. Issa, skont il-Belġju, il-proċedura 
applikabbli għal Umicore hija miftuħa għal intrapriżi 
oħra u tiġi applikata b’mod simili fil-każijiet kuntenzjużi 
kollha. 

(112) F’dan ir-rigward, il-Belġju jenfasizza li d-dipartiment la 
ma kellu għad-dispożizzjoni tiegħu u l-anqas ma uża xi 
poter diskrezzjonali jew arbitrarju fl-applikazzjoni tal-liġi 
fiskali dwar il-VAT. 

(113) Skont il-Belġju, il-miżura li qed tiġi eżaminata tkun ukoll 
ġustifikata min-natura u l-ekonomija tas-sistema fiskali 
Belġjana. Fil-fatt, ikun loġiku li kull proċedura amminis­
trattiva tilħaq malajr kemm jista’ jkun riżultat korrett li 
jservi s-sikurezza ġuridika fir-rispett strett tal-ekonomija 
tal-proċedura filwaqt li jiġi assigurat b’mod effikaċi l-irku­
prar tat-taxxa. Il-ftehimiet konklużi mal-kontribwenti 
bħal Umicore fl-aħħar mill-aħħar iservu biex jiġu evitati 
r-riskji tal-kawżi legali fit-tul u b’riżultat inċert. 

(114) Il-Belġju josserva li safejn jaf, kompetituri Ewrpopej ta’ 
Umicore kienu għamlu kunsinni ta’ fidda fina lill-istess 
klijenti Taljani bħal ta’ Umicore u skont l-istess kundizz­
jonijiet, u li s-sitwazzjoni fiskali fil-qasam tal-VAT ta’ 
dawn il-produtturi ma ġiet soġġetta għall-ebda aġġusta­
ment min-naħa tal-awtoritajiet nazzjonali tagħhom, 
minħabba li l-frodi kienet tinstab fl-Italja u mhux 
għand il-produtturi. Meta aċċettat li tħallas multa ta’ 
ammont sinifikanti, filwaqt li l-kompetituri tagħha la 
kienu jħallsu l-VAT u l-anqas multa amminsitrattiva, 
Umicore, mhux talli ma rċevietx għajnuna, imma talli 
kienet soġġetta għal miżura li thedded il-pożizzjoni 
kompetittiva tagħha fis-suq ikkonċernat, u li jekk fil-fatt 
sar xi kummerċ, dan kien jaħdem kontriha. 

(115) Il-Belġju jqis allura li l-miżura ma tissodisfa l-ebda kun­
dizzjoni mitluba biex tiġi stabbilita l-eżistena ta’ għajnuna 
mill-Istat skont it-Trattat. Fil-fatt, f’dan il-każ ma kien 
hemm la trasferiment ta’ riżorsi, la vantaġġ, la selettività, 
la theddid għall-kompetizzjoni, la theddid għall-iskambji 
bejn l-Istati Membri. 

R i m a r k a ġ e n e r a l i d w a r l - a p p l i k a z z j o n i 
t a l - A r t i k o l u 1 - 7 t a t - T r a t t a t g ħ a l l - f t e h i ­
m i e t f i s k a l i 

(116) Fl-aħħarnett, il-Belġju jikkonkludi li jekk il-Kummissjoni 
għandha l-ħsieb minn issa ‘l quddiem li tintrabat mal- 
mekkaniżmu stess tat-tranżazzjonijiet fiskali, għalkemm 
mifrux, u essenzjali għat-tħaddim tajjeb tal-perċezzjoni 

tat-taxxa minn kull dipartiment fiskali, din ser ikollha, 
sabiex tiġġudika l-applikazzjoni materjali tal-liġi, tissostit­
wixxi hi stess f’kull każ lill-imħallef nazzjonali li jaġixxi 
b’xi mod bħala “imħallef tal-appell” fid-deċiżjonijiet tal-am­
ministrazzjoni nazzjonali. 

V. OSSERVAZZJONIJIET TAL-PARTIJIET INTERESSATI 

V.1. Umicore 

T f a k k i r t a l - k u n t e s t ġ e n e r a l i 

(117) Umicore tfakkar l-ewwelentt li skont il-prattika kurrenti, 
żviluppata fis-settur tal-kummerċ internazzjonali tal- 
metalli prezzjużi, il-kunsinna ssir fil-fabbrika (“ex 
works”), jiġifieri x-xerrej jieħu ħsieb it-trasport tal- 
merkanzija. Dan it-tip ta’ bejgħ jirriżulta perikoluż 
ħafna fis-sistema l-ġdida tal-VAT tal-kunsinni intrakomu­
nitarji. Fil-fatt, huwa l-bejjiegħ li għandu jipprova li t- 
trasport fil-fatt ikun sar, filwaqt li huwa x-xerrej li, 
f’dan il-każ, ikollu d-dokumenti li jippruvaw li t-trasport 
sar (meta hu magħruf, mill-1993, l-aqwa prova tat-tras­
port – jiġifieri t-timbru tad-dwana fuq id-dokument tal- 
esportazzjoni – m’għadhiex teżisti għall-kunsinni intrako­
munitarji). 

(118) F’dak li jikkonċerna b’mod aktar partikolari l-prova tat- 
trasport tal-merkanzija, Umicore tenfasizza li hi ssotto­
mettiet lill-ISI dokument tassew dettaljat li jipprova dan 
it-trasport. 

(119) Umicore issostni wkoll ir-rieda tajba tagħha fir-rigward 
tat-tranżazzjonijiet kuntenzjużi, li għandha tintwera 
permezz tar-referenza għal multa ta’ 10 % finfl-avviżi 
ta’ aġġustament, multa rriżervata għall-każijiet fejn il- 
persuna taxxabbli tkun in buona fede. F’dan il-kuntest, 
Umicore tispeċifika wkoll li hi kkollaborat, b’mod spon­
tanju mal-awtoritajiet ġudizzjarji Taljani li, konvinti mill- 
buona fede tagħha, ma komplewx jindagaw. 

(120) Umicore tenfasizza wkoll li fl-opinjoni tagħha, ir-respon­
sabbiltà tal-Italja tidħol għax l-Italja ma kienetx irtirat in- 
numru tal-VAT tal-kumpaniji fittizzji Taljani malli l- 
awtortiajiet fiskali tagħha skoprew irregolaritajiet serji. 

(121) Hi ssostni wkoll li produtturi oħra tal-fidda kompetituri, 
stabbiliti fi Stati Membri oħra, bagħtu kunsinni lill-istess 
aġenti Svizzeri u Taljani f’ċirkostanzi u kundizzjonijiet 
identiċi għal dawk tal-kunsinni mwettqa minnha 
mingħajr ma dawn il-kunsinni ma ġew iddubitati mid- 
dipartimenti fiskali tagħhom. Għalhekk ikun inaċċettabbli 
li Umicore, li ħallset somma ta’ BEF 423 miljun (EUR 
10 485 896), titqies bħala li rċeviet għajnuna mill-Istat, 
filwaqt li dawn il-kumpaniji l-oħra kompetituri ma jiġux 
imfittxija. 

(122) Fl-aħħarnett, Umicore taqbel mal-osservazzjonijiet tal- 
Belġju skont liema l-avviż ta’ aġġustament – bil-kontra 
tar-restrizzjoni – assolutament m’għandux l-effett li 
jinħoloq dejn tal-VAT skont il-liġi tal-Belġju.
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I l - p r o ċ e d u r a l i s e g w a l - I S I 

(123) Umicore tressaq argumenti simili għal dawk imqajma 
mill-Belġju f’dak li jikkonċerna l-legalità u l-validità tal- 
ftehimiet milħuqa bejn id-dipartiment u l-persuni 
taxxabbli fil-qasam tal-VAT. Il-parti interessata tfakkar li 
tali ftehimiet jistgħu jibbażaw biss fuq kwistjonijiet fatt­
wali bħalma huma l-prova tat-trasport fil-qasam tal- 
kunsinni intrakomunitarji (u l-bażi taxxabbli li tirriżulta 
minn dan). F’dan il-kuntest, Umicore tispeċifika li l-kon­
klużjoni ta’ dawn il-ftehimiet hija mifruxa ħafna, anke fil- 
livell tas-servizzi tal-ISI ( 41 ). 

(124) Il-parti interessata tispeċifika wkoll li l-validità u l-legalità 
tat-tnaqqis fil-multi amministrattivi, bħala skambju għal 
ftehim tal-kontribwent dwar l-ammont, huma konfermati 
mill-ġurisprudenza ( 42 ). 

(125) Fl-aħħarnett, fir-rigward tal-kunsiderazzjoni tat-tnaqqis 
mit-taxxa tal-ammont li għandu jitħallas, Umicore tenfa­
sizza li: 

— l-ISI m’għandux biss kompetenza fil-qasam tal-VAT, 
imma wkoll fil-qasam tat-taxxa fuq id-dħul; 

— minflok talab il-pagament minn Umicore ta’ somma 
grossa qabel it-taxxa fuq id-dħul, li tkun tista’ 
jitnaqqas fiskalment, l-ISI aċċetta l-pagament ta’ 
somma netta, wara t-taxxa, evidentement bil-kundizz­
joni, kif imniżżel fil-ftehim, li din is-somma (netta) 
ma tkunx tista’ titnaqqas fiskalment. Min-naħa l-oħra, 
Umicore aċċettat li tħallas is-somma (netta) fi żmien 
qasir ħafna (fl-istess ġimgħa) li ma jikser l-ebda dis­
pożizzjoni legali applikabbli f’dan il-qasam. 

(126) Umicore tqis li l-ammont ta’ BEF 423 miljun jikkostit­
wixxi l-ammont tal-VAT dovut għas-snin 1995 sal-1996 
u li l-ISI eżonera lil Umicore mill-ħlas tal-interessi tad- 
dewmien skont l-Artikolu 84a, tal-CTVA u tal-multa 
proporzjonali (10 %) skont l-Artikolu 9 tad-Digriet tar- 
Reġġent. 

(127) F’dak li jikkonċerna t-tnaqqis fl-ammont tal-VAT dovut 
ta’ BEF 708 miljun għal BEF 423 miljun, Umicore 
issostni li dan it-tnaqqis kien ġustifikat mill-fatt li l- 
kreditu tal-VAT li jirriżulta minn fatturazzjoni tal-VAT 

minn Umicore lix-xerrejja Taljani u Svizzeri kien se jibqa’ 
ma jitħallasx u għalhekk kien ikun jista’ jitnaqqas fiskal­
ment. 

(128) F’dak li jikkonċerna s-snin mill-1997 sal-1998, Umicore 
tispeċifika li l-avviż ta’ aġġustament tat-30 ta’ April 1999 
ma ġiex segwit minħabba li l-persuna taxxabbli kienet tat 
prova kif suppost li l-bejgħ in kwistjoni seta’ jiġi eżentat 
mill-VAT abbażi tal-Artikolu 39a tal-CTVA. 

D w a r l - e ż i s t e n z a t a ’ v a n t a ġ ġ 

(129) Umicore hi tal-opinjoni li ftehim fiskali bħal dak li qed 
jiġi diskuss ma jikkostitwix vantaġġ skont itTFUE u għal­
dawstant, ma jaqax taħt għajnuna tal-Istat. B’mod aktar 
partikolari, Umicore tikkuntesta l-allegazzjoni tal- 
Kummissjoni skont liema l-ftehim fiskali in kwistjoni 
kien ipoġġiha f’sitwazzjoni finanzjarja aktar favorevoli 
mill-kontribwenti l-oħra. 

(130) L-ewwelnett, Umicore tispeċifika li fil-verità, kien l-ISI li 
stima li l-ftehim fiskali kien aktar vantaġġuż għall-Minis­
teru tal-Finanzi milli li titkompla proċedura li l-konkluż­
joni tagħha kienet tirriskja li jkun definittivament anqas 
favorevoli. 

(131) It-tieninett, il-possibbiltà li jiġi konkluż ftehim fiskali u li 
jintlaħaq kompromess fiha nfisha ma tikkostitwix 
vantaġġ speċifiku għal Umicore, meta ftehimiet bħal 
dan huma ġeneralment aċċessibbli għall-persuni taxxabbli 
kollha u hija prattika kurrenti u normali fil-qasam tal- 
VAT. 

(132) It-tieletnett, ftehim dwar it-tranżazzjonijiet, fl-istess 
natura tiegħu, ma jagħti l-ebda vantaġġ li jista’ jitwaqqaf 
skont ir-regoli dwar l-għajnuna mill-Istat. Bħala definizz­
joni, kull deċiżjoni biex jintlaħaq kompromess iġġib 
magħha valutazzjoni tar-riskji minn kull waħda mill- 
partijiet konċernati bejn pagament ċert u immedjat 
minn naħa, u r-riżultat mistenni jew possibbli fit-tmiem 
ta’ kawża l-qorti, min-naħa l-oħra. 

(133) Għalhekk, skont Umicore ikun żbaljat li jiġu kwalifikati l- 
kundizzjonijiet ta’ transazzjoni ta’ “vantaġġ”, ħlief f’sit­
wazzjonijiet eċċezzjonali fejn parti tikseb mit-tran- 
żazzjoni riżultat evidentement superjuri għal kull ma 
setgħet tistenna li se tikseb minn kawża l-qorti. 

(134) Skont Umicore, il-Kummissjoni qed tassumi li jekk il- 
kwistjoni fiskali kellha titressaq quddiem l-awtoritajiet 
ġudizzjarji Belġjani, f’appell għad-deċiżjoni amministratt­
iva, l-imħallef kien bilfors jikkundanna lil Umicore biex
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( 41 ) Umicore titkellem dwar l-istatistiki tal-ISI skont liema 22 % tal- 
ħlasijiet supplementari fil-kuntest tal-VAT dovuti għal żieda fid- 
dħul għall-perjodu 2000-2002 ġew stabbiliti wara ftehim mad- 
debitur. 

( 42 ) Trib. Namur, 10.01.91, FJ.F, 91/204: “Id-dipartiment fiskali u l- 
kontribwent jistgħu legalment jilħqu kompromess dwar il-bażi 
taxxabbli fil-qasam tal-VAT. Id-dispożizzjonijiet legali u regolamen­
tari applikabbli jistipulaw li meta jistqarr il-qbil tiegħu dwar it-tran­ 
żazzjoni marbuta mal-bażi taxxabbli, il-kontribwent għandu jitlob 
ukoll li jibbenefika min-tnaqqis fil-multi. B’dan il-mod il-ftehim 
jissodisfa d-definizzjoni tat-transazzjoni li l-karatteristika essenzjali 
tagħha hija l-eżistenza tal-konċessjonijiet reċiproċi li jagħmlu l-parti­
jiet. Il-konċessjoni tal-kontribwent tikkonsisti, f’dan il-każ, fil-ftehim 
li huwa jilħaq fuq il-bażi taxxabbli li jirriżulta mill-avviż ta’ aġġus­
tament wara l-verifika. Il-konċessjoni tad-dipartiment fiskali tikkon­
sisti fit-tnaqqis tal-multi legali marbuta mal-ftehim dwar id-determi­
nazzjoni tal-bażi taxxabbli”.



tħallas somma ħafna akbar minn dik li tirriżulta mill- 
ftehim li ntlaħaq bejn l-ISI u Umicore. Issa, biex tasal 
għal tali konklużjoni, il-Kummissjoni għalhekk għandha 
tissostitwixxi l-evalwazzjoni tagħha b’dik tal-amminis­
trazzjoni nazzjonali, jew inkella, jekk ikun il-każ, b’dik 
tal-imħallef nazzjonali. 

(135) Ir-rabanett, Umicore tagħmel referenza għall-każ Démé­
nagements-Manutention Transport SA ( 43 ) (“DMT”), fejn 
il-Qorti tal-Ġustizzja kienet iddeċidiet li bl-għotja ta’ faċi­
litajiet ta’ pagament lill-intrapriża konċernata, l-ONSS ( 44 ) 
kien aġixxa bħala kreditur pubbliku, li, bħal kreditur 
privat, ifittex li jikseb il-ħlas tal-ammonti dovuti lilu 
minn debitur li jkollu problemi finanzjarji. Il-Qorti 
wara kienet tiddeċiedi li kienet ir-responsabbilità tal- 
awtoritajiet ġudizzjarji nazzjonali li jiddeċiedu jekk 
dawn il-faċilitajiet tal-ħlas kienux evidentement aqwa 
minn dawk li kreditur privat kien jagħti lil din il-kumpa­
nija. 

(136) Skont dan l-istess raġunament tal-Qorti, Umicore tqis li 
f’dan il-każ l-ISI, bħala kreditur pubbliku li jfittex li, bħal 
kreditur privat, jikseb il-pagament tal-ammonti dovuti 
lilu, għażel li jirċievi pagament immedjat ta’ ammont 
nett minflok ammont gross, li ppermettielu li jipproċedi 
għal irkuprar żgur u malajr ħafna. Dan l-aġir għalhekk 
huwa ekonomikament raġonevoli u prudenti, u jista’ 
jitqabbel ma’ dak li kien jagħmel kreditur privat ipotetiku 
li jkun jinsab fl-istess sitwazzjoni. 

D w a r i s - s e l e t t i v i t à 

(137) F’dan il-każ, Umicore tqis li l-kriterju tas-selettività huwa 
evidentement assenti, peress li l-ftehim fiskali in kwistjoni 
jikkostitwixxi biss applikazzjoni partikolari għall-persuna 
taxxabbli ta’ sistema ġenerali aċċessibbli għal kull 
kontribwent fl-istess sitwazzjoni, u l-ISI, meta jilħaq 
kompromess, ma jeżerċitax poter diskrezzjonali. 

(138) Anke jekk wieħed iqis li l-miżura in kwistjoni tista’ titqies 
selettiva, din tkun madankollu ġustifikata min-natura u l- 
ekonomija tas-sistema. Fil-fatt, skont Umicore, miżura 
fiskali anke jekk selettiva għandha titqies bħala li ma 
tagħtix vantaġġ meta jintwera li din tikkontribwixxi 

għall-effikaċja tal-irkuprar tat-taxxa ( 45 ). F’dan il-każ, 
Umicore iqis li l-miżura tkun ġustifikata min-natura u 
l-ekonomija tas-sistema peress li l-ftehim milħuq ikkon­
tribwixxa għall-irkuprar effikaċi tat-taxxa ( 46 ). 

E ċ ċ e s s t a ’ p o t e r 

(139) Umicore issostni li l-interpretazzjoni tal-idea ta’ għajnuna 
mill-Istat b’mod li din tinkludi ftehim fiskali bħal dak 
milħuq mal-ISI inevitabilment iwassal lill-Kummissjoni 
biex taqbeż il-limiti tal-poter tagħha u tassumi kompe­
tenza fil-qasam tal-irkuprar tat-taxxa indiretta li din 
m’għandhiex u, li tassumi l-prerogattivi tal-imħallfin 
nazzjonali li huma biss kompetenti biex jiddeċiedu kwist­
joni fiskali. 

I n - n u q q a s t a ’ e f f e t t f u q i l - k o m p e t i z z j o ­
n i u l - k u m m e r ċ 

(140) Umicore tindika li din ħallset somma konsiderevoli lill-ISI 
filwaqt li produtturi oħra tal-fidda kompetituri stabbiliti fi 
Stati Membri oħra ma ħallsu l-ebda VAT, multa jew 
interessi fuq kunsinni magħmula f’ċirkostanzi u kundizz­
jonijiet identiċi. 

(141) F’dan il-kuntest, Umicore tqis li l-miżura in kwistjoni 
evidentement ma setgħet bl-ebda mod issaħħaħ il-pożizz­
joni kompetittiva tagħha fis-suq konċernat, jiġifieri dak 
tal-bejgħ tal-fidda fi frak. B’konsegwenza ta’ dan, Umicore 
tikkonkludi li l-ftehim milħuq mal-ISI ma jaffetwa la l- 
kompetizzjoni u l-anqas il-kummerċ bejn l-Istati Membri 
u li b’konsegwenza l-applikazzjoni tal-Artikolu 107 (1) 
tat-Trattat huwa eskluż f’dan il-każ. 

V.2. Parti terza anonima 

(142) Parti terza anonima bagħtet lill-Kummissjoni kopja ta’ 
ittra indirizzata lill-Ministru Belġjan tal-Finanzi bid-data 
tal-15 ta’ Frar 2002 li tinkludi analiżi legali tal-ftehim ma’ 
Umicore kif ukoll tat-tranżazzjonijiet konċernati. 

(143) Fl-ittra tagħha, din il-parti terza anonima sostniet li (a) il- 
ftehim bejn l-ISI u Umicore kellu l-effett li jiġi emendat 
ammont ta’ VAT dovut bħala multa, bi ksur tal-Artikoli 
10 u 172 tal-Kostituzzjoni Belġjana u tal-Artikolu 84 tal- 
CTVA; (b) il-kunsiderazzjoni tal-impatt tat-taxxa korpo­
rattiva għad-determinazzjoni tal-ammont tal-VAT dovut 
jew tal-multa kienet illegali, u (c) l-applikazzjoni ta’ multa 
proporzjonali (għall-ammont tal-VAT) mingħajr ma 
jintalab il-ħlas tal-VAT stess kienet illoġika.
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( 43 ) Digriet tad-29.6.1999, DM Transport, C-256/97, Rec.1999, p. I - 
3913. DM Transport kellha tagħti l-aktar BEF 18.1 miljun lill- 
Uffiċċju Nazzjonali tas-Sigurtà Soċjali Belġjan (l-“ONSS”), minħabba 
tnaqqis fis-salarji u kontribuzzjonijiet tal-impjegaturi. Skont il-liġi 
tal-Belġju, l-impjegatur li ma jħallasx il-kontribuzzjonijiet fil-ħin 
ikun soġġett fost l-oħrajn għal multi u sanzjonijiet penali. Madan­
kollu huwa permess li l-ONSS jista’ jagħti perjodu ta’ grazzja. Meta 
wieħed iqis li l-faċilitajiet tal-ħlas kienu ppermettew lill-intrapriża 
insolventi li tkompli tiffunzjona b’mod artifiċjali, it-Tribunal tal- 
Kummerċ ta’ Brussell għamel mistoqsija preliminari quddiem il- 
Qorti, sabiex jiġi determinat jekk tali faċilitajiet tal-ħlas setgħux 
jikkostitwixxu għajnuna milll-Istat. 

( 44 ) L-Uffiċċju nazzjonali tas-Sigurtà Soċjali fil-Belġju. 

( 45 ) Digriet tas-06.03.02, Diputación Forai de Álava e.a., T-127/99, Rec. 
2002, p. II - 1275, il-punti 164-166. 

( 46 ) F’dan ir-rigward, Umicore tirreferi għall-punt 26 tal-Komunikazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar l-applikazzjoni tar-regoli fil-qasam tal-għaj­
nuna mill-Istat għall-miżuri marbuta mat-tassazzjoni diretta tal-in­
trapriżi (ĠU C 384, 10.12.1998, p. 3), skont liema l-għan ta’ 
sistema fiskali huwa “li jinġabar l-introjtu maħsub biex jiffinanzja 
l-ispejjeż tal-Istat”.



VI. IR-REAZZJONI TAL-BELĠJU GĦALL-KUMMENTI 
TAL-PARTIJIET INTERESSATI 

(144) Il-Belġju jqis li l-pożizzjoni ta’ Umicore tikkonferma 
ġeneralment il-pożizzjoni tal-Belġju dwar il-proċedura 
diskussa, partikolarment fir-rigwar tan-nuqqas ta’ eżis­
tenza ta’ proċedura formali ta’ rettifika fil-qasam tal- 
VAT, tan-nuqqas ta’ valur ġuridiku ta’ avviż ta’ aġġusta­
ment mhux iffirmat biex jintwera l-qbil tal-persuna 
taxxabbli, tal-legalità tal-ftehimiet fiskali u tal-aċċessibilità 
tagħhom mill-persuni taxxabbli kollha, u b’mod aktar 
ġenerali tan-nuqqas tal-elementi li jikkostitwixxu għaj­
nuna mill-Istat. 

(145) Fir-rigward tal-ittra anonima tal-1 ta’ Ottubru 2004, il- 
Belġju jqis li din l-ittra ma tinkludi l-ebda osservazzjoni 
speċifika dwar il-proċedura ta’ għajnuna mill-Istat u għal­
hekk ma kienetx pertinenti. 

VII. INFORMAZZJONI SUPPLEMENTARI MIBGĦUTA 
MILL-BELĠJU 

(146) Wara r-restituzzjoni tad-dokumenti sekwestrati mill- 
awtoritajiet ġudizzjarji, il-Belġju bagħat lill-Kummissjoni 
serje ta’ informazzjoni u ta’ dokumenti dwar it-tran- 
sazzjonijiet li taw bidu għal din il-proċedura. 

(147) Fir-rigward tal-bejgħ lil klijenti stabbiliti fl-Italja, il-Belġju 
bagħat dokumenti li abbażi tagħhom kien ġie deċiż li 
tingħata l-eżenzjoni stipulata fl-Artikolu 39a tal-CTVA. 
Id-dokumenti in kwistjoni jinkludu b’mod aktar partiko­
lari fatturi maħruġa minn Umicore, fatturi tat-trasport u 
diversi dokumenti marbuta mat-trasport. 

(148) Fir-rigward tal-kunsinni lil klijenti stabbiliti fl-Isvizzera, il- 
Belġju bagħat ukoll serje ta’ dokumenti maħsuba biex 
juru t-trasport dirett tal-merkanzija lejn l-Italja. Skont il- 
Belġju, ir-rwol tal-kumpaniji Svizzeri kien limitat għal 
intervent finanzjarju fix-xiri u fit-trasport. 

(149) Fir-rigward tal-kunsinni magħmula matul il-perjodu 1997 
sal-1998, il-Belġju speċifika li, għall-ewwel, l-aġġustament 
maħsub għas-snin 1995 sal-1996 ġie segwit għas-snin ta’ 
wara. Dan żied ukoll li l-istess spetturi tal-ISI kienu 
abbandunaw malajr ħafna r-rettifika għal dan il-perjodu. 
Għalhekk, il-Belġju bagħat ukoll kopja ta’ noti interni li 
juru li l-ispetturi konċernati kienu fil-fatt abbandunaw it- 
tassazzjoni maħsuba. 

VIII. L-APPREZZAMENT TAL-GĦAJNUNA 

(150) B’applikazzjoni tal-Artikolu 107(1) tat-Trattat, huma 
“inkompatibbli mas-suq intern, safejn dawn jaffetwaw 
il-kummerċ bejn l-Istati Membri, l-għajnuna mogħtija 
mill-Istati jew permezz ta’ riżorsi tal-Istat, taħt 
kwalunkwe forma li tkun, li jgħawġu jew jheddu li 
jgħawġu l-kompetizzjoni filwaqt li jiffavorixxu ċerti in­
trapriżi jew ċerti produzzjonijiet”. 

(151) Il-kwalifikazzjoni ta’ miżura bħala għajnuna mill-Istat 
timplika li jiġu sodisfatti l-kundizzjonijiet kumulattivi li 

ġejjin, jiġifieri li: 1) il-miżura in kwistjoni tagħti vantaġġ 
permezz tar-riżorsi tal-Istat, 2) dan il-vantaġġ ikun 
selettiv u 3) il-miżura in kwistjoni tkun tgħawweġ jew 
thedded li tgħawweġ il-kompetizzjoni u tkun tista’ 
taffetwa l-kummerċ bejn l-Istati Membri. 

(152) Jaqbel ukoll li nfakkru li, skont ġurisprudenza kostanti, l- 
idea ta’ għajnuna tinkludi mhux biss servizzi pożittivi 
bħalma huma sussidji, imma wkoll interventi li, taħt 
forom differenti, iħaffu l-ispejjeż li normalment huma 
ta’ piż fuq il-baġit ta’ intrapriża, pereżempju l-eżenzjoni­
jiet u t-tħaffif fiskali. ( 47 ). 

VIII.1 Rimarki preliminarji 

(153) L-ewwelnett għandu jiġi nnutat li l-ftehimiet dwar it- 
trarnżazzjonijiet mal-konstribwenti jikkostitwixxu prat­
tika normali tad-dipartiment fiskali Belġjan, u fir-rigward 
tal-qasam tal-VAT, dawn huma stabbiliti b’mod espliċitu 
mill-Artikolu 84 tal-CTVA. Barra minn hekk l-utilità ta’ 
ftehimiet bħal dawn li jippermettu li jiġu evitati diversi 
kawżi l-qorti mhix iddubitata minn din id-deċiżjoni. 

(154) Infakkru li l-istruzzjonijiet amministrattivi Belġjani f’dan 
il-qasam jistabbilixxu li l-konklużjoni ta’ tranżazzjoni 
mal-persuna taxxabbli timplika b’mod ġenerali l-eżistenza 
ta’ konċessjonijiet minn naħa u minn oħra. Madankollu, 
skont l-Artikolu 84 tal-CTVA, tali tranżazzjonijiet huma 
possibbli biss sakemm ma jimplikaw l-ebda eżenzjoni 
jew tnaqqis fit-taxxxa. B’applikazzjoni ta’ dan il-prinċipju, 
għaldaqstant tranżazzjoni ma tistax tibbaża fuq l- 
ammont tat-taxxa li jirriżulta mill-fatti stabbiliti, imma 
ċertament fuq kwistjonijiet ta’ fatti. 

(155) F’dan il-kuntest, il-Kummissjoni tqis li ftehim dwar it- 
tranżazzjonijiet bejn il-persuna soġġetta għall-VAT u d- 
dipartiment fiskali Belġjana jista jwassal għall-eżistenza ta’ 
vantaġġ ekonomiku biss fil-kundizzjonijiet li ġejjin: 

— meta l-konċessjonijiet li jsiru mid-dipartiment huma 
evidentement sproporzjonati meta mqabbla mal- 
konċessjonijiet magħmula mill-persuna taxxabbli fir- 
rigward taċ-ċirkostanzi tal-kwistjoni, u jkun jidher li 
d-dipartiment evidentement ma japplikax l-istess 
trattament favorevoli għall-kontribwenti l-oħra li 
jkunu f’sitwazzjoni simili; 

— meta l-legalità tal-ftehim għandha tiġi ddubitata, pere­ 
żempju meta l-ammont tat-taxxa dovuta titnaqqas 
b’kuntradizzjoni mal-Artikolu 84 tal-CTVA (eżenzjoni 
jew tnaqqis fit-taxxa abbażi ta’ punt legali). 

(156) Jaqbel għalhekk li jiġi eżaminat jekk it-tranżazzjoni konk­
luża bejn l-ISI u Umicore tissodisfax il-kundizzjonijiet 
imsemmija qabel.
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( 47 ) Ara partikolarment id-deċiżjonijiet tal-Qorti tal-15 ta’ Marzu 1994 
fil-kawża C-387/92, Banco Exterior de España, Rec. 1994 p. I-877, il- 
punt 13; tat-8 ta’ Novembru 2001 fil-kawża C-143/99, Adria Wien 
Pipeline GmbH, Rec. 2001, p. I-8365, il-punt 38; tat-22 ta’ 
Novembru 2001 fil-kawża C-53/00, Ferring, Rec. 2001, p. I-9067, 
il-punt 15; tat-3 ta’ Marzu 2005 fil-kawża C-172/03, Heiser, Rec. 
2005, p. I-1627, il-punt 36; tat-22 ta’ Ġunju 2006 fil-kawżi 
konġunti C-182/03 u C-217/03, Forum 187 ASBL, Rec. 2003, 
p. I-6887, il-punt 86.



VIII.2 Fir-rigward tal-eżistenza ta’ vantaġġ 

(157) L-ewwelnett hemm lok li jiġi verifikat jekk il-miżura 
tagħtix vantaġġ lill-benefiċjarju li jħaffef l-ispejjeż li 
normalment jaffetwaw il-baġit tiegħu ( 48 ). F’dan il-każ, 
għandu jiġi determinat jekk it-tranżazzjoni kuntenzjuża 
ġietx konkluża b’mod illegali jew abbażi ta’ konċessjoni­
jiet sproporzjonati mid-dipartiment fiskali. 

VIII.2.1. Fir-rigward tar-regolarità tal-proċedura 

(158) Fid-deċiżjoni tagħha tal-ftuħ, il-Kummissjoni qieset li l- 
proċedura segwita mill-awtoritajiet fiskali setgħet tikkos­
titwixxi devjazzjoni mill-proċediment normali tal-proċe­
dura ta’ determinazzjoni u likwidazzjoni ta’ dejn tal-VAT 
peress li l-ftehim ma jsemmix bażi legali u, fin-nuqqas ta’ 
qbil mill-persuna taxxabbli, id-dipartiment kellha tindi­
rizza restrizzjoni flimkien ma’ żieda ta’ 50 % fil-multa. 

(159) Kif diġà indikat fil-premessa 39, il-fatt li jintbagħat avviż 
ta’ aġġustament jikkostitwixxi l-prattika normali tal-awto­
ritajiet fiskali Belġjani fil-qasam tal-VAT sabiex jiġi assi­
gurat ir-rispett tal-prinċipji fundamentali pereżempju d- 
dritt għad-difiża. B’konsegwenza, iż-żewġ avviżi ta’ aġġus­
tament indirizzati mill-ISI lill-kumpanija Umicore effetti­
vament għandhom jitqiesu bħala avviżi preliminarji tal- 
awtoritajiet fiskali u mhux bħala l-fattur li joħloq 
l-eżiġibbiltà tal-VAT. 

(160) Barra minn hekk, il-possibbiltà li jintlaħqu ftehimiet dwar 
it-tranżazzjonijiet mal-persuni taxxabbli hija espressa­
ment stipulata fil-CTVA Belġjan, u għandha titqies 
bħala prattika normali tal-awtoritajiet fiskali Belġjani. 
Dawn tal-aħħar madankollu għandhom jirrispettaw il- 
prinċipju skont liema tali tranżazzjonijiet ma jistgħu 
jjinkludu la eżenzjoni u l-anqas tnaqqis fit-taxxa dovuta. 
Tali transazzjonijiet jidħlu allura fil-bidu fis-sitwazzjoni­
jiet fejn l-awtoritajiet fiskali jixtiequ jevitaw kawża l-qorti 
mal-persuna taxxabbli abbażi tal-fatti li m’humiex stabbi­
liti b’mod ċar. 

(161) Barra minn hekk, ta’ min jinnota li m’hemm l-ebda 
obbligu għall-awtoritajiet fiskali li jindirizzaw restrizzjoni 
fil-każ fejn id-dipartiment ma setax jikseb il-ftehim tal- 
persuna taxxabbli dwar it-tassazzjoni proposta fl-avviż ta’ 
aġġustament. Għall-kuntraru, fil-każ li jkunu jeżistu dubji 

dwar il-fatti konċernati, l-awtoritajiet kompetenti dejjem 
jistgħu jippruvaw jilħqu ftehim mal-persuna taxxabbli. 

(162) Fl-aħħarnett, mill-analiżi tat-testi legali jirriżulta wkoll li l- 
ebda dispożizzjoni ma tistabbilixxi l-obbligu tal-awtorita­
jiet fiskali Belġjani li jsemmu bażi legali speċifika fil-ftehi­
miet in kwistjoni. 

(163) Il-Kummissjoni għalhekk għandha tikkonkludi, abbażi 
tal-kuntest ġuridiku deskritt f’din id-deċiżjoni, li l-proċe­
dura applikata mill-awtoritajiet fiskali fir-rigward ta’ 
Umicore ipproċediet skont ir-regoli u l-prattiki fis-seħħ 
u ma tikkostitwix devjazzjoni mill-proċediment normali 
tal-proċedura. 

(164) Jaqbel imbagħad li jiġu analizzati t-tranżazzjonijiet in 
kwistjoni b’kunsiderazzjoni tal-osservazzjonijiet prelimi­
narji li saru, sabiex tiġi determinata l-eżistenza possibbli 
ta’ vantaġġ. Ir-raġunament li jsegwi jibbaża fuq l-analiżi 
ta’ żewġ perjodi distinti, l-ewwel perjodu tas-snin 1995 u 
l-1996 li għalihom sar l-aġġustament magħmul mill- 
awtoritajiet fiskali, u t-tieni tas-snin 1997 u l-1998 li 
għalihom it-tassazzjoni tneħħiet kompletament. 

VIII.2.2 Is-snin 1995 sal-1996 

(165) Fir-rigward tal-perjodu 1995 sal-1996, jaqbel li jiġu 
analizzati tliet tipi ta’ tranżazzjonijiet differenti li kienu 
soġġetti għal abbozz ta’ rettifika mibgħut lil Umicore fit- 
30 ta’ Novembru 1998 sabiex tiġi stabbilita l-eżistenza 
possibbli ta’ vantaġġ. Għal kull tip ta’ tranżazzjoni, din l- 
analiżi għandha l-għan li tidentifika l-ammonti minimi ta’ 
VAT, multi u interessi għal dewmien li kellom jiġu 
imposti mill-awtoritajiet fiskali Belġjani abbażi ta’ inter­
pretazzjoni raġonevoli tal-fatti, mingħajr konċessjonijiet 
eċċessivi fuq dawn u l-anqas xi applikazzjoni irregolari 
tar-regoli fil-qasam tal-VAT. 

1. K u n s i n n i t a ’ m e r k a n z i j a l i l k l i j e n t i 
s t a b b i l i t i f l - I t a l j a 

(166) F’dan l-ewwel każ ipotetiku, it-tranżazzjonijiet kienu 
marbuta ma’ kunsinni ta’ fidda pura “ex works” magħ­
mula bejn Frar 1995 u Frar 1996 skont din il-Figura:
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( 48 ) Ara l-punt 9 tal-Komunikazzjoni tal-1998 imsemmija qabel fin- 
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(167) Umicore harġet fatturi għall-merkanzija lill-kumpanija 
“B” ( 49 ) stabbilita fl-Italja u li kellha numru tar-reġistrazz­
joni tal-VAT f’dan l-Istat Membru. Din il-kumpanija tal- 
aħħar reġgħet ħarġet il-fatturi tal-merkanzija lill-klijent 
“C” persuna taxxabbli għall-VAT ukoll stabbilit fl-Italja. 
It-trasport tal-merkanzija sar, fuq ordni tal-persuna 
taxxabbli C, direttament mill-post tal-produzzjoni fil- 
Belġju lejn l-Italja. Il-parti l-kbira tal-fatturi mibgħuta 
minn Umicore lill-klijent tiegħu B tħallsu mill-persuna 
taxxabbli C. 

(168) Il-fatturi mibgħuta minn Umicore lil “B” inħarġu taħt il- 
kopertura tal-eżenzjoni stipulata fl-Artikolu 39a tal- 
CTVA. L-eżaminazzjoni tal-fatturi pro forma, miksuba 
fil-qafas tal-kooperazzjoni amministrattiva mal-awtorita­
jiet fiskali Taljani, turi li l-persuna taxxabbli C kienet 
id-destinatarju tal-merkanzija. 

(169) Fl-avviż ta’ aġġustament tat-30 ta’ Novembru 1998, l-ISI 
inizjalment kien qies li l-kriterju tal-eżenzjoni għall- 
kunsinni intrakomunitarji b’rabta mat-trasport ma kienx 
sodisfatt minħabba li t-trasport kien sar f’isem klijent 
sussegwenti (u mhux minn jew f’isem il-bejjiegħ jew ix- 
xerrej kif stipulat fl-Artikolu 39a tal-CTVA). Fuq din il- 
bażi, id-dipartiment għalhekk kien ikkonkluda li t-tran­ 
żazzjoni bejn Umicore u l-klijent B kienet tikkostitwixxi 
kunsinna ta’ merkanzija mingħajr it-trasport u għahekk 
ma setgħetx tibbenefika mill-eżenzjoni tal-Artikolu 39a 
tal-CTVA. 

(170) L-informazzjoni mibgħuta mill-Belġju u minn Umicore 
lill-Kummissjoni madankollu jidhru li jippruvaw li r-realtà 
tat-tranżazzjoni bejn Unicore u l-kumpanija B setgħet 
b’mod raġonevoli tiġi ddubitata mill-awtoritajiet fiskali 
Belġjani. Fil-fatt, wieħed josserva li: 

— l-informazzjoni mibgħuta mill-awtoritajiet fiskali 
Taljani kienet turi li l-kumpanija B setgħet titqies 
bħala operatur li jonqos minn dmiru (jew “missing 
trader”) li r-rwol tiegħu kien limitat għall-ħruġ ta’ 
fatturi bl-applikazzjoni tal-VAT u li wara jisparixxi 
mingħajr ma jissodisfa l-obbligi fiskali tiegħu, 
fosthom il-ħlas tal-VAT lill-awtoritàjiet fisklai Taljana; 

— l-informazzjoni mibgħuta minn dawn l-istess awtori­
tajiet fiskali Taljani kienet ukoll turi li l-uniku ammi­
nistratur tal-kumpanija B ma kienx magħruf mil-puli­
zija; 

— żewġ talbiet għall-informazzjoni mibgħuta mill-awto­
ritajiet fiskali Belġjani lill-kontroparti Taljani fis-26 ta’ 
Awwissu 1998 u fl-1 ta’ April 1999 rispettivament 
juru wkoll li d-dipartiment fiskali Belġjan kellu dubji 
serji dwar il-verità tal-eżistenza tal-kumpanija B qabel 
il-konklużjoni tal-ftehim; 

— it-trasport tal-merkanzija lejn l-Italja kien sar f’isem il- 
persuna taxxabbli C;
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( 49 ) “B” fil-verità jirreferi għal żewġ kumpaniji Taljani differenti.



— il-merkanzija ġiet trasportata direttament mis-sit tal- 
produzzjoni fil-Belġju lejn maħżen fl-Italja fejn 
tpoġġiet għad-dispożizzjoni ta’ C; 

— il-parti l-kbira tal-fatturi mibgħuta minn Umicore lill- 
kumpanija B tħallsu mill-kumpanija C; 

— ababażi tad-dikjarazzjonijiet tal-maniġers ta’ Umicore 
inklużi fir-rapport u li estratt minnu iddaħħal mill- 
ġdid fl-avviż ta’ aġġustament, jidher ukoll li ma kien 
jeżisti l-ebda kuntratt ta’ qafas bejn Umicore u l- 
kumpanija B; 

— għall-kuntraru, jidher li l-verità tal-eżistenza tal- 
kumpanija C qatt ma ġiet iddubitata mill-awtoritajiet 
fiskali Taljani li, waqt spezzjoni, kienu kisbu aċċess 
komplut għall-kotba tal-kontabbiltà ta’ din il-kumpa­
nija. 

(171) Jekk jittieħdu waħedhom, kull waħda minn dawn il-kun­
siderazzjonijiet probabbilment mhix biżżejjed biex turi n- 
natura fittizja tal-bejgħ bejn Umicore u l-kumpanija B. 
Madankollu, meta dawn l-istess kunsiderazzjonijiet 
jitieħdu globalment jistgħu jwasslu biex jinbet dubju 
serju fir-rigward tal-verità tal-bejgħ bejn Umicore u l- 
kumpanija B. L-awtoritajiet fiskali Belġjani li kienu infor­
mati dwar id-dubji dwar l-eżistenza vera tal-attività tal- 
operatur B qabel il-konklużjoni tat-tranżazzjoni mal- 
kumpanija Umicore fil-21 ta’ Diċemrbu 2000, għalhekk 
kellhom poteri diskrezzjonali wiesgħa fir-rigward tal- 
verità tat-tranżazzjonijiet u ta’ klassifikazzjoni eventwali 
mill-ġdid. 

(172) F’dan ir-rigward, jaqbel li nfakkru li, skont ġurisprudenza 
kostanti tal-Qorti tal-Appell fil-Belġju, it-taxxa għandha 
tkun ibbażata fuq il-verità tal-fatti ( 50 ). Id-dipartiment 
fiskali Belġjan għalhekk fil-prinċipju għandu jistabbilixxi 
t-tassazzjoni tiegħu mhux fuq it-tranżazzjonijiet appa­
renti ppreżentati mill-persuna taxxabbli biex tiġġustifika 
eżenzjoni eventwali, imma fuq it-tranżazzjonijiet attwali 
hekk kif jirriżultaw mill-intenzjoni vera tal-partijiet. 

(173) Jekk mill-informazzjoni għad-dispożizzjoni tal-awtorita­
jiet fiskali Belġjani jirriżulta li l-bejgħ bejn A u B huwa 
bejgħ fittizju u li l-bejgħ attwali (li jinvolvi trasferiment 
tal-poter li wieħed jiddisponi mill-oġġett) fil-fatt ikun sar 
fir-relazzjoni bejn A u C, dawn l-awtoritajiet allura 
għandhom id-dritt li jerġgħu jikklassifikaw mill-ġdid il- 
kunsinna tal-oġġett bejn A u B bħala kunsinna ta’ oġġett 
bejn A u C, u japplikaw ir-regoli fil-qasam tal-VAT għal 
din it-transazzjoni klassifikata mill-ġdid. 

(174) Iċ-ċirkostanza li seħħet frodi fl-Italja minħabba l-med- 
jazzjoni ta’ operatur li ma jaqdix dmiru ma tippermettix 
li jiġi dubitat id-dritt għall-eżenzjoni li setgħet tibbenefika 
minnu Umicore jekk il-bona fede ta’ din tal-aħħar ma 
tkunx ġiet iddubitata mill-amministrazzjoni Belġjana. 

(175) Għaldaqstant jirriżulta mill-informazzjoni preċedenti li l- 
awtoritajiet fiskali Belġjani setgħu b’mod leġittimu jikk­
lassifikaw mill-ġdid it-tranżazzjonijiet konċernati bħala 
kunsinni intrakomunitarji bejn Umicore u l-kumpanija 
C, mingħajr ma din il-klassifikazzjoni mill-ġdid tikkostiit­
wixxi konċessjoni sproporzjonata mid-dipartiment jew 
applikazzjoni irregolari tar-regoli tal-VAT. Barra minn 
dan, dawn setgħu jagħtu l-eżenzjoni mill-VAT fuq it-tran­ 
żazzjonijiet klassifikati mil-ġdid minħabba li l-kundizzjo­
nijiet kollha għall-eżenzjoni kienu sodisfatti (inkluż it- 
trasport minn jew f’isem ix-xerrej). 

(176) Għalhekk jaqbel li jiġi eżaminat (i) jekk l-awtoritajiet 
fiskali Belġjani kellhomx id-dritt li japplikaw multa 
abbażi tal-Artikolu 70 (2) tal-CTVA minħabba l-eżistenza 
ta’ indikazzjonijiet mhux eżatti dwar il-fatturi, u jekk dan 
ikun minnu, (ii) għal liema ammont din il-multa kellha 
tkun iffissata u (iii) jekk Umicore ibbenefikatx minn 
konċessjonijiet sproporzjonati jew minn applikazzjoni 
irregolari tal-Liġi mid-dipartiment fiskali. 

(177) L-ewwelnett għandu jkun imfakkar li fil-każ ta’ ine- 
żattezza fin-noti li għandhom jitniżżlu fuq fattura dwar 
kunsinna intrakomunitarja, l-AR Nru 41 jistipula multa li 
titla’ sa 100 % tat-taxxa dovuta fuq l-attivitajiet in kwist­
joni. Madankollu, kif spjegat qabel fil-premessi 45 u 46, 
l-applikazzjoni ta’ multa amministrattiva hija soġġetta 
għall-prinċipju ta’ proporzjonalità u d-dipartiment jiddis­
poni, skont l-Artikolu 9 tad-Digriet tar-Re tar-Reġġent 
tat-18 ta’ Marzu 1831, mill-poter li jinjora l-iskali tal- 
multi stabbiliti fl-AR Nru 41. 

(178) F’dan il-każ, mhux eskluż li multa ta’ 100 % kienet tkun 
sproporzjonata b’kunsiderazzjoni tal-bona fede tal- 
persuna taxxabbli li qatt ma kienet iddubitata mill-ammi­
nistrazzjoni. L-anqas mhu eskluż li, fil-kwadru tal-kawża 
tiegħu ma’ Umicore, id-dipartiment fiskali Belġjan 
ipprova jdaħħal kemm seta’, bl-istess mod li kreditur 
jipprova jiġbor kemm jista’ milli għandu jieħu. Ta’ min 
ifakkar f’dan ir-rigward li tali prattika ma taqax taħt l- 
Artikolu 107 tat-Trattat peress li din ma twassalx għal 
konċessjonijiet sproporzjonati jew illegali min-naħa tad- 
dipartiment. 

(179) B’kunsiderazzjoni tal-poteri diskrezzjonali li għandu d- 
dipartiment f’dan il-kuntest, bir-raġun wieħed jista’ jqis 
li, fil-kuntest ta’ ftehim dwar it-tranżazzjonijiet, l-ammont 
tal-multa kellu jiġi ffissat mid-dipartiment bħala perċent­
wali inkluża bejn 10 % u 50 %. Minn naħa, ir-rata ta’ 
10 % tista’ titqies bħala aċċettabbli b’referenza għar-rata 
ta’ 10 % stipulata fit-Tabella G tal-Anness tal-AR Nru 41 
għall-ksur stipulat fl-Artikolu 70 (1) tal-CTVA kif ukoll 
b’referenza għall-multa ta’ 10 % msemmija fl-avviż ta’ 
aġġustament tat-30 ta’ Novembru 1998. Min-naħa l- 
oħra, ir-rata ta’ 50 % tista’ titqies bħala r-rata massima
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( 50 ) Ara t-Taqsima II.2 dwar dan is-suġġett.



applikabbli meta wieħed iqis il-prinċipju tal-proporzjona­
lità u l-kuntest ta’ ftehim dwar it-tranżazzjonijiet. L-app­
likazzjoni ta’ rata ta’ 50 % tidher ukoll appoġjata minn 
deċiżjoni reċenti tal-Qorti tal-Appell Belġjana ( 51 ). B’kun­
siderazzjoni għall-fatt li dan id-digriet tal-aħħar huwa 
marbut ma’ kwistjoni penali, wieħed għalhekk jista’ jqis 
li, fil-każ fejn tiġi stabbilita l-assenza ta’ intenzjoni ta’ 
frodi minn Umicore, ir-rata ta’ 50 % tikkostitwixxi l- 
limitu massimu. 

(180) Għalhekk wieħed jista’ jikkonkludi li fir-rigward taċ- 
ċirkostanzi ta’ dan il-każ, il-multa setgħet raġonevolment 
tiġi stabbilita għal ammont inkluż bejn BEF 33 238 698 
(10 % x 332 386 976) u BEF 166 193 488 (50 % x 
332 386 976). 

(181) Sakemm vantaġġ selettiv seta’ jirriżulta biss minn 
konċessjonijiet sproporzjonati min-naħa tal-amminis­
trazzjoni fiskali, huwa biss l-anqas ammont, jiġifieri BEF 
33 238 698, li għandu jkun jitqies għad-determinazzjoni 
ta’ vantaġġ possibbli. Dan l-ammont fil-prinċipju jista’ 
jitnaqqas mill-bażi taxxabbli tat-taxxa korporattiva ( 52 ). 

(2) K u n s i n n i t a ’ m e r k a n z i j a l i l k l i j e n t i 
s t a b b i l i t i f l - I s v i z z e r a 

(182) Fit-tieni każ ipotetiku is-sekwenza tat-transazzjonijiet 
kuntenzjużi mal-klijenti Svizzeri kienet tipikament kif ġej: 

(183) Bejn Frar 1996 u Ottubru 1996, Umicore kienet toħroġ 
fatturi għall-merkanzija lill-kumpanija B ( 53 ) stabbilita fl- 
Isvizzera li ma kellhiex numru ta’ reġistrazzjoni mal-VAT 
fl-ebda Stat Membru. Il-kumpanija Svizzera wara kienet 
terġa’ toħroġ fattura għall-merkanzija lill-klijent C 
taxxabbli għall-VAT u stabbilit fl-Italja. It-trasport tal- 
merkanzija kien isir direttament mill-post tal-produzzjoni 
fil-Belġju lejn l-Italja. Abbażi tad-dokumenti mibgħuta 
mill-Belġju, jidher li t-trasport ġie ordnat mill-kumpanija 
C. Jidher ukoll li f’ċerti każijiet, il-prezz tal-merkanzija 
tħallas direttament minn C lil Umicore filwaqt li f’każijiet 
oħra, kienet il-kumpanija B li għamlet il-ħlas. Wieħed 

għandu jinnota wkoll li fil-verità C tirreferi għal kumpa­
niji meqjusa bħala fittizji mill-awtoritajiet fiskali Taljani u 
Spanjoli ( 54 ). 

(184) Il-fatturi mibgħuta minn Umiccore lill-kumpanija Sviz­
zera B bejn Frar 1996 u Ottubru 1996 jirrigwardaw 
bejgħ ta’ fidda pura “ex works Hoboken” u jinkludu n- 
noti li ġejjin: “Esportazzjoni – Eżenzjoni mill-VAT skont l- 
Artikolu 39 tal-Kodiċi”. 

(185) Minkejja li l-kunsinni in kwistjoni saru minn UMICORE 
bl-eżenzjoni mill-VAT skont l-Artikolu 39 tal-CTVA, l- 
informazzjoni miksuba mill-ISI mingħand il-persuna 
taxxabbli kif ukoll mingħand id-dipartiment Belġjan 
tad-Dwana u s-Sisa turi li t-trasport tal-merkanzija kien 
sar lejn l-Italja mingħajr ma kien hemm esportazzjoni.
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( 52 ) Ara t-Taqsima II.2. dwar dan is-suġġett. 

( 53 ) B jirreferi fil-verità għal żewġ kumpaniji stabbiliti fl-Isvizzera. 
( 54 ) “C” jirreferi fil-verità għall-istess kumpaniji bħal “B” fit-tielet każ 

ipotetiku deskritt fil-premessa li jmiss.



(186) Minħabba l-assenza ta’ esportazzjoni u għalhekk tad-dritt 
għall-eżenzjoni abbażi tal-Artikolu 39 tal-CTVA, il- 
mistoqsija mill-ġdid hija li wieħed ikun jaf jekk l-awtori­
tajiet fiskali Belġjani setgħux waslu biex jikkonkludu li t- 
tranżazzjonijiet bejn Umicore u l-kumpanija Svizzera 
kienu fittizji, li t-tranżazzjonijiet veri kienu seħħew fir- 
relazzjoni bejn Umicore u C u li dawn it-tranżazzjonijiet 
tal-aħħar setgħu jibbenefikaw mill-eżenzjoni stipulata fl- 
Artikolu 39a tal-CTVA. 

(187) Fl-avviż ta’ aġġustament tiegħu tat-30 ta’ Novembru 
1998, l-ISI kien qies li l-kriterji għall-eżenzjoni skont l- 
Artikolu 39 tal-CTVA (esportazzjonijiet) ma kienux 
sodisfatti minħabba li ma ġie ppreżentat l-ebda doku­
ment li jipprova l-verità tal-esportazzjonijiet, u partiko­
larment l-ebda dikjarazzjoni ta’ esportazzjoni. 

(188) Fuq din il-bażi, id-dipartiment għalhekk ikkonkluda li t- 
tranżazzjonijiet bejn Umicore u l-kumpaniji Svizzeri ma 
setgħux jiġu eżentati abbażi tal-Atikolu 39 tal-CTVA u 
tqiesu li saru fil-Belġju, skont l-Artikolu 15 (7) tal-CTVA 
u għalhekk kienu soġġetti għall-VAT Belġjana skont l- 
Artikolu 2 tal-CTVA. Dan għalhekk ikkonkluda li 
Umicore kellha tħallas ammont ta’ VAT ta’ BEF 
312 608 393 ( 55 ) (EUR 7 749 359) kif ukoll multa li 
titla’ għal 10 % ta’ dan l-ammont. 

(189) Fi tweġiba supplementari tat-30 ta’ Marzu 2000 għall- 
avviżi ta’ aġġustament, Umicore issostni li “issa huwa 
stabbilit li l-mekkaniżmu implimentat kellu kaattru 
fittizju, li d-dipartiment kummerċjali ta’ Umicore ma 
setax ikun jaf bih. L-importazzjonijiet fl-Isvizzera qatt 
ma saru u għalhekk huwa essenzjali li jiġi enfasizzat li, 
f’dan il-fajl bħal fl-oħrajn, il-verità tal-kunsinni li saru fl- 
Italja ma hemmx dubji dwarha.” 

(190) Jidher ukoll fuq il-fatturi pro forma mibgħuta minn 
Umicore lill-klijenti svizzeri tagħha li l-isem tal-persuna 
taxxabbli Taljana destinatarju tal-merkanzija huwa 
msemmi b’mod espliċitu u li l-identità ta’ dan id-destina­
tarju hija kkonfermata mid-dokumenti tat-trasport im- 
ħejjija mit-trasportatur. 

(191) Għar-raġunijiet li ġejjin, ma tistax tiġi kkontemplata klas­
sifkazzjoni mil-ġdid tat-tranżazzjonijiet konċernati bħala 
kunsinni intrakomunitarji bejn Umicore u l-entità C: 

— Fil-ħin tal-konklużjoni tal-ftehim, id-dipartiment 
Belġjan kien diġà informat li C kien jirreferi fil-verità 
għal entitajiet li kienu meqjusa bħala kumpaniji fittizji 
mill-awtoritajiet fiskali Taljani u Spanjoli; 

— Qatt ma kien hemm dubju dwar il-verità tal-eżistenza 
tal-kumpaniji Svizzeri, la min-naħa tal-awtoritajiet 
fiskali Belġjani jew Taljani, u l-anqas minn Umicore; 

— Il-kumpanija Umicore ma setatx tinjora l-fatt li hi ma 
kellhiex id-dritt li tapplika l-eżenzjoni stabbilita fl- 
Artikolu 39 tal-CTVA (l-eżenzjoni mill-VAT għall- 
esportazzjonijiet) fl-assenza tal-esportazzjoni tal- 
merkanzija. 

(192) Jirriżulta li t-tranżazzjonijiet konċernati ma setgħux jibbe­
nefikaw mill-eżenzjoni mill-VAT abbażi tal-Artikolu 39 
tal-CTVA (minħabba li ma kienx hemm esportazzjoni), l- 
anqas mill-eżenzjoni mill-VAT b’applikazzjoni tal- 
Artikolu 39a tal-CTVA. It-tranżazzjonijiet in kwistjoni 
f’dan il-każ kellhom jiġu analizzati bħala kunsinni ta’ 
merkanzija mingħajr it-trasport li ma jistgħux jibbene­
fikaw minn eżenzjoni mill-VAT. Għalhekk jirriżulta 
mill-applikazzjoni tal-Artikoli 15 (2 u 7) tal-CTVA u 
tal-Artikolu 2 tal-CTVA li Umicore kellha tħallas ammont 
ta’ VAT ta’ BEF 312 608 393 (EUR 7 749 359). Barra 
minn dan, multa ta’ 10 %, jiġifieri BEF 31 260 839, 
kellha wkoll tiġi applikata fuq dan l-ammont b’appli- 
kazzjoni tal-Artikolu 70 (1) tal-CTVA u tal-Artikolu 1 
(1) tal-AR Nru 41. L-ebsa element mill-fajl ma jippermetti 
lill-Kummissjoni taħseb li din ir-rata ta’ 10 % se tqajjem 
problema fl-applikazzjoni tal-prinċipju ta’ proporzjona­
lità ( 56 ). 

(193) Skont ir-regoli fiskali applikabbli, l-ammont tal-VAT add­
izzjonali dovut mill-persuna taxxabbli u mhux inkluż fil- 
fatturi mogħtija lill-klijent għandu jitqies bħala spiża li 
tista’ titnaqqas għad-determinazzjoni tal-bażi taxxabbli 
skont it-taxxa korporattiva. L-ammont tal-multa ammi­
nistrattiva jista’ wkoll jitnaqqas mit-taxxa korporattiva. 

3. K u n s i n n i t a ’ m e r k a n z i j a l i l k l i j e n t i 
s t a b b i l i t i f l - I t a l j a u f i S p a n j a 

(194) Bejn Ottubru u Diċembru 1996, is-sekwenza ta’ tran­ 
żazzjonijiet kuntenzjużi ma’ dawn il-klijenti kienet kif 
ġej:
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( 55 ) BEF 1 488 611 396 × 21 % = BEF 312 608 393 
( 56 ) Fil-każijiet tal-applikazzjoni tal-Artikolu 70 (1), ir-rata ta’ 10 % 

tikkostitwixxi l-ammont minimu applikat mill-awtoritajiet fiskali.



(195) Umicore ħarġet il-fatturi għall-merkanzija lill-kumpaniji 
“B” stabbiliti fl-Italja jew fi Spanja u li kellhom hemm­
hekk numru tar-reġistrazzjoni mal-VAT. Il-fatturi in 
kwistjoni kienu għall-bejgħ ta’ fidda pura “ex works” u 
tħejjew kemm skont l-eżenzjoni stabbilita fl-Artikolu 39 
tal-CTVA (esportazzjonijiet) kemm l-eżenzjoni stabbilita 
fl-Artikolu 39a tal-CTVA (kunsinni intrakomunitarji). It- 
trasport tal-merkanzija kienet issir direttament mill-post 
tal-produzzjoni fil-Belġju lejn l-Italja. Fil-maġġor parti tal- 
każijiet, il-pagament tal-fatturi kien sar mill-kumpanija 
Svizzera C ( 57 ) li kienet tidher ukoll bħala dik li fil-verità 
ordnat it-trasport ( 58 ). 

(196) Fl-aħħar, l-informazzjoni mibgħuta mill-awtoritajiet 
fiskali Taljani u Spanjoli lid-dipartiment Belġjan qabel 
il-konklużjoni tal-ftehim dwar it-tranżazzjonijiet turi li 
l-kumpaniji B kienu fittizji. 

(197) Fl-avviż ta’ aġġustament tat-30 ta’ Novembru 1998, id- 
dipartiment fiskali Belġjan kien tal-fehma li r-referenza 
tax-xerrejja fuq il-fatturi tal-bejgħ ma kienetx korretta u 
li l-kumpaniji Svizzeri C kienu l-veri xerrejja tal-merkan­
zija. Fin-nuqqas ta’ kull esportazzjoni ‘l barra mit-terri­

torju tal-Unjoni, id-dipartiment Belġjan speċifika fl-avviż 
tiegħu li l-eżenzjoni tal-Artikolu 39 tal-CTVA ma kienetx 
tapplika u li l-bejgħ konċernat kellu jerġa’ jiġi klassifikat 
bħala kunsinni ta’ merkanzija soġġetti għall-VAT Belġjana 
b’applikazzjoni tal-Artikolu 15 (2 u 7) tal-CTVA u tal- 
Artikolu 2 tal-CTVA. Id-dipartiment ikkonkluda għalhekk 
li Umicore kellha tħallas ammont ta’ BEF 63 216 555 ( 59 ) 
(EUR 1 567 097,46) bħala VAT kif ukoll multa ammi­
nistrattiva ta’ 10 % ta’ dan l-ammont. 

(198) Fil-kuntest ta’ skambju ta’ ittri mal-ISI, Umicore indikat li 
l-kumpaniji Svizzeri kienu awtorizzati mill-kumpaniji B 
biex jorganizzaw it-trasport tal-merkanzija, u biex jaġixxu 
wkoll bħala aġent finanzjarju għall-istess kumpaniji. 

(199) F’dan ir-rigward, għandu jiġi nnutat li m’hemm l-ebda 
element fil-fajl li jippermetti li jintwera li l-kumpaniji 
Svizzeri kienu aġixxew bħala aġenti tat-trasport f’isem 
il-kumpaniji Taljani u Spanjoli. Għall-kuntraru, id-doku­
menti kollha mibgħuta lill-Kummissjoni juru li t-trasport 
tal-merkanzija sar f’isem il-kumpaniji Svizzeri u li dawn 
tal-aħħar kienu l-benefiċjarji u l-propjetarji effettivi tal- 
merkanzija konċernata.
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( 57 ) C jirreferi fil-verità għall-istess kumpaniji Svizzeri li kienu implikati 
fit-tieni każ ipotetiku. 

( 58 ) Il-fatturi pro forma mħejjija minn Umicore isemmu fid-deskrizzjoni 
tal-merkanzija l-isem tal-kumpanija C bħala l-“propjetarju”. Fir- 
rigward tad-dokumenti tat-trasport, dawn huma indirizzati inizjal­
ment lill-kumpanija Svizzera C u jsemmu ġeneralment li l-merkan­
zija hija destinata għall-Italja f’isem il-kumpanija Svizzera C. 

( 59 ) 21 % tal-ammonti fatturati: (29 595 944 + 34 744 972 + 
32 355 113 + 73 803 950 + 130 531 237) × 21 % = BEF 
63 216 555



(200) B’konsegweza, il-Kummissjoni tqis li, fl-avviż ta’ aġġusta­
ment tagħhom, l-awtoritajiet fiskali Belġjani kellhom kull 
dritt jikklassifikaw mill-ġdid it-tranżazzjonijiet kuntenz­
jużi tal-kunsinni tal-merkanzija lill-kumpaniji Svizzeri. 
Dawn il-kunsinni għalhekk kellhom ikunu soġġetti 
għall-VAT Belġjana b’applikazzjoni tal-Artikolu 15 (2 u 
7) tal-CTVA u tal-Artikolu 2 tal- CTVA mingħajr possib­
biltà ta’ eżenzjoni abbażi tal-Artikolu 39 jew 39a tal- 
CTVA. 

(201) Fl-istess każ fejn l-awtoritajiet fiskali setgħu jagħrfu 
b’mod leġittimu il-verità tat-tranżazzjonijiet mal-kumpa­
niji Taljani u Spanjoli, l-eżenzjoni abbażi tal-Artikolu 39a 
tal-CTVA kellha tiġi rrifjutata minħabba n-nuqqas ta’ tras­
port minn jew f’isem il-bejjiegħ (Umicore) jew ix-xerrej 
(B). 

(202) Għalhekk għandu jiġi konkluż li Umicore kellha tħallas 
ammont ta’ BEF 63 216 555 (EUR 1 567 097,46) bħala 
VAT kif ukoll multa amministrattiva ta’ BEF 6 321 655 
(10 % tal-VAT dovut) b’applikazzjoni tal-Artikolu 70 (1) 
tal-CTVA u tal-Artikolu 1 (1) tal-AR Nru 41. 

(203) L-ammont ta’ BEF 63 216 555 kif ukoll l-ammont tal- 
multa amministrattiva fil-prinċipju jistgħu jitnaqqsu mit- 
taxxa korporattiva. 

4. K u n s i d e r a z z j o n i t a l - f a t t l i m a j i s t a x 
j i t n a q q a s l - a m m o n t t a t - t r a n ż a z z j o n i 

(204) Il-prattika li għandha l-għan li tqis multa amministrattiva 
li fil-prinċipju tista’ titnaqqas (mill-bażi taxxabbli) mit- 
taxxa korporattiva bħala ammont li ma jistax jitnaqqas 
u li jitnaqqas imbagħad l-ammont ta’ din il-multa sabiex 
jitqies dan in-nuqqas ta’ tnaqqis (kumpens jew “netting”) 
mhix konformi mar-regolamentazzjoni u l-anqas mal- 
prattika amministrattiva f’dan il-qasam ( 60 ). Għaldaqstant, 
jaqbel li jitqies il-vantaġġ u l-iżvantaġġ li jirriżulta minn 
din il-prattika meta mqabbla ma’ sitwazzjoni fejn tali 
kumpens ma jkunx ġie applikat mid-dipartiment. 

(205) L-istess raġunament jista’ jiġi applikat għall-ammonti tal- 
VAT li fil-prinċipju jistgħu jitnaqqsu mit-taxxa korporat­
tiva u li jkunu bbenefikaw minn dan l-istess kumpens. 

(206) Fost l-ammonti stabbiliti fit-taqsimiet preċedenti, l- 
ammonti li ġejjin għandhom jitqiesu bħala li jistgħi 
jitnaqqsu: 

33 238 698 + 312 608 393 + 31 260 839 + 
63 216 555 + 6 321 655 = BEF 446 646 140. 

(207) L-impatt negattiv għal Umicore ta’ dawn l-ammonti li ma 
jistgħux jitnaqqsu jista’ jiġi stmat fil-prinċipju bħala: 

446 646 140 × 40,17 % ( 61 ) = BEF 179 417 754 

(208) Madankollu, b’kunsiderazzjoni għall-fatt li Umicore wriet 
telf fiskali għad-dħul taxxabbli tas-sena 2000, il-fatt li ma 
setgħux jitnaqqsu l-ammonti konċernati fil-verità kellhu 
impatt negattiv biss għall-perjodu taxxabbli ta’ wara (dħul 
tal-2001) li matulu Umicore fil-fatt kienet attribwit it-telf 
fiskali differibbli kollu tagħha. B’konsegwenza, il-mekka­
niżmu tal-kumpens hekk kif applikat mid-dipartiment 
Belġjan kellu l-effett li jiddifferixxi l-pagament tat-taxxa 
jew tal-multa fuq il-perjodu taxxabbli ta’ wara. 

(209) Barra minn dan, peress li t-taxxa korporattiva Belġjana 
fil-prinċipju għandha titħallas permezz ta’ ħlasijiet bil- 
quddiem li jagħmel il-kontribwent matul is-sena taxxabbli 
sabiex jevita żidiet fit-taxxa ( 62 ), b’mod raġonevooli 
wieħed jista’ jqis li fin-nuqqas ta’ kumpens, Umicore 
kien ikollha tagħmel il-pagamenti in kwistjoni f’nofs is- 
sena 2001, li fil-prattika jfisser li Umicore ibbenefikat 
minn differiment tal-ħlas tal-ammont ta’ BEF 
179 417 754 għal 6 xhur. 

(210) L-impatt pożittiv tan-nuqqas tal-possibbiltà tat-tnaqqis 
għal Umicore għahekk jista’ jkun stmat għall-ammont li 
ġej: 

179 417 754 BEF × 0,8 % ( 63 ) × 6 xhur = BEF 8 612 052 

5. I n t e r e s s i g ħ a l d e w m i e n 

(211) L-interessi għal dewmien dovuti fil-prinċipju fuq l- 
ammonti tal-VAT ikkalkulati qabel għandhom jiġu kkal­
kulati abbażi ta’ rata kull xahar ta’ 0,8 % mill-21 ta’ 
Jannar 1997 ( 64 ) u sa meta sar il-ħlas effettiv fit-tmiem 
tax-xahar ta’ Diċembru 2000: 

37,6 % ( 65 ) × (312 608 393 + 63 216 555) = BEF 
141 310 180 

6. S o m m a r j u t a l - a m m o n t i d o v u t i g ħ a l l - 
p e r j o d u 1 9 9 5 s a l - 1 9 9 6 

(212) L-ammonti minimii dovuti minn Umicore għall-perjodu 
1995 sal-1996 huma miġbura fit-tabella hawn taħt: 

(f’BEF) 

DESKRIZZJONI AMMONTI DOVUTI 

1) L-ewwel tip ta’ tranżazzjonijiet 

Multa amministrattiva 33 238 698 

2) It-tieni tip ta’ tranżazzjonijiet
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( 60 ) Ara t-Taqsima II.2 

( 61 ) Ir-rata tat-taxxa korporattiva applikabbli fil-ħin tal-konklużjoni tal- 
ftehim. 

( 62 ) Ara l-Artikolu 218 CIR92 flimkien mal-Artikoli 157 sa 168 CIR92. 
( 63 ) Ir-rata applikata mid-dipartiment fiskali Belġjaa għall-kalkolazzjoni 

tal-interessi għal dewmien. 
( 64 ) Data speċifikata fl-avviż ta’ aġġustament abbażi tal-prattika normali 

tad-dipartiment fiskali. 
( 65 ) (3×12-il xahar) + 11-il xahar = 47 xahar × 0,8 % = 37,6 %



(f’BEF) 

DESKRIZZJONI AMMONTI DOVUTI 

VAT dovut 312 608 393 

Multa amministrattiva (10 %) 31 260 839 

3) It-tielet tip ta’ tranżazzjonijiet 

VAT dovut 63 216 555 

Multa amministrattiva (10 %) 6 321 655 

Subtotal BEF 446 646 140 

4) Interessi għal dewmien 141 310 180 

Total dovut fil-prinċipju (VAT + interessi) BEF 587 956 320 

5) L-impatt tal-fatt li ma jistax jitnaqqas: 

– impatt negattiv tal-fatt li ma jistax jitnaqqas – 179 417 754 

+ impatt pożittiv tal-ħlas differit + 8 612 052 

TOTAL BEF 417 150 618 

(213) Abbażi tal-kalkolazzjoni preċedenti, għandu jitqies li l-ammont minimu li Umicore kellha tħallas 
għas-snin 1995 u l-1996 fil-kuntest tal-konklużjoni ta’ ftehim dwar it-tranżazzjonijiet mad-diparti­
ment fiskali jitla’ għal BEF 587 956 320 (EUR 14 575 056,46). Madankollu, qabel ma wieħed iqabbel 
dan l-ammont mal-ammont fil-ftehim, jaqbel li jitqies l-impatt tal-fatt li dan ma jistax jitnaqqas, li 
jgħolli l-ammont ikkalkolat għal BEF 417 150 618 (EUR 10 340 893,71). 

VIII.2.3 Is-snin 1997 sal-1998 

(214) Fir-rigward tal-perjodu 1997 sal-1998, it-tranżazzjonijiet suspettati fl-avviż ta’ aġġustament tat-30 ta’ 
April 1999 kienu jsegwu dan il-mudell:
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(215) F’dan l-aħħar xenarju, il-klijent ta’ Umicore huwa l-fergħa 
B stabbilit fir-Renju Unit ta’ kumpanija li għandha numru 
tal-VAT fir-Renju Unit. Il-klijent sussegwenti huwa 
persuna taxxabbli C stabbilita fl-Italja. Il-merkanzija ġiet 
trasportata direttament mill-post tal-produzzjoni fil- 
Belġju lejn l-Italja. Fl-aħħarnett, il-ħlas tal-fatturi tal- 
bejgħ imħejjija minn Umicore kien sar mill-persuna 
taxxabbli B. 

(216) Fl-avviż ta’ aġġustament tat-30 ta’ April 1999, id-diparti­
ment fiskali kien tal-fehma li l-persuna taxxabbli B ma 
kellhiex dritt li titlob l-eżenzjoni mill-VAT stipulata fl- 
Artikolu 39a tal-CTVA minħabba li hi ma kellhiex 
numru tal-VAT validu fl-Italja. Alternattivament, dan 
kien jaħseb li, anke jekk wieħed jaċċetta li l-persuna 
taxxabbli B għandu attività ekonomika vera li tikkwali­
fikah bħala persuna taxxabbli għall-VAT, il-bejgħ 
konċernat irid jiġi analizzat bħala attivitajiet trijangolari 
intrakomunitarji. F’tali każ ipotetiku, l-ewwel bejgħ bejn 
Umicore u l-persuna taxxabbli B għandu jiġi analizzat 
bħala bejgħ nazzjonali mingħajr trasport soġġett għall- 
VAT Belġjan mingħajri il-possibbilità ta’ eżenzjoni 
minħabba li t-trasport ikun sar f’isem il-klijenti Taljani. 

(217) Primarjament, jaqbel li wieħed jinnota l-ewwelnett li, 
kuntrarju għall-perjodu 1995 sal-1996, l-istess spetturi 
tal-ISI stmaw ukoll li ma kien hemm l-ebda element 
suffiċjenti biex tiġi rrifjutata l-eżenzjoni. Fil-fatt din is- 
sitwazzjoni tirriżulta b’mod ċar min-noti interni indi- 
rizzati mill-ispetturi lid-Direttur tagħhom qabel u wara 
l-konklużjoni tal-ftehim. 

(218) It-tieninett, jidher mid-dokumenti mibgħuta lill-Kummiss­
joni mill-Belġju permezz ta’ ittra tas-6 ta’ Awwissu 2009, 
li t-trasport fil-fatt kien sar f’isem il-persuna taxxabbli B 
(u mhux f’isem ta’ klijent sussegwenti possibbli). Barra 
minn hekk dan jidher li jista’ jiġi kkonfermat abbażi 
tal-kopji tad-dokumenti mibgħuta minn Umicore lill-ISI 
fl-ittra tagħha tal-11 ta’ Ġunju 1999 li juru li, għal kull 
bejgħ, kienet intbagħtet faks mill-persuna taxxabbli B lil 
Umicore biex jinformaha bl-identifikazzjoni tal-kumpa­
nija tat-trasport, l-isem tas-sewwieq u n-numru tal- 
liċenzja tat-trakk. 

(219) Barra minn dan, iċ-ċirkostanza li fiha l-persuna taxxabbli 
B ma kellhiex numru tal-VAT validu fl-Italja, hekk kif 
tressaq mid-dipartiment Belġjan fl-avviż ta’ aġġustament 
tiegħu tat-30 ta’ April 1999, ma tidhirx li hija pertinenti 
fin-nuqqas ta’ kwalunkwe obbligu għal persuna taxxabbli 
li tkun irreġistrata mal-VAT fl-Istat Membru fejn tintba­
għat il-merkanzija. Barra minn dan, wieħed għandu 
jinnota li d-dipartiment fiskali Ingliż, li bagħat l-infor­
mazzjoni lid-dipartiment Belġjan fuq talba ta’ dan tal- 
aħħar, qatt ma ddubita l-verità tal-eżistenza tal-attivitajiet 
tal-persuna taxxabbli B fir-Renju Unit. 

(220) Fl-aħħarnett, għandu jiġi nnnutat li d-dipartiment fiskali 
Belġjan ma ddubitax il-fatt li l-merkanzija kienet vera­
ment telqet mit-territorju Belġjan u li din ġiet trasportata 
lejn Stat Membru ieħor. 

(221) Dawn il-konsiderazzjonijiet juru biżżejjed li l-ISI ma 
kellux dettalji li ppermettewlu jirrifjuta l-eżenzjoni mill- 

VAT hekk kif applikata minn Umicore. Għalhekk, 
għandu jiġi konkluż li Umicore ma kellha tagħmel l- 
ebda ħlas supplementari ta’ VAT, multa jew interessi 
għall-perjodu 1997 sal-1998. 

VIII.2.4 Konklużjonijiet dwar l-eżistenza ta’ vantaġġ ekono­
miku 

(222) Abbażi tal-valutazzjoni preċedenti, jeħtieġ li jitqies li l- 
ammont minimu li Umicore kellha tħallas għas-snin 
1995 sal-1998 fil-kuntest tal-konklużjoni ta’ ftehim 
dwar it-tranżazzjonijiet mad-dipartiment fiskali kien 
jitla’ għal total ta’ BEF 417 150 618 (EUR 
10 340 893,71). 

(223) Peress li dan l-ammont hu inqas mill-ammont imħallas 
minn Umicore abbażi tal-ftehim tal-21 ta’ Diċembru 
2000, wieħed ma jistax jikkonkludi li jeżistu konċessjo­
nijiet sproporzjonati min-naħa tal-awtoritajiet fiskali Belġ­
jani. L-uniku aspett tal-ftehim li jagħti deroga għar-rego­
lamentazzjoni kif ukoll għall-prattika amministrattiva 
jikkonċerna l-mekkaniżmu tal-kumpens li bih l-ammont 
dovut tnaqqas biex jitqies il-fatt li dan l-ammont ma 
jistax jitnaqqas mit-taxxa korporattiva. Madankollu, l- 
impatt ekonomiku li jirriżulta minn din il-prattika ġie 
kkunsidrat kif suppost fil-valutazzjoni in kwistjoni. 

(224) Il-Kummissjoni tqis għalhekk li l-awtoritajiet fiskali Belġ­
jani ma taw l-ebda vantaġġ ekonomiku jew finanzjarju 
lill-kumpanija Umicore fil-kuntest tal-konklużjoni tal- 
ftehim dwar it-tranżazzjonijiet tal-21 ta’ Diċembru 2000. 

IX. KONKLUŻJONI 

(225) Il-Kummissjoni tiddikjara li l-ftehim dwar it-tranżazzjoni­
jiet konkluż fil-21 ta’ Diċembru 2000 bejn l-awtoritajiet 
fiskali Belġjani u l-kumpanija Umicore ma kienx ta 
vantaġġ lil din tal-aħħar u għalhekk dan ma kienx jikkos­
titwixxi għajnuna mill-Istat skont l-Artikolu 107 (1) tat- 
Trattat 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Il-ftehim fiskali dwar it-tranżazzjonijiet konkluż fil-21 ta’ 
Diċembru 2000 bejn l-Istat Belġjan u l-kumpanija Umicore 
S.A. (ex Union Minière S.A.), dwar ammont ta’ BEF 423 miljun, 
ma’ jikkostitwix għajnuna skont l-Artikolu 107 (1) tat-Trattat 
dwar il-funzjonament tal-Unjoni Ewropea. 

Artikolu 2 

Ir-Renju tal-Belġju huwa destinatarju ta’ din id-Deċiżjoni. 

Magħmul fi Brussell, is-26 ta’ Mejju 2010. 

Għall-Kummissjoni 
Joaquín ALMUNIA 

Viċi-President
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DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI 

tal-10 ta’ Mejju 2011 

li temenda l-Anness II tad-Deċiżjoni 93/52/KEE fir-rigward tar-rikonoxximent ta’ ċerti reġjuni fl- 
Italja bħala uffiċjalment ħielsa mill-bruċellożi (B. melitensis) u temenda l-Annessi tad-Deċiżjoni 
2003/467/KE fir-rigward tad-dikjarazzjoni li ċerti reġjuni tal-Italja, il-Polonja u r-Renju Unit huma 

uffiċjalment ħielsa mit-tuberkolożi bovina, il-bruċellożi bovina u l-lewkożi enżootika bovina 

(notifikata bid-dokument numru C(2011) 3066) 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2011/277/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 64/432/KEE tas-26 ta’ 
Ġunju 1964 dwar il-problemi tas-saħħa tal-annimali li 
jaffettwaw il-kummerċ ta’ annimali bovini u suwini ġewwa l- 
Komunità ( 1 ), u b’mod partikolari l-Anness A(I)(4), l-Anness 
A(II)(7) u l-Anness D(I)(E) tagħha, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 91/68/KEE tat-28 ta’ 
Jannar 1991 dwar il-kundizzjonijiet tas-saħħa tal-annimali li 
jirregolaw il-kummerċ intra-Komunitarju tan-nagħaġ u l- 
mogħoż ( 2 ), u b’mod partikolari t-Taqsima II tal-Kapitolu 1 
tal-Anness A tagħha, 

Billi: 

(1) Id-Direttiva 91/68/KEE tiddefinixxi l-kundizzjonijiet tas- 
saħħa tal-annimali li jirregolaw il-kummerċ tan-nagħaġ u 
l-mogħoż fl-Unjoni. Din tistabbilixxi l-kundizzjonijiet li 
permezz tagħhom l-Istati Membri jew reġjuni tagħhom 
jistgħu jitqiesu bħala uffiċjalment ħielsa mill-bruċellożi. 

(2) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 93/52/KEE tal-21 ta’ 
Diċembru 1992 li tirreġistra l-konformità ta’ ċerti Stati 
Membri jew reġjuni mar-rekwiżiti li jirrigwardaw il- 
bruċellożi (B. melitensis) u li tagħtihom l-istatus ta’ Stat 
Membru jew reġjun uffiċjalment ħieles minn din il- 
marda ( 3 ), telenka, fl-Anness II tagħha, ir-reġjuni tal-Istati 
Membri li huma meqjusa bħala uffiċjalment ħielsa mill- 
bruċellożi (B. melitensis) skont id-Direttiva 91/68/KEE. 

(3) L-Italja ppreżentat dokumentazzjoni lill-Kummissjoni, li 
tixhed il-konformità tar-reġjuni tal-Emilia-Romagna u l- 
Valle d’Aosta, mal-kundizzjonijiet stabbiliti fid-Direttiva 
91/68/KEE, sabiex dawn ir-reġjuni jkunu meqjusa uffiċ­
jalment ħielsa mill-bruċellożi (B. melitensis). 

(4) Wara evalwazzjoni tad-dokumentazzjoni provduta mill- 
Italja, ir-reġjuni tal-Emilia-Romagna u l-Valle d’Aosta 
għandhom jiġu rikonoxxuti bħala uffiċjalment ħielsa 
minn dik il-marda. L-annotazzjoni tal-Italja fl-Anness II 
tad-Deċiżjoni 93/52/KEE għandha, għalhekk, tiġi emen­
data skont dan. 

(5) Id-Direttiva 64/432/KEE tapplika għall-kummerċ tal-anni­
mali bovini u suwini fl-Unjoni. Din tistabbilixxi l-kun­
dizzjonijiet li permezz tagħhom Stat Membru jew reġjun 
tiegħu jista’ jiġi ddikjarat uffiċjalment ħieles mit-tuberko­
lożi, il-bruċellożi jew il-lewkożi enżootika bovina fir- 
rigward ta’ annimali bovini. 

(6) Għalkemm l-Isle of Man mhix parti mill-Unjoni, peress li 
hija dipendenza internament awtogovernanti tal-Kuruna 
tal-Gran Brittanja, hija għandha relazzjoni speċjali u limi­
tata mal-Unjoni. Għaldaqstant, ir-Regolament (KEE) Nru 
706/73 tal-Kunsill tat-12 ta’ Marzu 1973 dwar l-arranġa­
menti tal-Komunità applikabbli għaċ-Channel Islands u l- 
Isle of Man fil-kummerċ ta’ prodotti agrikoli ( 4 ), jipprovdi 
li sabiex jiġu applikati r-regoli li jikkonċernaw, fost 
oħrajn, il-legiżlazzjoni tas-saħħa tal-annimali, ir-Renju 
Unit u l-Isle of Man għandhom jiġu kkunsidrati bħala 
Stat Membru wieħed. 

(7) L-Annessi tad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2003/467/KE 
tat-23 ta’ Ġunju 2003 li jistabbilixxu l-istatus ta’ ċerti 
Stati Membri u reġjuni ta’ Stati Membri bħala uffiċjalment 
ħielsa mit-tuberkolożi, il-bruċellożi u l-lewkożi enżootika 
bovina fir-rigward tal-annimali bovini ( 5 ), jelenkaw l-Istati 
Membri u r-reġjuni tagħhom li huma ddikjarati, rispetti­
vament, bħala uffiċjalment ħielsa mit-tuberkolożi, il- 
bruċellożi, u l-lewkożi enżootika bovina. 

(8) L-Italja ppreżentat dokumentazzjoni lill-Kummissjoni li 
tixhed il-konformità tal-provinċji ta’ Rieti u Viterbo fir- 
reġjun tal-Lazio, mal-kundizzjonijiet, stipulati fid-Diret- 
tiva 64/432/KEE, għall-istatus bħala uffiċjalment ħielsa 
mit-tuberkolożi. 

(9) Wara evalwazzjoni tad-dokumentazzjoni ppreżentata 
mill-Italja, il-provinċji ta’ Rieti u Viterbo fir-reġjun tal- 
Lazio, għandhom jiġu rikonoxxuti bħala reġjuni fl-Italja 
uffiċjalment ħielsa mit-tuberkolożi. 

(10) L-Italja u r-Renju Unit ukoll ippreżentaw dokumentazz­
joni lill-Kummissjoni li tixhed il-konformità, tal-provinċji 
ta’ Frosinone, Latina u Viterbo fir-reġjun tal-Lazio fl-Italja 
u tal-Isle of Man fir-Renju Unit, mal-kundizzjonijiet 
stipulati fid-Direttiva 64/432/KEE għall-istatus bħala 
uffiċjalment ħielsa mill-bruċellożi.
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(11) Wara evalwazzjoni tad-dokumentazzjoni ppreżentata 
mill-Italja u r-Renju Unit, il-provinċji ta’ Frosinone, Latina 
u Viterbo fir-reġjun tal-Lazio fl-Italja u tal-Isle of Man fir- 
Renju Unit għandhom jiġu rikonoxxuti, rispettivament, 
bħala reġjuni tal-Italja u tar-Renju Unit uffiċjalment ħielsa 
mill-bruċellożi. 

(12) L-Italja, il-Polonja u r-Renju Unit rispettivament, ippre­ 
żentaw dokumentazzjoni lill-Kummissjoni li tixhed il- 
konformità mal-kundizzjonijiet xierqa stipulati fid-Diret- 
tiva 64/432/KEE, għall-provinċji ta’ Viterbo fir-reġjun tal- 
Lazio fl-Italja, erbgħa u erbgħin reġjun amministrattiv 
(powiaty) ġo l-unitajiet amministrattivi superjuri (voivods­
hips) ta’ Lubuskie, Kujawsko-Pomorskie, Mazowieckie, 
Podlaskie, Warmińsko-Mazurskie u Wielkopolskie fil- 
Polonja u l-Isle of Man fir-Renju Unit sabiex dawn ir- 
reġjuni fl-Italja, il-Polonja u r-Renju Unit ikunu jistgħu 
jiġu kkunsidrati uffiċjalment ħielsa mil-lewkożi enżootika 
bovina. 

(13) Wara evalwazzjoni tad-dokumentazzjoni ppreżentata 
mill-Italja, il-Polonja u r-Renju Unit, ir-reġjuni kkonċer­
nati għandhom, bħala reġjuni tal-Italja, l-Polonja u r- 
Renju Unit rispettivament, jiġu ddikjarati uffiċjalment 
ħielsa mil-lewkożi enżootika bovina. 

(14) L-Annessi tad-Deċiżjoni 2003/467/KE għandhom għal­
hekk jiġu emendati skont dan. 

(15) Il-miżuri stipulati f’din id-Deċiżjoni huma konformi mal- 
opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimen­
tari u s-Saħħa tal-Annimali, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

L-Anness II tad-Deċiżjoni 93/52/KEE huwa emendat skont l- 
Anness I ta’ din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 2 

L-Annessi tad-Deċiżjoni 2003/467/KE huma emendati skont l- 
Anness II ta’ din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 3 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, l-10 ta’ Mejju 2011. 

Għall-Kummissjoni 
John DALLI 

Membru tal-Kummissjoni
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ANNESS I 

Fl-Anness II tad-Deċiżjoni 93/52/KEE, l-annotazzjoni tal-Italja tinbidel b’dan li ġej: 

“Fl-Italja: 

— Ir-Reġjun tal-Abruzzo: Il-Provinċja ta’ Pescara, 

— Il-Provinċja ta’ Bolzano, 

— Ir-Reġjun tal-Emilia-Romagna, 

— Ir-Reġjun tal-Friuli-Venezia Giulia, 

— Ir-Reġjun tal-Lazio: Il-Provinċji ta’ Latina, Rieti, Ruma, Viterbo, 

— Ir-Reġjun tal-Liguria: Il-Provinċja ta’ Savona, 

— Ir-Reġjun tal-Lombardia, 

— Ir-Reġjun tal-Marche, 

— Ir-Reġjun tal-Molise, 

— Ir-Reġjun tal-Piemonte, 

— Ir-Reġjun ta’ Sardinja, 

— Ir-Reġjun tat-Toscana, 

— Il-Provinċja ta’ Trento, 

— Ir-Reġjun tal-Umbria, 

— Ir-Reġjun tal-Valle d’Aosta, 

— Ir-Reġjun tal-Veneto.”
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ANNESS II 

L-Annessi I, II u III tad-Deċiżjoni 2003/467/KE huma emendati kif ġej: 

(1) Fl-Anness I, il-Kapitolu 2, l-annotazzjoni tal-Italja tinbidel b’dan li ġej: 

“Fl-Italja: 

— Ir-Reġjun tal-Abruzzo: Il-Provinċja ta’ Pescara, 

— Il-Provinċja ta’ Bolzano, 

— Ir-Reġjun tal-Emilia-Romagna, 

— Ir-Reġjun tal-Friuli-Venezia Giulia, 

— Ir-Reġjun tal-Lazio: Il-Provinċji ta’ Rieti u Viterbo. 

— Ir-Reġjun tal-Lombardia, 

— Ir-Reġjun tal-Marche: Il-Provinċja ta’ Ascoli Piceno, 

— Ir-Reġjun tal-Piemonte: Il-Provinċji ta’ Novara, Verbania, Vercelli, 

— Ir-Reġjun ta’ Sardinja: Il-Provinċja ta’ Cagliari, Medio-Campidano, Ogliastra, Olbia-Tempio, Oristano, 

— Ir-Reġjun tat-Toscana, 

— Il-Provinċja ta’ Trento, 

— Ir-Reġjun tal-Veneto.” 

(2) Fl-Anness II, il-Kapitolu 2: 

(a) l-annotazzjoni tal-Italja tinbidel b’dan li ġej: 

“Fl-Italja: 

— Ir-Reġjun tal-Abruzzo: Il-Provinċja ta’ Pescara, 

— Il-Provinċja ta’ Bolzano, 

— Ir-Reġjun tal-Emilia-Romagna, 

— Ir-Reġjun tal-Friuli-Venezia Giulia, 

— Ir-Reġjun tal-Lazio: Il-Provinċji ta’ Latina, Rieti, Ruma, Viterbo, 

— Ir-Reġjun tal-Liguria: Il-Provinċji ta’ Imperia, Savona, 

— Ir-Reġjun tal-Lombardia, 

— Ir-Reġjun tal-Marche, 

— Ir-Reġjun tal-Molise: Il-Provinċja ta’ Campobasso, 

— Ir-Reġjun tal-Piemonte, 

— Ir-Regjun tal-Puglia: Il-Provinċja ta’ Brindisi, 

— Ir-Reġjun ta’ Sardinja, 

— Ir-Reġjun tat-Toscana, 

— Il-Provinċja ta’ Trento, 

— Ir-Reġjun tal-Umbria, 

— Ir-Reġjun tal-Veneto.” 

(b) l-annotazzjoni tar-Renju Unit tinbidel b’dan li ġej: 

“Fir-Renju Unit: 

— Il-Gran Brittanja: l-Ingilterra, l-Iskozja, Wales. 

— l-Isle of Man.”
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(3) Fl-Anness III, il-Kapitolu 2 huwa emendat kif ġej: 

(a) l-annotazzjoni tal-Italja tinbidel b’dan li ġej: 

“Fl-Italja: 

— Ir-Reġjun tal-Abruzzo: Il-Provinċja ta’ Pescara, 

— Il-Provinċja ta’ Bolzano, 

— Ir-Reġjun tal-Campania: Il-Provinċja ta’ Napli, 

— Ir-Reġjun tal-Emilia-Romagna, 

— Ir-Reġjun tal-Friuli-Venezia Giulia, 

— Ir-Reġjun tal-Lazio: Il-Provinċji ta’ Frosinone, Rieti, Viterbo 

— Ir-Reġjun tal-Liguria: Il-Provinċji ta’ Imperia, Savona, 

— Ir-Reġjun tal-Lombardia, 

— Ir-Reġjun tal-Marche, 

— Ir-Reġjun tal-Molise, 

— Ir-Reġjun tal-Piemonte, 

— Ir-Regjun tal-Puglia: Il-provinċja ta’ Brindisi, 

— Ir-Reġjun ta’ Sardinja, 

— Ir-Reġjun ta’ Sqallija: Il-Provinċji ta’ Agrigento, Caltanissetta, Sirakuża, Trapani, 

— Ir-Reġjun tat-Toscana, 

— Il-Provinċja ta’ Trento, 

— Ir-Reġjun tal-Umbria, 

— Ir-Reġjun tal-Valle d’Aosta, 

— Ir-Reġjun tal-Veneto.” 

(b) l-annotazzjoni tal-Polonja tinbidel b’dan li ġej: 

“Fil-Polonja: 

— Voivodship dolnośląskie 

Powiaty: bolesławiecki, dzierżoniowski, głogowski, górowski, jaworski, jeleniogórski, Jelenia Góra, 
kamiennogórski, kłodzki, legnicki, Legnica, lubański, lubiński, lwówecki, milicki, oleś­
nicki, oławski, polkowicki, strzeliński, średzki, świdnicki, trzebnicki, wałbrzyski, Wałbr­
zych, wołowski, wrocławski, Wrocław, ząbkowicki, zgorzelecki, złotoryjski. 

— Voivodship lubelskie, 

Powiaty: bialski, Biała Podlaska, biłgorajski, chełmski, Chełm, hrubieszowski, janowski, krasnos­
tawski, kraśnicki, lubartowski, lubelski, Lublin, łęczyński, łukowski, opolski, parczewski, 
puławski, radzyński, rycki, świdnicki, tomaszowski, włodawski, zamojski, Zamość. 

— Voivodship lubuskie 

Powiaty: gorzowski, Gorzów Wielkopolski, krośnieńsko-odrzański, międzyrzecki, nowosolski, 
słubicki, strzelecko–drezdenecki, sulęciński, świebodziński, Zielona Góra, zielonogórski, 
żagański, żarski, wschowski.
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— Voivodship kujawsko-pomorskie, 

Powiaty: aleksandrowski, brodnicki, bydgoski, Bydgoszcz, chełmiński, golubsko-dobrzyński, grud­
ziądzki, inowrocławski, lipnowski, Grudziądz, radziejowski, rypiński, sępoleński, świecki, 
toruński, Toruń, tucholski, wąbrzeski, Włocławek, włocławski. 

— Voivodship łódzkie, 

Powiaty: bełchatowski, brzeziński, kutnowski, łaski, łęczycki, łowicki, łódzki, Łódź, opoczyński, 
pabianicki, pajęczański, piotrkowski, Piotrków Trybunalski, poddębicki, radomszczański, 
rawski, sieradzki, skierniewicki, Skierniewice, tomaszowski, wieluński, wieruszowski, 
zduńskowolski, zgierski. 

— Voivodship małopolskie 

Powiaty: brzeski, bocheński, chrzanowski, dąbrowski, gorlicki, krakowski, Kraków, limanowski, 
miechowski, myślenicki, nowosądecki, nowotarski, Nowy Sącz, oświęcimski, olkuski, 
proszowicki, suski, tarnowski, Tarnów, tatrzański, wadowicki, wielicki. 

— Voivodship mazowieckie 

Powiaty: białobrzeski, ciechanowski, garwoliński, grójecki, gostyniński, grodziski, kozienicki, legio­
nowski, lipski, łosicki, makowski, miński, mławski, nowodworski, ostrołęcki, Ostrołęka, 
ostrowski, otwocki, piaseczyński, Płock, płocki, płoński, pruszkowski, przasnyski, przy­
suski, pułtuski, Radom, radomski, Siedlce, siedlecki, sierpecki, sochaczewski, sokołowski, 
szydłowiecki, Warszawa, warszawski zachodni, węgrowski, wołomiński, wyszkowski, 
zwoleński, żuromiński, żyrardowski. 

— Voivodship opolskie 

Powiaty: brzeski, głubczycki, kędzierzyńsko-kozielski, kluczborski, krapkowicki, namysłowski, 
nyski, oleski, opolski, Opole, prudnicki, strzelecki. 

— Voivodship podkarpackie 

Powiaty: bieszczadzki, brzozowski, dębicki, jarosławski, jasielski, kolbuszowski, krośnieński, 
Krosno, leski, leżajski, lubaczowski, łańcucki, mielecki, niżański, przemyski, Przemyśl, 
przeworski, ropczycko-sędziszowski, rzeszowski, Rzeszów, sanocki, stalowowolski, strzy­ 
żowski, Tarnobrzeg, tarnobrzeski. 

— Voivodship podlaskie 

Powiaty: augustowski, białostocki, Białystok, bielski, grajewski, hajnowski, kolneński, łomżyński, 
Łomża, moniecki, sejneński, siemiatycki, sokólski, suwalski, Suwałki, wysokomazowiecki, 
zambrowski. 

— Voivodship pomorskie 

Powiaty: Gdańsk, gdański, Gdynia, lęborski, Sopot, wejherowski. 

— Voivodship śląskie 

Powiaty: będziński, bielski, Bielsko-Biała, bieruńsko-lędziński, Bytom, Chorzów, cieszyński, częs­
tochowski, Częstochowa, Dąbrowa Górnicza, gliwicki, Gliwice, Jastrzębie Zdrój, 
Jaworzno, Katowice, kłobucki, lubliniecki, mikołowski, Mysłowice, myszkowski, Piekary 
Śląskie, pszczyński, raciborski, Ruda Śląska, rybnicki, Rybnik, Siemianowice Śląskie, 
Sosnowiec, Świętochłowice, tarnogórski, Tychy, wodzisławski, Zabrze, zawierciański, 
Żory, żywiecki. 

— Voivodship świętokrzyskie, 

Powiaty: buski, jędrzejowski, kazimierski, kielecki, Kielce, konecki, opatowski, ostrowiecki, pińc­
zowski, sandomierski, skarżyski, starachowicki, staszowski, włoszczowski.
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— Voivodship warmińsko-mazurskie 

Powiaty: Elbląg, elbląski, ełcki, giżycki, gołdapski, kętrzyński, lidzbarski, olecki, piski, szczycieński, 
węgorzewski. 

— Voivodship wielkopolskie, 

Powiaty: jarociński, kaliski, Kalisz, kępiński, kolski, koniński, Konin, krotoszyński, międzychodzki, 
nowotomyski, ostrowski, ostrzeszowski, pleszewski, słupecki, średzki, śremski, turecki, 
wolsztyński, wrzesiński.” 

(c) l-annotazzjoni li ġejja tar-Renju Unit, hija miżjuda: 

“Fir-Renju Unit: 

— L-Isle of Man.”
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PREZZ TAL-ABBONAMENT 2011 (mingħajr VAT, inklużi l-ispejjeż tal-posta b’kunsinna normali) 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 1 100 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, stampati + DVD annwali 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 1 200 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 770 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, DVD fix-xahar (kumulattiva) 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 400 fis-sena 

Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (serje S), Swieq Pubbliċi u Appalti, 
DVD, edizzjoni fil-ġimgħa 

multilingwi: 
23 lingwa uffiċjali tal-UE 

Eur 300 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje C – Kompetizzjonijiet Skont il-lingwa/i 
tal-Kompetizzjoni 

Eur 50 fis-sena 

L-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, li joħroġ fil-lingwi uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, hu disponibbli 
f’22 verżjoni lingwistika. Inklużi fih hemm is-serje L (Leġiżlazzjoni) u C (Informazzjoni u Avviżi). 

Kull verżjoni lingwistika jeħtiġilha abbonament separat. 
B’konformità mar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 920/2005, ippubblikat fil-Ġurnal Uffiċjali L 156 tat-18 
ta’ Ġunju 2005, li jistipula li l-istituzzjonijiet tal-Unjoni Ewropea mhumiex temporanjament obbligati li jiktbu l-atti 
kollha bl-Irlandiż u li jippubblikawhom b’din il-lingwa, il-Ġurnali Uffiċjali ppubblikati bl-Irlandiż jinbiegħu apparti. 
L-abbonament tas-Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (serje S – Swieq Pubbliċi u Appalti) jiġbor fih it-total tat-23 
verżjoni lingwistika uffiċjali f’DVD waħdieni multilingwi. 
Fuq rikjesta, l-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea jagħti d-dritt li l-abbonat jirċievi diversi annessi 
tal-Ġurnal Uffiċjali. L-abbonati jiġu mgħarrfa dwar il-ħruġ tal-annessi permezz ta’ “Avviż lill-qarrej” inserit 
f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Bejgħ u Abbonamenti 

Abbonamenti fil-perjodiċi diversi bi ħlas, bħalma huwa l-abbonament f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, huma 
disponibbli mill-uffiċini tal-bejgħ tagħna. Il-lista tal-uffiċini tal-bejgħ hi disponibbli fuq l-internet fl-indirizz li ġej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_mt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) joffri aċċess dirett u bla ħlas għal-liġijiet tal-Unjoni Ewropea. Dan 
is-sit jippermetti li jkun ikkonsultat Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea u jinkludi wkoll it-Trattati, 

il-leġiżlazzjoni, il-ġurisprudenza u l-atti preparatorji tal-leġiżlazzjoni. 

Biex tkun taf aktar dwar l-Unjoni Ewropea, ikkonsulta: http://europa.eu 
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